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/\ Wichtige Sicherheitshinweise

Diese Anleitung sorgféltig lesen. Nur dann kénnen Sie Ihr Gerat
sicher und richtig bedienen. Die Gebrauchs- und Montageanlei-
tung flr einen spéateren Gebrauch oder flir Nachbesitzer aufbe-
wahren.

Das Gerat nach dem Auspacken prifen. Bei einem Transport-
schaden nicht anschlieBen.

Nur bei fachgerechtem Einbau entsprechend der Montageanlei-

tung ist die Sicherheit beim Gebrauch gewahrleistet. Der Installa-

teur ist flr das einwandfreie Funktionieren am Aufstellungsort

verantwortlich.

Erstickungsgefahr!

Verpackungsmaterial ist fir Kinder geféhrlich. Kinder nie mit Ver-

packungsmaterial spielen lassen.

Verletzungsgefahr!

m Bauteile innerhalb des Gerates kdnnen scharfkantig sein.
Schutzhandschuhe tragen.

m Ist das Gerat nicht ordnungsgemanB befestigt, kann es herabfal-
len. Alle Befestigungselemente mussen fest und sicher montiert
werden.

Hinweis: Regenerierbare Geruchsfilter knnen durch Herunterfal-
len beschadigt werden. Die Beschadigungen sind von auBen nicht
immer sichtbar. Entsorgen und ersetzen Sie heruntergefallene
regenerierbare Geruchsfilter.

Installation

Installation vorbereiten

m Der Montageort muss problemlos zugénglich sein, damit das
Gerat im Servicefall ungehindert erreichbar ist.

m Der Abstand von mindestens 700 mm und maximal 1300 mm ist
empfehlenswert. Der Kochdunst wird mit zunehmendem
Abstand zur Kochstelle schwerer erfasst.

Einbauflache liberpriifen

m Die Einbauflache muss eben, waagerecht und ausreichend trag-
fahig sein.

m Das max. Gewicht des Gerats betragt 6 kg.

Hinweise

m Die Oberflachen des Gerates sind empfindlich. Bei der Installa-
tion Beschadigung vermeiden.

m Ausschnittbereich auf vorhandene Kabelverlegung von weiteren
Geréaten Uberprifen.

m Fir die Befestigung ist ein geeignetes UntergerUst erforderlich,
das fest in der Betondecke fixiert ist.

m Das Gerat nicht direkt in die Gipskartonplatten (oder &hnliche
Leichtbaustoffe) der abgehangten Decke montieren.

m FUr die ordnungsgeméBe Montage, ein ausreichend stabiles, an
die baulichen Gegebenheiten und das Gerategewicht angepass-
tes Material verwenden.

Einbauflache vorbereiten

Die Stabilitat der Einbauflache muss auch nach den Ausschnittar-
beiten gewahrleistet sein.

1. Kochfeld abdecken, um Beschéadigungen zu vermeiden.
2. Ausschnitt in Decke oder Seitenwand herstellen. (Bild 1)
3.Nach Ausschnittarbeiten Spane entfernen.

Gerat montieren
A\ Verletzungsgefahr!

Bauteile innerhalb des Gerates kdénnen scharfkantig sein. Schutz-
handschuhe tragen.
1. Abdeckung entnehmen.
Hinweis: Der Stutzen kann je nach Einbausituation versetzt
werden. (Bild 2)

2. Stutzen und benétigtes Blech abschrauben und Position tau-
schen. (Bild 2)

3. Stutzen und Blech an neuer Position festschrauben. (Bild 2)

4. Gerat vollstandig in Ausschnitt einsetzen, bis die Aufhangungen
hérbar einrasten. (Bild 3)

5. Schrauben nacheinander vorsichtig festziehen, bis das Gerét
flachenblindig in der Einbauflache anliegt. (Bild 4)

Hinweis: Schrauben nicht zu fest anziehen, um das Gerat nicht
zu beschadigen.

6. Geruchsfilter auspacken. (Bild 5)
Hinweis: Geruchsfilter ist schwer! Vorsichtig anheben und gut
festhalten.

7.Geruchsfilter einsetzen und die Metallbligel bis zum Anschlag
drehen, damit der Geruchsfilter sicher aufliegt. (Bild 6)

8.Randelmuttern am Metallbtigel zudrehen. (Bild 6)

9. ?Bbiclig%ung in die Offnungen an der Gerateunterseite einhangen.

10.Von unten gegen die Abdeckung drlicken, um sie zu schlieB3en.
(Bild 7)

Gerat demontieren

A\ Verletzungsgefahr!

Bauteile innerhalb des Gerates kénnen scharfkantig sein. Schutz-

handschuhe tragen.

1. Von unten gegen die Abdeckung driicken, um sie zu 6ffnen.

2. Halterungen der Abdeckung aus den Offnungen an der Untersei-
te des Gerats aushangen.

3. Geruchsfilter ausbauen. Dabei mit einer Hand unter den
Geruchsfilter fassen.
Hinweis: Geruchsfilter ist schwer!

4.Réndelmuttern aufdrehen und die Metallbtgel 6ffnen, um den
Geruchsfilter zu entnehmen. (Bild 8)

5. Schrauben nacheinander vorsichtig I6sen und bis zum Anschlag
herausdrehen.

6. Mit den Daumen in die Offnungen greifen und den Federspanner
nach oben driicken. (Bild 9)

7.Gerét entnehmen.

Geruchsfilter regenerieren

Um den Geruchsabscheidegrad zu gewahrleisten, missen die Fil-
ter bei normalem Betrieb (téglich ungeféhr 1 Stunde) alle 3-

4 Monate regeneriert werden.

Der Geruchsfilter ist fiir die Regeneration in einem handelsibli-
chen Backofen zugelassen.

A\ Verbrennungsgefahr!

Der Geruchsfilter bleibt nach dem Regenerieren lange Zeit heiB3.
Den Geruchsfilter direkt nach dem Regenerieren nicht berihren,
sondern abklihlen lassen.

Den heiBen Geruchsfilter zum Abkuhlen auf eine hitzebestandige
Unterlage legen.

Hinweise
m Geruchsfilter kdnnen bis zu 30-mal regeneriert werden und ms-
sen mindestens nach 10 Jahren ausgetauscht werden.
Geruchsfilter miissen bei normalem Betrieb (taglich circa
1 Stunde) mindestens alle 10 Jahre ausgetauscht werden.
Geruchsfilter bleibt nach dem Regenerieren lange Zeit heiB.
Geruchsfilter nach dem Regenerieren nicht direkt auf empfindli-
che Oberflédchen legen, sondern zuerst ausreichend abkuhlen
lassen.
Regenerierbare Geruchsfilter kdnnen durch Herunterfallen
beschadigt werden. Die Beschadigungen sind von auBen nicht
immer sichtbar. Entsorgen und ersetzen Sie heruntergefallene
regenerierbare Geruchsfilter.
Geruchsfilter nicht in der Pyrolyse oder deutlich tiber 200°C
regenerieren.
Geruchsfilter fiir den Regenerierungsprozess auf einen Rost
legen, da Backbleche zerkratzen kdnnen.
Geruchsfilter nie mit Reinigern, mit Wasser, in der Geschirrspil-
maschine oder mit einem nassen Tuch reinigen.
Beim Regenerieren des Geruchsfilters kann es zu Geruchsent-
wicklung kommen. Stellen Sie sicher, dass der Raum gut belif-
tet ist und 6ffnen Sie bei Bedarf ein Fenster.
.Von unten gegen Abdeckung drticken, um sie zu 6ffnen.
. Geruchsfilter ausbauen. Dabei mit einer Hand unter den
Geruchsfilter fassen.
Hinweis: Geruchsfilter ist schwer!

Geruchsfilter im vorgeheizten Backofen bei 200°C (Umluft) fur
120 Minuten regenerieren.

4. Geruchsfilter abkihlen lassen.

5. Geruchsfilter einsetzen und die Metallbtigel bis zum Anschlag
drehen, damit der Geruchsfilter sicher aufliegt. (Bild 6)

6. Randelmuttern am Metallbligel zudrehen. (Bild 6)

7.Von unten gegen die Abdeckung driicken, um sie zu schlieBen.
(Bild 7)
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A Important safety information

Read these instructions carefully. Only then will you be able to
operate your appliance safely and correctly. Retain the instruction
manual and installation instructions for future use or for
subsequent owners.

Check the appliance for damage after unpacking it. Do not connect
the appliance if it has been damaged in transport.

The appliance can only be used safely if it is correctly installed

according to the safety instructions. The installer is responsible for

ensuring that the appliance works perfectly at its installation

location.

Danger of suffocation!

Packaging material is dangerous to children. Never allow children

to play with packaging material.

Risk of injury!

m Components inside the appliance may have sharp edges. Wear
protective gloves.

m The appliance may fall down if it has not been properly fastened
in place. All fastening components must be fixed firmly and
securely.

Note: Regenerated odour filters may be damaged if they fall or are
dropped. The damage is not always visible from the outside.
Dispose of and replace any odour filters that fall or are dropped.

Installation

Preparing for installation

m The installation site must be easily accessible, so that the
appliance can be accessed freely for servicing.

m We recommend a distance of at least 700 mm and a maximum
of 1300 mm. The cooking vapours are more difficult to draw in
the further away they are from the hob.

Checking the installation surface

m The installation surface must be flat, horizontal and have
sufficient load-bearing capacity.

m The max. weight of the appliance is 6 kg.

Notes

m The surfaces of the appliance are sensitive. Avoid damage
during the installation.

m Check the cut-out area for existing cables of other appliances.

= When mounting the extractor hood, a suitable substructure is
required that is securely fastened to the concrete ceiling.

m Do not fit the appliance directly onto plasterboard (or similar
lightweight materials) in a suspended ceiling.

m To ensure correct installation, you must use a material which is
sufficiently stable and suitable for both the structural conditions
and the weight of the appliance.

Preparing the installation surface

The ceiling of the installation surface must still be sturdy after the
cut-outs have been made.

1. Cover the hob to protect it from damage.

2. Make the cut-out in the ceiling or side wall. (Fig. 1)

3. After making the cut-outs, remove any shavings.

Installing the appliance

A\ Risk of injury!

Components inside the appliance may have sharp edges. Wear

protective gloves.

1. Remove the cover.
Note: The adapter can be moved depending on the installation
situation. (Fig. 2)

2.Unscrew the adapter and required plate and switch their
positions. (Fig. 2)

3. Screw the adapter and plate tightly into the new position. (Fig. 2)

4. Fully insert the appliance into the cut-out until you hear the
mounting brackets engage. (Fig. 3)

5. Carefully tighten the screws in succession until the appliance is
flush-mounted in the installation surface. (Fig. 4)

Note: To ensure that the appliance is not damaged, do not
overtighten the screws.

6. Unpack the odour filter. (Fig. 5)

Note: The odour filter is heavy. Lift it carefully and hold it in place.

7. Insert the odour filter and the metal clips, turn them as far as they
will go so that the odour filter is positioned securely. (Fig. 6)

8. Close the knurled nuts on the metal frame. (Fig. 6)
9. FFQOK;;]G cover into the holes on the underside of the appliance.
ig.

10.Press against the cover from below to close it. (Fig. 7)

Removing the appliance

A\ Risk of injury!

Components inside the appliance may have sharp edges. Wear

protective gloves.

1. Press against the cover from below to open it.

2. Detach the cover holders from the holes on the underside of the
appliance.

3.Remove the odour filter. When you do this, take hold of the
odour filter from underneath with one hand.
Note: The odour filter is heavy.

4. Unscrew the knurled nuts and open the metal clips to remove the
odourr filter. (Fig. 8)

5.Loosen the screws carefully in succession and unscrew them as
far as they will go.

6. Use your thumbs to reach into the openings and push the spring
clamps upwards. (Fig. 9)

7.Remove the appliance.

Regenerating the odour filter

With normal use (daily for approx. 1 hour), the filters must be
regenerated every 3—4 months in order to ensure that odours
continue to be eliminated effectively.

The odour filter is approved for regeneration in a standard oven.
A\ Risk of scalding!

The odour filter remains hot for quite some time after it has been
regenerated. Do not touch the odour filter straight after it has been
regenerated — allow it to cool down.

Leave the hot odour filter to cool down on a heat-resistant surface.

Notes

m Odour filters can be regenerated up to 30 times and must be
replaced at least once every 10 years.

m With normal use (daily for approx. 1 hour), odour filters must be
replaced at least every 10 years.

m The odour filter remains hot for quite some time after it has been
regenerated. Do not place the odour filter directly onto an easily
damaged surface straight after it has been regenerated — allow it
to cool down sufficiently first.

m Regenerated odour filters may be damaged if they fall or are
dropped. The damage is not always visible from the outside.
Dispose of and replace any odour filters that fall or are dropped.

m Do not regenerate odour filters using the pyrolytic self-cleaning
function or significantly above 200 °C.

m To regenerate the odour filter, place it on a wire rack as baking
trays may be scratched.

m Never clean odour filters with cleaning products, water, in the
dishwasher or with a damp cloth.

m Odours may develop when regenerating the odour filter. Make
sure that the room is well ventilated and open a window if
required.

1. Press against the cover from below to open it.

2. Remove the odour filter. When you do this, take hold of the
odour filter from underneath with one hand.
Note: The odour filter is heavy.

3. Heat the odour filter for 120 minutes at 200 °C in the oven
(preheated) using air recirculation mode.

4. Allow the odour filter to cool down.

5. Insert the odour filter and the metal clips, turn them as far as they
will go so that the odour filter is positioned securely. (Fig. 6)

6. Close the knurled nuts on the metal frame. (Fig. 6)
7.Press against the cover from below to close it. (Fig. 7)



A Précautions de sécurité importantes

Lire attentivement ce manuel. Ce n'est qu'alors que vous pourrez

utiliser votre appareil correctement et en toute sécurité. Conserver

la notice d'utilisation et de montage pour un usage ultérieur ou

pour le propriétaire suivant.

Contréler I'état de I'appareil apres I'avoir déballé. Ne pas le

raccorder s'il présente des avaries de transport.

La sécurité de I'appareil a 'usage est garantie s'il a été encastré

conformément a la notice de montage. Le monteur est

responsable du fonctionnement correct sur le lieu ou l'appareil est

installé.

Risque d'asphyxie !

Le matériel d'emballage est dangereux pour les enfants. Ne

permettez jamais aux enfants de jouer avec les matériaux

d’emballage.

Risque de blessure !

m Des piéces a l'intérieur de I'appareil peuvent présenter des
arétes vives. Porter des gants de protection.

m Sil'appareil n'est pas correctement fixé, il peut tomber. Tous les
éléments de fixation doivent étre montés solidement et de fagon
slre.

Remarque : Les filtres a odeurs régénérables peuvent étre
endommagés en cas de chute. Les dégats ne sont pas toujours
visibles de I'extérieur. En cas de chute d'un filtre a odeurs
régénérable, le mettre au rebut et le remplacer.

Installation

Préparer l'installation

m Le lieu de montage doit étre facile d'acces pour que I'appareil
soit immédiatement accessible en cas de besoin d'entretien.

m Un écart d'au moins 700 mm et d'un maximum de 1300 mm est
recommandé. Il est plus difficile de traiter la vapeur de cuisson a
une distance supérieure.

Veérifier la surface d'installation

m La surface d'installation doit étre plane, horizontale et offrir une
portance suffisante.

m L'appareil pése au maximum 6 kg.
Remarques

m Les surfaces de I'appareil sont fragiles. Lors de l'installation,
éviter tout dommage.

m Vérifier que des cables d'autres appareils ne se trouvent pas sur
la zone de découpe.

m La fixation de la hotte aspirante nécessite un bati inférieur
approprié solidement fixé dans le plafond en béton.

m Ne pas monter I'appareil directement dans les placoplatres (ou
autres matiéres légeres) du plafond surbaissé.

m Pour garantir un montage correct, utiliser un matériau
suffisamment stable et adapté a la situation de construction et
au poids de 'appareil.

Préparer la surface de montage

La stabilité de la surface de montage doit aussi étre garantie aprées
les travaux de découpe.

1. Couvrez la table de cuisson afin d'éviter tout endommagement.

2.Réaliser la découpe dans le plafond ou le panneau de cété.
(Figure 1)

3.Enlevez les copeaux apres les travaux de découpe.

Monter I'appareil

A\ Risque de blessure !

Des piéces a l'intérieur de I'appareil peuvent présenter des arétes

vives. Porter des gants de protection.

1. Retirer le cache.
Remarque : Le raccord peut étre déplacé selon la situation de
montage. (Figure 2)

2. Dévisser le raccord et la téle nécessaire et changer la position.
(Figure 2)

3. Visser le raccord et la t6le sur la nouvelle position. (Figure 2)

4.Insérer entierement I'appareil dans la découpe jusqu'a ce que les
suspensions s'encliquetent de maniere audible. (Figure 3)

5. Serrer avec précaution les vis les unes apres les autres jusqu'a
ce que l'appareil soit a fleur dans la surface de montage.
(Figure 4)

Remarque : Ne pas serrer les vis trop fort afin de ne pas
endommager I'appareil.

6. Déballer le filtre a odeurs. (Figure 5)
Remarque : Le filtre a odeurs est lourd ! Soulever doucement et
le maintenir fermement.

7.Mettre en place le filire a odeurs et tourner I'étrier métallique
jusqu'en butée, afin que le filtre & odeurs repose de maniere slre.
(Figure 6)

8. Serrer les écrous moletés de I'étrier métallique. (Figure 6)

9. Accrocher le cache dans les orifices sur le dessous de |'appareil.
(Figure 7)

10.Appuyer par le bas contre le cache pour le fermer. (Figure 7)

Démonter I'appareil

A\ Risque de blessure !

Des piéces a l'intérieur de I'appareil peuvent présenter des arétes

vives. Porter des gants de protection.

1. Appuyer sur le cache par le bas pour 'ouvrir.

2. Décrocher des orifices les fixations du cache sur le dessous de
I'appareil.

3. Déposer le filtre a odeurs. Saisir le filtre a odeurs par le bas avec
une main.
Remarque : Le filire a odeurs est lourd !

4.Desserrer les écrous moletés et ouvrir I'étrier métallique pour
extraire le filtre a odeurs. (Figure 8)

5.Desserrer prudemment les vis successivement et les tourner
jusqu'en butée.

6. Introduire le pouce de la main dans les orifices et pousser le
ressort tendeur vers le haut. (Figure 9)

7. Retirer 'appareil.

Régénérer le filtre a odeurs

Afin de garantir la capacité de rétention des odeurs, les filtres
doivent étre régénéres tous les 3 a 4 mois en fonctionnement
normal (environ 1 heure par jour).

Le filtre a odeurs peut étre régénéré dans un four usuel.
A\ Risque de bralure !

Le filtre a odeurs reste longtemps chaud apres sa régénération.
Ne pas le toucher directement aprés sa régénération, laisser
d'abord le filtre refroidir.

Pour le laisser refroidir, déposer le filtre a odeurs chaud sur un
support résistant a la chaleur.

Remarques

m Les filtres a odeurs peuvent étre régénérés 30 fois et doivent
étre remplacés au moins tous les 10 ans.

Les filtres a odeurs doivent étre remplacés au moins tous les
10 ans en fonctionnement normal (env. 1 h par jour).

Le filtre & odeurs reste longtemps chaud apres sa régénération.
Ne pas placer le filtre a odeurs directement sur des surfaces
sensibles apres sa régénération, mais le laisser d'abord refroidir
suffisamment de temps.

Les filtres a odeurs régénérables peuvent étre endommageés en
cas de chute. Les dégats ne sont pas toujours visibles de
I'extérieur. En cas de chute d'un filtre a odeurs régénérable, le
mettre au rebut et le remplacer.

Ne pas régénérer le filtres a odeurs dans la pyrolyse ni a une
température nettement supérieure a 200 °C.

Poser le filtre a odeurs sur une grille pour le processus de
régénération, car les téles de cuisson risquent de se rayer.

Ne jamais nettoyer le filtre & odeurs avec du détergent, de l'eau,
dans le lave-vaisselle ni avec un chiffon humide.

La régénération du filtre a odeurs peut entrainer un dégagement
d'odeur. Assurez-vous que la piéce soit bien ventilée et ouvrez
une fenétre si nécessaire.

. Appuyer par le bas contre le cache pour l'ouvrir.

2. Déposer le filtre a odeurs. Saisir le filtre a odeurs par le bas avec

une main.
Remarque : Le filtre a odeurs est lourd !

3. Régénérer le filtre a odeurs dans un four préchauffé (chaleur
ventilée) a 200°C pendant 120 minutes.

4. Laisser refroidir le filtre a odeurs.

5. Mettre en place le filtre a odeurs et tourner I'étrier métallique
jusqu'en butée, afin que le filtre & odeurs repose de maniere slre.
(Figure 6)

6. Serrer les écrous moletés de I'étrier métallique. (Figure 6)

7. Appuyer par le bas contre le cache pour le fermer. (Figure 7)
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A Belangrijke veiligheidsvoorschriften

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Alleen dan kunt u
uw apparaat goed en veilig bedienen. Bewaar de
gebruiksaanwijzing voor later gebruik of om door te geven aan een
volgende eigenaar.

Controleer het apparaat na het uitpakken. Niet aansluiten in geval
van transportschade.

De veiligheid is alleen gewaarborgd bij een deskundige montage

volgens de montagehandleiding. De installateur is

verantwoordelijk voor een goede werking op de plaats van

opstelling.

Verstikkingsgevaar!

Verpakkingsmateriaal is gevaarlijk voor kinderen. Kinderen nooit

met verpakkingsmateriaal laten spelen.

Risico van letsel!

m Bepaalde onderdelen in het toestel kunnen scherpe randen
hebben. Veiligheidshandschoenen dragen.

m Is het toestel niet naar behoren bevestigd, dan kan het naar
beneden vallen. Alle bevestigingsschroeven moeten vast en
veilig worden gemonteerd.

Aanwijzing: Regenereerbare geurfilters kunnen door te vallen
worden beschadigd. De beschadigingen zijn van buiten niet altijd
zichtbaar. Voer gevallen regeneerbare geurfilters af en vervang
ze.

Installatie

Installatie voorbereiden

m De montageplaats moet zonder probleem toegankelijk zijn zodat
het apparaat bij service ongehinderd bereikbaar is.

m De afstand van minstens 700 mm en maximaal 1300 mm is aan
te bevelen. De kookdamp wordt met toenemende afstand van
de kookplaat moeilijker afgezogen.

Inbouwvlak controleren

m Het inbouwvlak moet vlak en horizontaal zijn en voldoende
draagvermogen hebben.

m Het max. gewicht van het apparaat bedraagt 6 kg.

Aanwijzingen

m De oppervlakken van het apparaat zijn gevoelig.Bij de installatie
beschadiging vermijden.

m Uitsnijgedeelte op voorhanden kabelplaatsing van andere
apparaten controleren.

m Voor de bevestiging is een passend frame nodig, dat goed in het
betonnen plafond is vastgemaakt.

m Het apparaat mag niet direct in gipskartonplaten (of gelijksoortig
licht bouwmateriaal) van een vrij hangend plafond worden
gemonteerd.

m Voor een juiste montage dient u materiaal te gebruiken dat
voldoende stabiel en aangepast is aan de bouwkundige situatie
en het gewicht van het materiaal.

Inbouwvlak voorbereiden

De stabiliteit van het inbouwvlak moet ook na de
uitsnijwerkzaamheden gewaarborgd zijn.

1. Kookplaat afdekken, ter voorkoming van beschadiging.
2. Uitsnijding in plafond of zijwand maken. (Afb. 1)
3. Na uitsnijwerkzaamheden de spaanders verwijderen.
Apparaat monteren
A\ Risico van letsel!
Bepaalde onderdelen in het toestel kunnen scherpe randen
hebben. Veiligheidshandschoenen dragen.
1. Afdekking verwijderen.
Aanwijzing: De steun kan afhankelijk van de inbouwsituatie
worden verplaatst. (Afb. 2)

2. Steun en benodigde plaat afschroeven en positie verwisselen.
(Afb. 2)

3. Steun en plaat op nieuwe positie vastschroeven. (Afb. 2)

4. Apparaat volledig in de uitsparing aanbrengen tot de
ophangingen hoorbaar vastklikken. (Afb. 3)

5. Schroeven na elkaar voorzichtig aantrekken tot het apparaat
vlak in het inbouwvlak aanligt. (Afb. 4)

Aanwijzing: Schroeven niet te hard aandraaien om het apparaat
niet te beschadigen.

6. Geurfilter uitpakken. (Afb. 5)
Aanwijzing: Geurfilter is zwaar! Voorzichtig optillen en goed
vasthouden.

7.Geurfilter plaatsen en de metalen beugel tot aan de aanslag
draaien zodat de geurfilter goed aanligt.(Afb. 6)

8. Kartelmoeren aan de metalen beugel dichtdaaien.(Afb. 6)

9. Afdekking in de openingen aan de onderkant van het apparaat
inhangen. (Afb. 7)

10.Van onderen tegen de afdekking drukken om deze te sluiten.
(Afb. 7)

Apparaat demonteren

A\ Risico van letsel!

Bepaalde onderdelen in het toestel kunnen scherpe randen

hebben. Veiligheidshandschoenen dragen.

1.Van onderen tegen de afdekking drukken om deze te openen.

2.Houders van de afdekking uit de openingen aan de onderkant
van het apparaat uithangen.

3. Geurfilter demonteren. Hierbij met een hand onder de geurfilter
grijpen.
Aanwijzing: Geurfilter is zwaar!

4. Kartelmoeren opendraaien en de metalen beugels openen om de
geurfilter te verwijderen. (Afb. 8)

5. Schroeven na elkaar voorzichtig losmaken en tot aan de aanslag
uitdraaien.

6. Met de duimen in de openingen grijpen en de veerspanner naar
boven drukken. (Afb. 9)

7. Apparaat verwijderen.

Geurfilter regenereren

Om het niveau van geurafscheiding te waarborgen, moeten de
filters bij normaal gebruik (dagelijks ca. 1 uur) elke 3-4 maanden
worden geregenereerd.

De geurfilter is voor de regeneratie in een gewone oven
toegestaan.

A\ Gevaar voor verbranding!

De geurfilter blijft na het regenereren lang heet. De geurfilter direct
na het regenereren niet aanraken, maar laten afkoelen.

De hete geurfilter om af te koelen op een hittebestendige
onderlaag leggen.

Aanwijzingen

m Geurfilters kunnen maximaal 30 keer worden geregenereerd en
moeten uiterlijk na 10 jaar worden vervangen.

Geurfilters moeten bij normaal gebruik (dagelijks ca. 1 uur)
tenminste om de 10 jaar worden verwisseld.

Geurfilter blijft na het regenereren lang heet. Geurfilter na het
regenereren niet direct op gevoelige oppervliakken leggen, maar
eerst voldoende laten afkoelen.

Regenereerbare geurfilters kunnen door te vallen worden
beschadigd. De beschadigingen zijn van buiten niet altijd
zichtbaar. Voer gevallen regeneerbare geurfilters af en vervang
ze.

Geurfilter niet in de pyrolyse of duidelijk boven 200 °C
regenereren.

Geurfilter voor het regeneratieproces op een rooster leggen
omdat bakplaten gekrast kunnen worden.

Geurfilters nooit reinigen met schoonmaakmiddelen, met water,
in de vaatwasmachine of met een natte doek.

Bij het regenereren van de geurfilter kan het tot geurontwikkeling
komen. Zorg ervoor dat de ruimte goed is geventileerd en open
indien nodig een venster.

1. Van onderen tegen de afdekking drukken om deze te openen.
2. Geurfilter demonteren. Hierbij met een hand onder de geurfilter
grijpen.
Aanwijzing: Geurfilter is zwaar!

3. Geuirfilter in de voorverwarmde oven bij 200 °C (circulatielucht)
gedurende 120 minuten regenereren.

4. Geurfilter laten afkoelen.

5. Geurfilter plaatsen en de metalen beugel tot aan de aanslag
draaien zodat de geurfilter goed aanligt.(Afb. 6)

6. Kartelmoeren aan de metalen beugel dichtdaaien.(Afb. 6)

7.Van onderen tegen de afdekking drukken om deze te sluiten.
(Afb. 7)



A Importanti avvertenze di sicurezza

Leggere attentamente le presenti istruzioni per l'uso. Solo cosi &
possibile utilizzare I'apparecchio in modo sicuro e corretto.
Custodire con la massima cura le presenti istruzioni per I'uso e il
montaggio in caso di un utilizzo futuro o cessione a terzi.

Controllare I'apparecchio dopo averlo disimballato. Qualora si
fossero verificati danni da trasporto, non collegare |'apparecchio.

La sicurezza di utilizzo & garantita solo in caso di installazione

secondo le regole di buona tecnica riportate nelle istruzioni di

montaggio. L'installatore & responsabile del corretto

funzionamento nel luogo di installazione.

Pericolo di soffocamento!

Il materiale d'imballaggio & pericoloso per i bambini. Non lasciare

mai che i bambini giochino con il materiale di imballaggio.

Pericolo di lesioni!

m Alcuni componenti all'interno dell'apparecchio possono essere
affilati. Indossare guanti protettivi.

m Se |'apparecchio non viene fissato correttamente puo cadere.
Tutti gli elementi di fissaggio devono essere montati in modo
saldo e sicuro.

Avvertenza: | filtri odori rinnovabili possono essere danneggiati a
causa di cadute. | danni non sono sempre visibili dall'esterno.
Smaltire e sostituire i filtri odori rinnovabili che sono caduti.

Installazione

Preparazione dell'installazione

m |l luogo di montaggio deve essere accessibile senza problemi in
modo tale che, in caso di necessita, possa essere raggiunto
senza impedimento.

m Si consiglia una distanza minima di 700 mm e massima di 1300.
Il vapore di cottura viene rilevato piu difficilmente con una
distanza maggiore rispetto alla zona cottura.

Controllo della superficie di montaggio

m La superficie di montaggio deve essere piana, orizzontale e
sufficientemente solida e resistente.

m |l peso max. dell'apparecchio € pari a 6 kg.

Avvertenze

m Le superfici dell’apparecchio sono delicate. Evitare danni
durante l'installazione.

m Controllare I'apertura destinata alla posa dei cavi presenti di altri
apparecchi.

m Per il fissaggio € necessaria una struttura in basso adatta, ben
salda nel soffitto in calcestruzzo.

m Non montare I'apparecchio direttamente nelle piastre di
cartongesso (o in un materiale edile leggero simile) del
controsoffitto.

m Per il corretto montaggio utilizzare un materiale sufficientemente
stabile adatto alle condizioni costruttive e al peso
dell'apparecchio.

Preparazione della superficie di montaggio

La stabilita della superficie di montaggio deve essere garantita
anche dopo i lavori di taglio.

1. Coprire il piano di cottura per evitare di danneggiarlo.

2.Realizzare un'apertura sul soffitto o nella parete laterale.
(Figura 1)

3. Rimuovere i trucioli dopo i lavori di taglio.

Montaggio dell’apparecchio

A\ Pericolo di lesioni!

Alcuni componenti all'interno dell'apparecchio possono essere

affilati. Indossare guanti protettivi.

1. Rimuovere la copertura.
Avvertenza: E possibile spostare il supporto a seconda della
situazione di montaggio. (Figura 2)

2. Svitare i supporti e la teglia necessaria e cambiare posizione.
(Figura 2)

3.Serrare i supporti e la griglia nella nuova posizione. (Figura 2)

4. Inserire completamente |'apparecchio all'interno dell'apertura,
finché le sospensioni non si incastrano con uno scatto. (Figura 3)

5. Serrare attentamente le viti una dopo I'altra finché I'apparecchio
non si trova a filo della superficie di montaggio. (Figura 4)

Avvertenza: Non serrare troppo le viti per non danneggiare
I'apparecchio.

6. Disimballare il filtro odori. (Figura 5)
Avvertenza: |l filtro odori & pesante! Sollevare con cautela e
tenere ben fermo.

7. Inserire il filtro odori e ruotare la staffa di metallo fino alla battuta,
affinché il filtro poggi in sicurezza. (Figura 6)

8. Ruotare i dadi zigrinati sulla staffa metallica. (Figura 6)

9. Agganciare la copertura nell'apertura sul lato inferiore
dell'apparecchio. (Figura 7)

10.Premere dal basso contro la copertura per chiuderla. (Figura 7)
Smontaggio dell'apparecchio

A\ Pericolo di lesioni!

Alcuni componenti all'interno dell'apparecchio possono essere
affilati. Indossare guanti protettivi.

1. Premere dal basso contro la copertura per aprirla.

2. Sganciare i supporti della copertura dalle aperture sul lato
inferiore dell'apparecchio.

3. Smontare il filtro odori. Con una mano, afferrare il filtro odori da
sotto.
Avvertenza: |l filtro odori & pesante!

4. Allentare i dadi zigrinati e aprire la staffa metallica per rimuovere
il filtro odori. (Figura 8)

5. Svitare attentamente le viti una dopo l'altra ed estrarle fino alla
battuta.

6. Afferrare con i pollici nelle aperture e premere verso l'alto il
dispositivo di fissaggio a molla. (Figura 9)

7.Rimuovere I'apparecchio.

Rigenerazione del filtro odori

Per garantire la riduzione dei cattivi odori, in caso di esercizio
normale (circa 1 ora al giorno), € necessario rigenerare i filtri ogni
3-4 mesi.

E consentito rigenerare il filtro odori in un normale forno.
A\ Pericolo di ustioni!

Dopo la rigenerazione il filtro odori rimane caldo a lungo. Non
toccare il filtro odori subito dopo la rigenerazione, ma lasciarlo
raffreddare.

Riporre il filtro odori caldo su una superficie resistente al calore

affinché si raffreddi.

Avvertenze

m | filtri odori possono essere rigenerati fino a 30 volte e devono
essere sostituiti almeno dopo 10 anni.

m In caso di esercizio normale (circa 1 ora al giorno), i filtri odori
devono essere sostituiti almeno ogni 10 anni.

m Dopo la rigenerazione il filtro odori rimane caldo a lungo. Non
appoggiare il filtro odori subito dopo la rigenerazione a contatto
diretto con superfici delicate, lasciarlo prima raffreddare a
sufficienza.

m | filtri odori rinnovabili possono essere danneggiati a causa di
cadute. | danni non sono sempre visibili dall'esterno. Smaltire e
sostituire i filtri odori rinnovabili che sono caduti.

m Non rigenerare il filtro odori con la pirolisi o molto oltre 200°C.

m Per il processo di rigenerazione posizionare il filtro odori su una
griglia, poiché le teglie da forno potrebbero graffiarsi.

m Non pulire mai il filtro odori con detergenti, con acqua, in
lavastoviglie o con un panno bagnato.

m La rigenerazione del filtro odori pud causare la formazione di
odori. Assicurarsi che la stanza sia ben arieggiata e, se
necessario, aprire una finestra.

1. Premere dal basso contro la copertura per aprirla.

2. Smontare il filtro odori. Con una mano, afferrare il filtro odori da
sotto.
Avvertenza: |l filtro odori & pesante!

3. Rigenerare il filtro odori in forno preriscaldato a 200°C
(combinazione con aria) per 120 minuti.

4. Lasciar raffreddare il filtro odori.

5. Inserire il filtro odori e ruotare la staffa di metallo fino alla battuta,
affinché il filtro poggi in sicurezza. (Figura 6)

6. Ruotare i dadi zigrinati sulla staffa metallica. (Figura 6)
7.Premere dal basso contro la copertura per chiuderla. (Figura 7)
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A Viktiga sékerhetsanvisningar!

Lé&s bruksanvisningen noggrant. Det ar viktigt fér att du ska kunna
anvanda enheten sakert och pa ratt satt. Spara bruks- och
monteringsanvisningen for framtida bruk och eventuella
kommande &gare.

Kontrollera enheten efter uppackning. Anslut inte enheten om den
har transportskador.

En sdker anvandning kan bara garanteras om spisflakten

monteras pa fackmassigt satt och i enlighet med

monteringsanvisningen. Installatéren ansvarar fér en felfri funktion

pa platsen.

Kvéavningsrisk!

Forpackningsmaterial ar farligt for barn. Lat aldrig barn leka med

férpackningsmaterialet.

Skaderisk!

m En del komponenter inuti enheten har vassa kanter. Bar alltid
skyddshandskar.

m Om enheten inte &r ordentligt fast pa vaggen, sa kan den falla
ned. Alla fastkomponenter maste monteras stadigt och sékert.

Anvisning: Regenererbara osfilter kan bli skadade om de faller
ned. Skadorna gar inte alltid att se utvandigt. Omhanderta och byt
osfilter som fallit ned.

Installation

Foérbereda installationen

= Monteringsplatsen maste ga att komma at smidigt fér service av
enheten.

m Hall rek. avstdnd om min. 700 mm och max. 1300 mm. Ju langre
bort fran hallen, desto svarare att fa bort matoset.

Kontrollera inbyggnadsytan

= Inbyggnadsytan maste vara plan, vagrat och ha tillracklig
hallfasthet.

m Enhetens maxvikt &r 6 kg.
Anvisning
m Holjet ar kansligt.Undvik att skada det vid installationen.

m Kontrollera urtagsdelen map. befintlig ledningsdragning och
andra enheter.

m Inféstningen kraver en sarskild fast fdstanordning i betongtaket.

m Du far inte montera enheten direkt i gipsskivor (eller liknande
|atta byggmaterial) i innertak.

m Avsedd montering kraver att du anvander material som ar stabilt
nog och konstruktionsanpassat for att klara enhetens vikt.

Férbereda inbyggnadsytan

Inbyggnadsytan ska vara stabil &ven efter att du gjort urtagen.

1. Tack héallen, sa undviker du skador.

2.Gor urtag i tak eller sidovagg. (bild 1)

3.Ta bort spanen efter urtagningen.

Montera enheten

/A Skaderisk!

En del komponenter inuti enheten har vassa kanter. Bar alltid

skyddshandskar.

1. Ta bort skyddet.
Anvisning: Ansluten kan vara férskjuten beroende pa
monteringssituationen. (bild 2)

2. Skruva av anslutning och nédvéndig plat och byt position.
(bild 2)

3. Skruva fast anslutning och plat i ny position. (bild 2)

4. Satt i enheten helt i urtaget tills du hér hur upphangningarna
snépper fast. (bild 3)

5. Dra forsiktigt at skruvarna i f6ljd tills enheten ligger an plant mot
inbyggnadsytan. (bild 4)
Anvisning: Dra inte at skruvarna for hart, det kan skada
enheten.

6. Packa upp osfiltret. (bild 5)

Anvisning: Osfiltret &r tungt! Lyft forsiktigt och hall i ordentligt.

7.Satt i osfiltret och vrid metallbyglarna anda till anslaget s& att
osfiltret sitter sakert. (bild 6)

8.Dra at de lettrade muttrarna pa metallbygeln. (bild 6)
9. Hakta i skyddet i dppningarna pa enhetens undersida. (bild 7)
10.Tryck underifrdn mot skyddet for att stdnga det. (bild 7)

Demontera enheten

/\ Skaderisk!

En del komponenter inuti enheten har vassa kanter. Bér alltid
skyddshandskar.

1. Tryck underifran mot skyddet for att 6ppna det.

2.Haka av hallarna till skyddet ur 6ppningarna pa undersidan av
enheten.

3. Ta bort osfiltret. Hall ena handen under osfiltret.

Anvisning: Osfiltret ar tungt!

4. Skruva upp de lettrade muttrarna och éppna metallbygeln sa att
du kan ta ur osfiltret. (bild 8)

5.Lossa forsiktigt pa skruvarna och skruva ur till anslaget.

6. Tryck upp fjaderspannaren med tummarna i dppningarna.
(bild 9)

7.Ta ur enheten.

Regenerera osfiltret

Du maste regenerera filtren med ca 3-4 manaders intervall vid
normalanvéndning (ca 1 timme per dag) for att halla bort oset.
Osfiltret ar godként for regenerering i vanlig ugn.

A\ Risk for brannskador!!

Osfiltret forblir varmt 1angt efter regenereringen. Ror inte osfiltret
direkt efter regenereringen, utan lat det forst svalna ordentligt.
Lat det heta osfiltret svalna pa varmetaligt underlag.

Anvisning

m Osfiltren gar att regenerera upp till 30 ggr men kréaver byte efter
10 ar.

m Byt osfilter minst vart 10:e ar vid normalanvéndning (ca 1 timme
per dag).

m Osfiltret forblir varmt langt efter regenereringen. Lagg inte
osfiltret direkt pa émtéaliga ytor efter regenereringen, utan lat det
forst svalna ordentligt.

m Regenererbara osfilter kan bli skadade om de faller ned.
Skadorna gar inte alltid att se utvéndigt. Omhéanderta och byt
osfilter som fallit ned.

m Regenerera inte osfiltret med pyrolys eller temperaturer avsevart
6ver 200°C.

m L&gg osfiltren pa galler vid regenerering, bakplatar kan bli
repade.

m Rengodr aldrig osfilter med rengéringsmedel, vatten, diskmaskin
eller vat trasa.

m Det kan lukta en del vid regenereringen av osfiltret. Se till sa att
rummet ar valventilerat och dppna fonstret, om det behdvs.

1. Tryck underifran mot skyddet for att 6ppna det.
2.Ta bort osfiltret. Hall ena handen under osfiltret.

Anvisning: Osfiltret ar tungt!

3. Regenerera osfiltret i férvarmd ugn med varmluft pa 200°C i
120 minuter.

4. at osfiltret svalna.

5. Sétt i osfiltret och vrid metallbyglarna énda till anslaget sa att
osfiltret sitter sakert. (bild 6)

6.Dra at de lettrade muttrarna pa metallbygeln. (bild 6)

7. Tryck underifran mot skyddet for att stdnga det. (bild 7)

A Viktige sikkerhetsanvisninger

Les denne bruksanvisningen ngye. Det er en forutsetning for at du
skal kunne bruke apparatet pa en sikker og riktig mate. Ta vare pa
bruks- og monteringsanvisningen slik at du kan bruke den igjen
senere eller gi den videre til eventuelle kommende eiere av
apparatet.

Kontroller apparatet etter at du har pakket det ut. Ikke koble til
apparatet hvis det er skadet under transport.

Sikkerheten under bruken er kun garantert dersom monteringen
foretas forskriftsmessig i henhold til monteringsveiledningen.
Installateren er ansvarlig for at apparatet fungerer som det skal pa
oppstillingsstedet.

Fare for kvelning!

Emballasjematerialet er farlig for barn. Barn ma aldri fa leke med
emballasjen.
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Fare for personskader!
m Komponenter inni apparatet kan ha skarpe kanter. Bruk
vernehansker under installasjon av apparatet.

m Hvis apparatet ikke er forsvarlig festet, kan det falle ned. Alle
festeelementer ma veere fast og sikkert montert.

Merk: Regenererbare luktfiltre kan skades hvis de faller ned.
Skadene er ikke alltid synlige utenpa. Kast og erstatt
regenererbare luktfilire som har falt ned.

Installasjon

Forberede installasjon

= Monteringsstedet ma veere tilgjengelig uten problemer, slik at
apparatet kan nés uhindret i servicetilfeller.

m Det anbefales en avstand pa min. 700 mm og maks. 1300 mm.
Jo starre avstanden er, desto vanskeligere blir det & fange opp
matosen.

Kontrollere innbyggingsflaten

m Innbyggingsflaten mé& veere plan, vannrett og ha tilstrekkelig
baerekraft.

m Apparatets maks. vekt er 6 kg.

Merknader

m Overflaten av apparatet er mfintlig. Unnga skader under
installasjonen.

m Kontroller utskjaeringsomradet og se om det er lagt kabler til
andre apparater.

m Til festet trengs det et egnet stativ som er trygt festet i
betongtaket.

u lkke monter apparatet direkte pa gipsplater (eller lignende lette
bygningsmaterialer) i den nedfelte himlingen.

m Bruk et materiale som er stabilt nok og tilpasset
bygningskonstruksjonen og apparatvekten for & sikre
forskriftsmessig montering.

Klargjere innbyggingsflaten

Innbyggingsflaten ma veere stabil ogsa etter utskjeeringsarbeidet.

1. For & unnga skader ma du dekke til platetoppen.

2.Lag utskjeering i tak eller sidevegg. (Bilde 1)

3.Fjern spon etter utskjeeringene.

Montering av apparatet

A\ Fare for personskader!

Komponenter inni apparatet kan ha skarpe kanter. Bruk

vernehansker under installasjon av apparatet.

1.Ta av dekselet.

Merk: Stussen kan forskyves, alt etter innbyggingssituasjonen.
(Bilde 2)

2. Skru av stussen og den ngdvendige platen og bytt posisjon.
(Bilde 2)

3. Skru fast stussen og platen i den nye posisjonen. (Bilde 2)

4. Sett apparatet helt inn i utskjeeringen til opphengene gar hgrbart
i inngrep. (Bilde 3)

5. Stram skruene forsiktig etter hverandre helt til apparatet ligger i
flukt i innbyggingsflaten. (Bilde 4)

Merk: Ikke trekk til skruene for hardt, da kan det oppsta skader
pa apparatet.

6. Pakk ut lukftfilteret. (Bilde 5)

Merk: Lukftfilteret er tungt! Loft det forsiktig og hold det godt fast.

7. Sett inn luktfilteret og drei metallbgylene helt til stopp, slik at
luktfilteret ligger ordentlig pa plass. (Bilde 6)

8. Skru igjen riflemutrene pa metallbgylen. (Bilde 6)

9. Hekt dekselet i apningene pa undersiden av apparatet. (Bilde 7)

10.Lukk dekselet ved & trykke pa det fra undersiden. (Bilde 7)

Demontering av apparatet

A\ Fare for personskader!

Komponenter inni apparatet kan ha skarpe kanter. Bruk

vernehansker under installasjon av apparatet.

1. Apne dekselet ved & trykke pa det fra undersiden.

2. Laft ut holderne til dekselet fra pningene pa undersiden av
apparatet.

3. Demonter luktfilteret. Nar du gjer dette, m& du holde handen
under luktfilteret.
Merk: Luktfilteret er tungt!

4. Skru ut riflemutrene og apne metallbgylene for & ta ut luktfilteret.
(Bilde 8)

5.Lasne skruene forsiktig etter tur, og skru dem helt ut til stopp.

6. Stikk tomlene inn i &pningene og trykk fizerspennerne opp.
(Bilde 9)
7.Ta ut apparatet.

Regenerere luktfilter

For at graden av luktfjerning skal opprettholdes, ma filtrene
regenereres ca. hver 3.—4. maned ved vanlig bruk (ca. 1 time
daglig).

Luktfilteret er godkjent for regenerering i vanlig stekeovn.

A\ Fare for forbrenning!

Luktfilteret er fortsatt varmt lenge etter regenereringen. Ikke berar
luktfilteret rett etter regenereringen, men la det kjele seg ned.
Legg det varme luktfilteret pa et underlag som taler varme.

Merknader

m Luktfilteret kan regenereres opptil 30 ganger, og det ma skiftes
ut etter maks. 10 ar.

m Luktfiltrene ma skiftes ut minst hvert 10. ar ved vanlig bruk (ca.
1 time daglig).

m Luktfilteret er fortsatt varmt lenge etter regenereringen. Ikke legg
luktfilteret rett pd emfintlige overflater rett etter regenereringen,
men la det kjole seg tilstrekkelig ned farst.

m Regenererbare lukffiltre kan skades hvis de faller ned. Skadene
er ikke alltid synlige utenpa. Kast og erstatt regenererbare
luktfiltre som har falt ned.

m Luktfilteret mé ikke regenereres i pyrolyse eller betydelig over
200 °C.

m Plasser luktfilteret pa en rist far regenerering, ettersom
stekebrettet kan bli oppskrapt.

m Bruk aldri rengjoringsmiddel, vann, oppvaskmaskin eller en
fuktig klut til & rengjere luktfilteret.

m Nar luktfilteret regenereres, kan det oppsta lukt. Pase at rommet
er godt ventilert, og apne et vindu ved behov.

1. Apne dekselet ved 4 trykke pa det fra undersiden.

2. Demonter luktfilteret. Nar du gjer dette, ma du holde handen
under luktfilteret.
Merk: Luktfilteret er tungt!

3. Regenerer luktfilteret i forvarmet stekeovn pa 200°C
(sirkulasjonsluft) i 120 minutter.

4. La luktfilteret avkjoles.

5. Sett inn luktfilteret og drei metallbaylene helt til stopp, slik at
luktfilteret ligger ordentlig pa plass. (Bilde 6)

6. Skru igjen riflemutrene pa metallbgylen. (Bilde 6)
7.Lukk dekselet ved & trykke pa det fra undersiden. (Bilde 7)

A Tarkeita turvaohjeita

Lue tdma kayttdohje huolellisesti. Vasta sitten voit kdyttaa laitettasi
turvallisesti ja oikein. Sailyta kaytto- ja asennusohje myéhempaa
kayttda tai seuraavaa kayttédjaa varten.

Tarkasta laite, kun olet purkanut sen pakkauksesta. Jos laitteessa
on kuljetusvaurioita, ala kytke laitetta kayttdén.

Turvallinen kéyttd on taattu vain, kun asennus tehdaan
ammattitaitoisesti asennusohjeita noudattaen. Asentaja vastaa
moitteettomasta toiminnasta laitteen asennuspaikassa.

Tukehtumisvaara!

Pakkausmateriaali on vaarallista pikkulapsille. Ala anna lasten

leikki& pakkausmateriaalilla.

Loukkaantumisvaara!

m Laitteen sisdpuolella olevat rakenneosat voivat olla
terévareunaiset. Kéyta suojakasineité.

m Jos laitetta ei ole kiinnitetty asianmukaisesti, se voi pudota.
Kaikki kiinnityselementit pitda kiinnittda kunnolla ja varmasti.

Huomautus: Regeneroitavat hajusuodattimet voivat vaurioitua,
jos ne paasevat putoamaan. Vauriot eivét ole aina havaittavissa
ulkopuolelta. Havité ja vaihda pudonneet regeneroitavat
hajusuodattimet.

Asennus
Asennuksen alkuvalmistelut

m Asennuspaikkaan pitda paastéa ongelmitta kasiksi, jotta laitteen
esteetdn huolto on tarvittaessa mahdollista.

m Suositeltava etdisyys on vahintddn 700 mm ja enintdan

1300 mm. Jos etdisyys keittotasoon on suurempi,
keittdmishdyryjen talteenotto on vaikeampaa.
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Asennuspinnan tarkastaminen

m Asennuspinnan pitéé olla tasainen ja vaakasuora ja sen pitda
kesta tuulettimen paino.

m Laitteen maksimipaino on 6 kg.

Huomautuksia

m Liesituulettimen pinnat vahingoittuvat helposti. Varo
vahingoittamasta pintoja asennuksen yhteydessa.

m Tarkasta, onko asennusaukon alueella muiden laitteiden johtoja.

m Kiinnitysta varten tarvitaan sopiva tukiteline, joka on kiinnitetty
kiinte&sti betonikattoon.

m Laitetta ei saa asentaa suoraan alas lasketun katon kipsilevyihin
(ja vastaaviin kevytrakenteisiin).

m Jotta asennus on asianmukainen, kayta riittdvan vankkaa,

rakenteellisiin seikkoihin ja laitteen painoon sopivaa materiaalia.

Asennuspinnan esivalmistelut

Asennuspinnan vakauden pit&4 olla taattu myds asennusaukon
valmistamisen jalkeen.

1. Peita keittotaso, jotta véltat sen vaurioitumisen.
2. Tee aukko kattoon tai sivuseindan. (kuva 1)
3. Poista lastut aukon tekemisen jalkeen.
Laitteen asentaminen
A\ Loukkaantumisvaara!
Laitteen sisépuolella olevat rakenneosat voivat olla
terdvareunaiset. Kayta suojakasineité.
1. Poista kansi.
Huomautus: Tukea voidaan siirtdd asennustilanteen mukaan.
(kuva 2)
2. Kierré tuki ja tarvittava levy irti ja vaihda paikkaa. (kuva 2)
3. Kierra tuki ja levy kiinni uuteen paikkaan. (kuva 2)

4. Aseta laite kokonaan aukkoon, kunnes kannattimet lukittuvat
kuuluvasti. (kuva 3)

5. Kierré ruuveja perdjalkeen varovasti kiinni, kunnes laite on
tasaisesti asennuspinnalla. (kuva 4)
Huomautus: Al4 kiristd ruuveja liian kiredlle, jotta et vaurioita
laitetta.

6. Poista hajusuodatin pakkauksesta. (kuva 5)
Huomautus: Hajusuodatin on painava! Nosta varovasti ja pida
kunnolla kiinni.

7. Aseta hajusuodatin paikalleen ja kierré metallikaaria vasteeseen
saakka, jotta hajusuodatin on kunnolla paikallaan. (kuva 6)

8. Kierré metallikaaren mutterit kiinni. (kuva 6)
9. Asenna kansi laitteen alasivulla oleviin aukkoihin. (kuva 7)
10.Sulje painamalla kantta alhaalta péin. (kuva 7)
Laitteen irrottaminen
A\ Loukkaantumisvaara!
Laitteen sisdpuolella olevat rakenneosat voivat olla
terdvareunaiset. Kayta suojakasineitéa.
1. Avaa kansi painamalla sita alhaalta pain.
2.Irrota kannen kiinnikkeet laitteen alapuolella olevista aukoista.
3. Irrota hajusuodatin. Tartu talldin toisella k&della alhaalta
hajusuodattimeen.
Huomautus: Hajusuodatin on painava!

4. Kierrd mutterit auki ja avaa metallikaaret, jotta voit poistaa
hajusuodattimen. (kuva 8)

5. Loystytd ruuveja perdjalkeen varovasti ja kierré ne irti
vasteeseen saakka.

6. Tartu peukaloilla aukkoihin ja paina jousikiristinté yléspain.
(kuva 9)

7.0ta laite pois paikaltaan.

Hajusuodattimen regenerointi

Jotta hajujen tehokas poistuminen voidaan taata, suodattimet on
regeneroitava tavanomaisessa kaytdsséa (paivittdin noin 1 tunti) 3-
4 kuukauden vélein.

Hajusuodatin voidaan regeneroida tavanomaisessa uunissa.
A\ Palovammojen vaara!

Hajusuodatin pysyy regeneroinnin jalkeen kauan kuumana. Ala
kosketa hajusuodatinta heti regeneroinnin jalkeen, vaan anna sen
ensin jaéhty4 riittavasti.

Aseta kuuma hajusuodatin jadhtymaan kuumuutta kestéavélle
alustalle.

Huomautuksia

= Hajusuodattimet voidaan regeneroida enintdan 30 kertaa ja ne
on vaihdettava viimeistdén 10 vuoden kuluttua.

m Hajusuodattimet on vaihdettava tavanomaisessa kaytdssé
(paivittdin n. 1 tunti) vahintdan 10 vuoden vélein. )

m Hajusuodatin pysyy regeneroinnin jélkeen kauan kuumana. Ala
laske hajusuodatinta heti regeneroinnin jalkeen hellavaraista
kasittelya vaativille pinnoille, vaan anna sen jaéhtya ensin
riittévasti.

m Regeneroitavat hajusuodattimet voivat vaurioitua, jos ne
paasevat putoamaan. Vauriot eivat ole aina havaittavissa
ulkopuolelta. Havité ja vaihda pudonneet regeneroitavat
hajusuodattimet.

m Ala regeneroi hajusuodattimia pyrolyysitoiminnolla tai selvasti yli
200 °C lampdtilassa.

m Aseta hajusuodatin regenerointiprosessia varten ritilalle, koska
leivinpellit voivat naarmuuntua.

m Ala puhdista hajusuodatinta koskaan puhdistusaineilla, vedell4,
astianpesukoneessa tai maralla liinalla.

m Hajusuodattimen regeneroinnin yhteydessa voi muodostua
hajuja. Varmista, ettd huoneessa on hyvé tuuletus, ja avaa
tarvittaessa ikkuna.

1. Avaa kansi painamalla sita alhaalta pain.

2. Irrota hajusuodatin. Tartu talldin toisella kadelld alhaalta
hajusuodattimeen.
Huomautus: Hajusuodatin on painaval

3. Regeneroi hajusuodatinta esildmmitetyssa uunissa lampétilassa
200 °C (kiertoilma) 120 minuuttia.

4. Anna hajusuodattimen jaahtya.

5. Aseta hajusuodatin paikalleen ja kierrd metallikaaria vasteeseen
saakka, jotta hajusuodatin on kunnolla paikallaan. (kuva 6)

6. Kierrd metallikaaren mutterit kiinni. (kuva 6)
7.Sulje painamalla kantta alhaalta pain. (kuva 7)

A Vigtige sikkerhedsanvisninger

Lees denne vejledning omhyggeligt igennem. Det er en
forudsaetning for, at apparatet kan betjenes sikkert og korrekt.
Opbevar brugs- og montagevejledningen til senere brug eller til
kommende ejere af apparatet.

Kontroller apparatet, nar det er pakket ud. Apparatet ma ikke
tilsluttes, hvis det har transportskader.

Sikkerheden under brug er kun sikret, hvis emhaetten er blevet
monteret korrekt iht. monteringsvejledningen. Installateren har
ansvaret for, at apparatet fungerer fejlfrit pa opstillingsstedet.

Fare for kvaelning!

Emballagemateriale er farligt for barn. Sgrg for, at barn ikke leger

med emballagemateriale.

Fare for tilskadekomst!

m Komponenterne indvendig i emheetten kan have skarpe kanter.
Brug beskyttelseshandsker.

m Hvis apparatet ikke er korrekt fastgjort til veeggen, kan den falde
ned. Alle befeestigelseselementer skal veere monteret fast og
sikkert.

Bemaerk: Regenererbare lugtfiltre kan blive beskadiget, hvis de
falder ned. Sadanne beskadigelser er ikke altid synlige udefra.
Hvis et regenererbart lugtfilter er faldet ned, skal det kasseres og
skiftes ud med et nyt.

Installation

Forberede installation

m Der skal veere uhindret adgang til opsaetningsstedet, sa der i
tilfaelde af reparation er fri adgang til apparatet.

m En afstand pa minimum 700 mm og maksimalt 1300 mm kan
anbefales. Jo starre afstanden er til kogesektionen, desto
vanskeligere bliver det at opsuge madlavningsluften.

Kontrol af montageflade

m Montagefladen skal veere plan, vandret og tilstraekkelig
baeredygtig.

m Apparatet vejer maksimalt 6 kg.

Anvisninger

m Emheettens overflader er sarte.Undgé beskadigelse under
installationen.

m Kontroller, at der ikke befinder sig kabler fra andre apparater i
udskeeringsomradet.
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m Befaestigelsen kreever en egnet underkonstruktion, som er fast
fikseret til betonloftet.

m Apparatet ma ikke monteres direkte i gipskartonplader (eller i
lignende lette byggematerialer) i et nedhaengt loft.

m For korrekt montage af apparatet skal der anvendes et
tilstreekkeligt stabilt materiale, som svarer til forholdene i
bygningen og apparatets veegt.

Klargore montageflade

Det skal sikres, at montagefladen ogsa er stabil efter udferelsen af
udskeeringerne.

1. Dzek kogesektionen til for at undga beskadigelser.
2.Lav en udskeering i loft eller i sideveeg. (Figur 1)
3. Fjern alle spaner, nar udskeeringen er feerdig.
Montering af emhzette
A\ Fare for tilskadekomst!
Komponenterne indvendig i emhaetten kan have skarpe kanter.
Brug beskyttelseshandsker.
1. Tag afdeekningen af.
Bemaerk: Afheengigt af montagesituationen kan studsene
flyttes. (Figur 2)
2. Skru studse og metalplade af, og skift deres placering. (Figur 2)
3. Skru studse og metalplade fast pa den nye position. (Figur 2)

4. Saet apparatet helt ind i udskeeringen, indtil ophaengene klikker
harbart pa plads. (Figur 3)

5. Spaend forsigtigt skruerne til efter hinanden, til apparatet ligger
an og flugter mod montagefladen. (Figur 4)
Bemaerk: Spzend ikke skruerne fast til for ikke at beskadige
apparatet.

6. Pak lugtfiltret ud. (Figur 5)
Bemeerk: Lugffiltret er tungt! Laft det forsigtigt op, og hold det
godt fast.

7. Seet lugtfiltret ind, og drej metalbgjlen til anslaget, sa lugtfiltret
ligger sikkert. (Figur 6)

8. Skru fingermeatrikkerne pa metalbgjlen til. (Figur 6)

9. Fastger afdaekningen i &bningerne pa apparatets underside.
(Figur 7)

10.Tryk nedefra pa afdaekningen for at lukke den. (Figur 7)

Demontering af emheaette

A\ Fare for tilskadekomst!

Komponenterne indvendig i emhaetten kan have skarpe kanter.

Brug beskyttelseshandsker.

1. Tryk nedefra pa afdeekningen for at abne den.

2.Tag afdaekningens holdere ud af abningerne pa undersiden af
apparatet.

3. Afmonter lugtfiltret. Hold samtidig med en hand under lugtfiltret.

Bemaerk: Lugtfiltret er tungt!

4. Skru fingermeatrikkerne op, og dbn metalbgjlen for at tage
lugffiltret ud. (Figur 8)

5. Skruerne lgsnes forsigtigt en ad gangen. Skru dem ud til
anslaget.

6. Stik tommelfingeren ind i abningerne, og tryk fijederspaenderen
opad. (Figur 9)

7.Tag apparatet ud.

Regenerere lugtfilter

For at sikre en tilstreekkelig lugtreduktion skal filtrene ved normal
brug (ca. 1 time dagligt) regenereres ca. hver 3-4 maned.
Lugtfiltret er godkendt til regenerering i en almindelig bageovn.

A\ Fare for forbraending!

Lugtfiltret er meget varmt i lang tid efter regenereringen. Ror ikke
ved lugtfiltret umiddelbart efter regenereringen, men lad det forst
kale tilstraekkeligt af.

Leeg det varme lugtfilter til afkaling pa et varmebestandigt
underlag.

Anvisninger

m Lugtfiltret kan regenereres op til 30 gange og skal udskiftes
senest efter 10 ar.

m Ved normal brug (ca. 1 time dagligt) skal lugtfiltret udskiftes
mindst hvert 10. ar.

m Lugtfiltret er meget varmt i lang tid efter regenereringen. Laeg
ikke lugffiltret direkte pa sarte overflader umiddelbart efter
regenereringen, men lad det forst kole tilstreekkeligt af.

m Regenererbare lugtfiltre kan blive beskadiget, hvis de falder ned.
Sadanne beskadigelser er ikke altid synlige udefra. Hvis et
regenererbart lugtfilter er faldet ned, skal det kasseres og skiftes
ud med et nyt.

m Lugtfiltret ma ikke regenereres med pyrolyse eller vaesentligt
over 200°C.

m Leeg lugtfiltret pa en rist under regenereringsprocessen, fordi
bageplader kan blive ridsede.

m Lugtfiltret ma aldrig rengeres med rengeringsmidler, vand, vade
klude eller vaskes i opvaskemaskinen.

m Der kan opsta lugt i forbindelse med regenereringen af luftfiltret.
Sorg for, at rummet er godt ventileret, og 4bn om ngdvendigt
vinduet.

1. Tryk nedefra pa afdaekningen for at dbne den.
2. Afmonter lugtfiltret. Hold samtidig med en hand under lugffiltret.

Bemaerk: Lugtfiltret er tungt!

3. Opvarm lugffiltret 120 minutter i den forvarmede ovn ved 200 °C
(cirkulationsluft).

4. Lad lugffiltret kole af.

5. Seet lugtfiltret ind, og drej metalbgjlen til anslaget, sa lugtfiltret
ligger sikkert. (Figur 6)

6. Skru fingermatrikkerne pa metalbgjlen til. (Figur 6)

7.Tryk nedefra pa afdeekningen for at lukke den. (Figur 7)

A Indicaciones de seguridad importantes

Leer con atencidn las siguientes instrucciones. Solo asi se puede
manejar el aparato de forma correcta y segura. Conservar las
instrucciones de uso y montaje para utilizarlas mas adelante o
para posibles futuros compradores.

Comprobar el aparato al sacarlo de su embalaje. El aparato no
debe conectarse en caso de haber sufrido dafos durante el
transporte.

Solamente un montaje profesional conforme a las instrucciones de
montaje puede garantizar un uso seguro del aparato. El instalador
es responsable del funcionamiento perfecto en el lugar de
instalacion.

iPeligro de asfixia!

El material de embalaje es peligroso para los nifios. No dejar que

los nifios jueguen con el material de embalaje.

iPeligro de lesiones!

m Las piezas internas del aparato pueden tener bordes afilados.
Usar guantes protectores.

m Si el aparato no esta fijado correctamente, puede caerse. Todos
los elementos de fijacion deben montarse debidamente.

Nota: Los filtros desodorizantes regenerables pueden sufrir dafios
si se caen. Los darios no siempre seran visibles por fuera.
Eliminar y sustituir los filiros desodorizantes regenerables que se
hayan caido.

Instalacién
Preparar la instalacion

m Se debe poder acceder sin problemas al lugar de montaje para
que el aparato sea completamente accesible en caso de
necesitar asistencia técnica.

m Se recomienda una distancia minima de 700 mm y una
distancia maxima de 1300 mm. Si la distancia a la zona de
coccidn es mayor, sera mas dificil absorber el vapor de coccion.

Verificar la superficie de montaje

m La superficie de montaje debe ser plana, horizontal y tener
suficiente capacidad de carga.

m El peso maximo del aparato es de 6 kg.

Notas

m Las superficies del aparato son sensibles.Evitar dafios durante
la instalacion.

m Comprobar el area de recorte para ver si hay tendidos cables de
otros aparatos.

m Para la sujecion, se necesita una subestructura adecuada fijada
al techo de hormigén.

= No montar el aparato directamente sobre las placas de pladur (u
otro tipo de material ligero) de un falso techo.

m Para el correcto montaje, utilizar un material lo suficientemente
estable y conforme a las caracteristicas y al peso del aparato.
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Preparar la superficie de montaje

La estabilidad de la superficie de montaje debe quedar
garantizada incluso tras el trabajo de corte.

1. Tapar la placa de coccion para evitar desperfectos.

2.Hacer el corte en el techo o en la pared lateral. (Fig. 1)

3. Retirar las virutas después de los trabajos de corte.

Montaje del aparato

A\ iPeligro de lesiones!

Las piezas internas del aparato pueden tener bordes afilados.

Usar guantes protectores.

1. Retirar la tapa.

Nota: El soporte se puede mover en funcion de la situacion de
montaje. (Fig. 2)

2. Sustituir el soporte, desmontar la chapa requerida y cambiar la
posicion. (Fig. 2)

3. Atornillar el soporte y la chapa en la nueva posicién. (Fig. 2)

4.Insertar el aparato completamente en el corte hasta que se
escuche cdmo encajan las sujeciones. (Fig 3)

5. Apretar con cuidado los tornillos uno tras otro hasta que el
aparato quede encastrado en la superficie de montaje. (Fig 4)
Nota: No apretar los tornillos en exceso para no danar el
aparato.

6. Desembalar el filtro desodorizante. (Fig 5)

Nota: El filtro desodorizante pesa! Sujetar bien y levantarla con
cuidado.

7.Insertar el filtro desodorizante y girar el soporte de metal hasta el
tope para asegurar el filtro desodorizante. (Fig. 6)

8.Girary cerrar la tuerca moleteada en el soporte de metal. (Fig. 6)

9.Enganchar la cubierta en las aberturas de la parte inferior del
aparato. (Fig. 7)

10.Presionar la cubierta desde abajo para cerrarla. (Fig. 7)

Desmontaje del aparato

A\ Peligro de lesiones!

Las piezas internas del aparato pueden tener bordes afilados.

Usar guantes protectores.

1. Presionar la cubierta desde abajo para abrirla.

2.Desenganchar las sujeciones de la cubierta de las aberturas en
la parte inferior del aparato.

3.Desmontar el filtro desodorizante. Agarrar por debajo el filtro
desodorizante con una mano.

Nota: |El filtro desodorizante pesa!

4. Desenroscar la tuerca moleteada y abrir el soporte metalico para
extraer el filtro desodorizante. (Fig. 8)

5. Aflojar los tornillos de manera consecutiva con cuidado y
desatornillarlos hasta el tope.

6.Agarrar las aberturas con los pulgares y presionar hacia arriba
los tensores del resorte. (Fig. 9)

7.Extraer el aparato.

Regenerar el filtro desodorizante

Con un uso normal (de aprox. 1 h al dia), se deben regenerar los
filtros cada 3 o0 4 meses para garantizar una correcta filtracion.
Se autoriza la regeneracion del filtro desodorizante en un horno
convencional.

A\ {Peligro de quemaduras!

El filtro desodorizante permanece caliente durante un tiempo
prolongado tras su regeneracion. No tocar directamente el filtro
desodorizante tras su regeneracion; dejar que se enfrie.

Colocar el filtro desodorizante caliente sobre una superficie
resistente al calor para que se enfrie.

Notas

m Los filtros desodorizantes pueden regenerarse hasta 30 veces y
deben sustituirse, como minimo, después de 10 afios de uso.

m Con un uso normal (de aprox. 1 h al dia), los filtros
desodorizantes deben sustituirse como minimo después de 10
arios de uso.

m El filtro desodorizante permanece caliente durante un tiempo
prolongado tras su regeneracion. No depositar el filtro
desodorizante directamente sobre superficies delicadas tras su
regeneracion; dejar que se enfrie lo suficiente antes.

m Los filtros desodorizantes regenerables pueden sufrir dafos si
se caen. Los danos no siempre seran visibles por fuera.
Eliminar y sustituir los filtros desodorizantes regenerables que
se hayan caido.

m No regenerar el filtro desodorizante en pirdlisis o por encima de
los 200 °C.

m Para el proceso de regeneracion, colocar el filtro desodorizante
sobre una parrilla, ya que las bandejas de horno podrian sufrir
aranazos.

= No limpiar nunca los filtros desodorizantes con agua, en el
lavavajillas o con un trapo himedo.

m Es posible que se produzcan olores durante la regeneracion del
filtro desodorizante. Asegurarse de que la estancia esté
correctamente ventilada y abrir una ventana en caso necesario.

1. Presionar la cubierta desde abajo para abrirla.

2. Desmontar el filtro desodorizante. Agarrar por debajo el filtro
desodorizante con una mano.

Nota: jEl filtro desodorizante pesal

3. Efectuar la regeneracion del filiro desodorizante en el horno
precalentado y a 200°C (recirculacién de aire) durante 120
minutos.

4. Dejar enfriar el filtro desodorizante.

5. Insertar el filtro desodorizante y girar el soporte de metal hasta el
tope para asegurar el filtro desodorizante. (Fig. 6)

6. Girar y cerrar la tuerca moleteada en el soporte de metal. (Fig. 6)

7.Presionar la cubierta desde abajo para cerrarla. (Fig. 7)

A Instrucoes de seguranca importantes

Leia atentamente o presente manual. S6 assim podera utilizar o
seu aparelho de forma segura e correcta. Guarde as instrugoes de
utilizacdo e montagem para consultas futuras ou para futuros
utilizadores.

Examine o aparelho depois de o desembalar. Se forem
detectados danos de transporte, néo ligue o aparelho.

S6 com uma montagem especializada e em conformidade com as
instrucoes de montagem, pode ser garantida a seguranca durante
a utilizagdo. O instalador € responsavel pelo funcionamento
correto no local de montagem.

Perigo de asfixia!

O material de embalagem é perigoso para as criangas. Nunca

deixe as criangas brincarem com o material de embalagem.

Perigo de ferimentos!

m Os componentes interiores do aparelho podem ter arestas
vivas. Use luvas de protecéo.

m O aparelho pode cair se ndo estiver corretamente fixado. Todos
os elementos de fixagdo tém de ser montados de forma fixa e
segura.

Nota: Filtros de odores regeneraveis podem ser danificados
devido a quedas. Os danos nem sempre sao visiveis a partir do
exterior. Elimine e substitua filtros de odores que tenham sofrido
quedas.

Instalacao

Preparar a instalacao

m Deve ser possivel aceder sem problemas ao local de
montagem, para que, em caso de assisténcia, o acesso ao
aparelho esteja desimpedido.

= Recomenda-se uma distancia minima de 700 mm e maxima de
1300 mm. E mais dificil recolher os vapores de cozedura a
medida que a distancia relativamente a placa aumenta.

Verificar a superficie de montagem

m A superficie de montagem tem de ser plana, nivelada e
suficientemente resistente.

m O peso max. do aparelho é de 6 kg.

Notas

m As superficies do aparelho séo sensiveis. Evite danos durante a
instalagao.

m Verifique se a area do nicho apresenta cabos de outros
aparelhos.

m Para a fixagao é necessaria uma estrutura inferior adequada,
fixa de modo firme no teto de betéo.

m Nao monte o aparelho diretamente nos painéis de gesso
cartonado (ou materiais leves semelhantes) do teto falso.

m Para a montagem correta, utilize um material suficientemente
estavel e ajustado as propriedades construtivas e ao peso do
aparelho.
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Preparacgao da superficie de montagem

A estabilidade da superficie de montagem tem de estar garantida
mesmo apds os trabalhos de recorte.

1. Cubra a placa de cozinhar, para evitar danos na mesma.

2. Crie um nicho no teto ou parede lateral. (figura 1)

3. Depois de proceder aos trabalhos de recorte, remova as aparas.

Montar o aparelho

A\ Perigo de ferimentos!

Os componentes interiores do aparelho podem ter arestas vivas.

Use luvas de protegéo.

1. Retire a cobertura.
Nota: O suporte pode ser mudado, conforme a situacéo de
montagem. (figura 2)

2. Desaparafuse o suporte e a chapa necessaria e troque de
posicao. (figura 2)

3. Aparafuse o suporte e a chapa na nova posicao. (figura 2)

4.Coloque o aparelho completamente dentro do nicho, até as
suspensdes engatarem audivelmente. (figura 3)

5. Aperte sequencialmente os parafusos, de forma cuidadosa, até
o aparelho ficar nivelado com a superficie de montagem. (figura

4)
Nota: Nao aperte demasiado os parafusos, para néo danificar o
aparelho.

6.Desembale o filtro de odores. (figura 5)
Nota: O filiro de odores é pesado! Levante com cuidado e
segure bem.

7.Insira o filtro de odores e rode o suporte metalico até ao batente,
para que o filtro fique bem colocado. (figura 6)

8. Aperte as porcas serrilhadas no suporte metadlico. (figura 6)

9. Encaixe a cobertura nas aberturas da parte inferior do aparelho.
(figura 7)

10.Pressione por baixo contra a cobertura, para a fechar. (figura 7)

Desmontar o aparelho

A\ Perigo de ferimentos!

Os componentes interiores do aparelho podem ter arestas vivas.

Use luvas de protecéo.

1. Pressione por baixo contra a cobertura, para a abrir.

2. Desencaixe os suportes da cobertura das aberturas na parte
infeiror do aparelho.

3.Desmonte o filtro de odores. Para tal, segure com uma mao por
baixo do filtro de odores.

Nota: O filtro de odores é pesado!

4. Desenrosque as porcas serrilhadas e abra os suportes
metalicos, para retirar o filtro de odores. (figura 8)

5. Solte os parafusos sequencialmente, de forma cuidadosa, e
desenrosque-os até ao batente.

6. Alcance as aberturas com os polegares e pressione as molas
tensoras para cima. (figura 9)

7. Retire o aparelho.

Regenerar o filtro de odores

Para garantir o grau de separagéo do odor, € necessario
regenerar os filtros todos os 3-4 meses no caso de uma utilizagéo
normal (diariamente cerca de 1 hora).

O filtro de odores esta aprovado para a regeneracdo num forno
disponivel no mercado.

A\ Perigo de queimaduras!

O filtro de odores permanece quente durante muito tempo apds a
regeneracao. Nao toque no filtro de odores logo apds a
regeneracao, deixe-o arrefecer.

Coloque o filtro de odores quente sobre uma base resistente ao
calor, para o arrefecer.

Notas

m Os filtros de odores podem ser regenerados até 30 vezes e
devem ser substituidos, pelo menos, apds 10 anos.

m Os filtros de odores devem ser substituidos, pelo menos, todos
os 10 anos no caso de uma utilizagdo normal (diariamente cerca
de 1 hora).

m O filtro de odores permanece quente durante muito tempo apés
a regeneracao. Nao toque diretamente nas superficies
sensiveis do filtro de odores logo apds a regeneragao, deve
deixa-lo arrefecer durante tempo suficiente.

m Filtros de odores regeneraveis podem ser danificados devido a
quedas. Os danos nem sempre sao visiveis a partir do exterior.
Elimine e substitua filtros de odores que tenham sofrido quedas.

m N&o regenere filtros de odores na limpeza pirolitica ou
claramente acima de 200 °C.

m Para o processo de regeneragéao colocar o filtro de odores em
cima de uma grelha, pois os tabuleiros do forno podem provocar
riscos.

= Nunca limpe o filtro de odores com produtos de limpeza, agua,
na maquina de lavar nem com um pano molhado.

m Durante a regeneragéo do filtro de odores, pode ocorrer a
formacgéao de odores. Certifique-se de que o espaco se encontra
bem arejado e, se necessario, abra uma janela.

1. Pressione por baixo contra a cobertura, para a abrir.

2. Desmonte o filtro de odores. Para tal, segure com uma méao por
baixo do filtro de odores.

Nota: O filtro de odores é pesado!

3. Regenere o filtro de odores durante 120 minutos no forno
preaquecido a 200°C (ar circulante).

4. Deixe arrefecer o filtro de odores.

5. Insira o filtro de odores e rode o suporte metalico até ao batente,
para que o filtro fiqgue bem colocado. (figura 6)

6. Aperte as porcas serrilhadas no suporte metalico. (figura 6)

7. Pressione por baixo contra a cobertura, para a fechar. (figura 7)

A INMAVTIKEG UTTOOEIEEIG AOPAAEING

AIoBAOTE TIPOOEKTIKA QUTEG TIG 0dnyieg. Mdvo TOTe pmopeiTe va
XEIPIOTEITE Tr) CUOKEUN Olyoupa Kol 0woTA. QUAGETE TIG 08nyieg
XPNONG Kol CUVOPHOAOYNONG VIO pic xpydTEEN XPNoN 1 YI Tov
ETTOPEVO IDIOKTATN.

MeT& TNV apaipeon omo Tn OUOKEUOOoIia, EAEYETE TN OUOKEUN. 3€
TePIMTWon {NUIAG KATA TN HETAPOPA PNV TNV OUVOEDETE.

MOVO pg T 0WOTH EYKAXTROTOON CUPPWVX e TIC 0dnyieg
TOmoOETNONG eEXOPANI{ETAI N XOPAAEIC KATK TN Xprjon. O
EYKATAOTATNG eival uTreUBUVOC YIa TNV &yoyn AeiToupyia oTn B€on
TOTTOOETNONG.

Kivduvog aopugiag!

T UNK& TNG OUOKEUROIAG eivail ETIKIVOUVA Yo T TTaiSI.Mnv

aprveTe T TTAIBI& Vol TIXI{OUV TTOTE e T UNK& GUOKEUTTING.

Kivduvog TpaupaTicpou!

m Ta e€QPTAPOTX OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG HTTOPEI VX EiVaXl
KopTEP&. POP&TE TTPOOTATEUTIKA YAVTIQ.

m E&v n ouokeun dev eivail owoTa 0TEPEWHEVN UTTOpEi var TTEael. OAx
TQ OTOIXEIOt OTEPEWONG TIPETIEI V& GUVOPHOAOYNBOUV KOAK KX
aiyoupa.

Ymodeign: To avayevvOpeVa QIATPO OOU®V PTTOPoUV, OTAV TTECOUV

K&TW, vor uttooTouv npic. O1 {npieg de QpaivovTal TTAVTOTE oo £Ew.

ATIOOUPETE KOl QVTIKATOOTIOTE TX QVAYEVVAHEVD PIATPX OCHWYV,

TTOU €XOUV TTECEI KATW.

Eykat&oTtoon

MPOETOINACIX EYKATROTAONG

m H 6€on ouvappoAoynong TPETel va givail TIPOOITH Xwpig TTPOBANHA,
VIO VO UTTGPXEI OTN CUCKEUN O€ TTEPITITWON 0EPPRIC HIX GITPOCKOTTTN
pooBaon.

B JUViOTOTOI N OTTOOTAON VO gival To AiydTepo 700 mm Kol To TTOAU
1.300 mm. O oTPOG HAYEIPEUATOG e AUEAVOHEVN AIMOCTAON OO
TNV €0TIX HAYEIPEUATOG AVIXVEUETOI OUCKOAOTEPO.

'EAeyX0G TNG EMPAVEIRG TOTTOOETNONG

m H emeaveia TomoOETNONG TPEMEl va ivai eTTiTedn), opI{OVTI KO
HE ETIQPKI] PEPOUCX IKAVOTNTA.

m To péyioTo B&POC TNG CUOKEUNG avepXeTal 0T 6 kg.

Ymodeigeig

m O1 emaveleg TNG OUOKeUNG eival euaiodnTeg.Kara Tnv
EYKATAOTOON ATTOQUYETE TIG {NMIEG.

[ | E)\éyETs‘Tnv TTEPIOXI AVOIYHOATOC YIX UTTPXOVTO KOAWDIX XAV
OUOKEUWV.

m N T oTePEWON €ival AMOPAITNTO VO KATXAANAO UTTOOTHPIYHC,
TTOU EIVOI OTEPEWUEVO OTAOEPK OTNV UTIETIVI) OPOPI).

= Mn ouvappoloyeiTe Tn oUOKeUN ammeuBeiag oTIG yuyooavideg (1 oe
TXPOPOI EAXPP& OIKOSOUIKE UNKE) TNG WyeudopoPrig.

m N Tnv evdedelypevn TOTTOBETNON XPNOIYOTIOINOTE EVA ETTOPKMG
OTOOEPO, TTPOCUPHOCHEVO OTIC DOHIKEG CUVONKEG KO OTO B&EOC
TNG OUOKEUNG, UAIKO.

MpoeToIpaGia TNG EMPAVEING TOTTOOETNONG

H oTa@epdTNTO TNG EMPAVEIRG TOTIOOETNONG TTPETTEI VO

eE00QONICETON £TTIONG KO UETK OTTO TIG EQYAGIEG KOTIG TWV

QVOIYHATWV.
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1. 3kem&oTe TN BA&ON €0TIQV, YIX V' aTTOQUYETE TUXOV {NUIEC.

2. OTI&ETE TO c'xvowpa oTnV 0pOPH ) OTOV TIAEUPIKO Toixo (Eikova 1)

3. MeTd TIG £pyaGiEG KOTING TWV AVOIYUATWV OITOUGKPUVETE TX!
amoBANTA (TTPI0VIdIX, YPEQIX).

TomoB£TnGN GUOKEUNG

A\ Kivéuvog TpaupaTtiopou!

Ta e{otpm(gam OTO €0WTEPIKO TNG CUOKEUNG PTTopei var givai

KOPTEPE. DOPATE TTPOOTATEUTIKA YAVTICK.

1. AQQIPEOTE TO KEAUPPQL.

Ymodeign: To 0T0|JIO O(VCX)\OYO( U€ TOV TPOTIO TOTIOBETNONG HTTOPEI
va peTarommoTei. (EIkova 2)

2. =eBIdWOTE TO OTOYIO KOI TNV OTIXITOUREVN AXHOPIVO KOl GANKETE T
o¢on. (EiIkova 2)

3.BIdwaoTe TO OTOMIO KOl TN AXHOPIVO ot VEX eéor] (Eikova 2)

4. Toro0eTNOTE T GUCKEUN EVTEADG HEOK OTO QVOIYHO, HEXPI VO
aopaAicOUV 01 AVOPTHOEIG PE TOV XO(pO(KTI]pIOTIKO r]xo (Eikova 3)

5.3pitTe TIG Bideg npooaKﬂKO( ™ pIc |JSTO( TNV &AAN, pexpl va
OKOUUTI& N OUOKEUN 100TIEa OTNV EMIPAVEIX TOTOBETNONG.
(EiIKOVX 4)

Ymodeign: Mn ogifete moAu SuvaT Tig Bideg, yio va pnv
KOTOOTPEYETE TN OUOKEUN).

6. AQaIpEDTE TO PIATPO OOPWV QMO TN oUoKeuaoia. (Elkova 5)
Ymodeign: To @iATpo oopwv givail Bapl! SNKOOTE TO TIPOOEKTIKX
KO KPOTHOTE TO KOAG.

7. TonoGSTr]OTs TO QPIATPO oopu)v KQl yupioTe Tov pSTO()\)\IKO Bpoayiova
HEXQ! TEPUX, VIO VO GKOUUTIG TO PIATPO OOUMV HE AOPOAEITK.
(EIKOVX 6)

8.3 pifTe Ta PIKVOTA TIAEIP&DIa oTOV PETAANIKO Bpayiova. (EIKOVAX 6)

9. AVOPTNOTE TO KOAUPUO OTO QVOIYHOTO OTNV KXTW TTAEUP& TNG
ouokeung. (Elkova 7)

10.M€oTe 0TO KAAUPPO &TTO K&TW, YIa Vo To KAgioeTe. (EIKOVA 7)

ATMTOCUVXPHOAOYNON TG GUGKEUNG

A\ Kivduvog TpaupaTIcHoU!

Ta s{otpm(gam OTO €0WTEPIKO TNG CUOKEUNG PTTopei var givai

KoPTEPE. DOPATE TTPOOTATEUTIKA YAVTIOK.

1.TIE0TE OTO KGAUPHG OO KATW, VI VO TO cxvoi{eTs

2. EAeuBepwoTe T OTNPIYHOTC TOU KOAUPPOTOG OO TOX GVOIYHOTX
OTNV KATW TAEUP& TNG OUOKSUI’]Q

3. ApaipeaTe TO QIATPO OOP®V. " AUTO THAOTE PE TO EVX XEPI KATW
Q0 TO PIATPO OCU®V.
Ymodeign: To giATpo oopav givail Bapu!
_SBI6(1)0T8 TX PIKVOTA nu{lpo@la KOl CXVOI{TS TOV PETOANIKO
Bpayxiova, yia va o«poupsoeTs TO QIATPO oopwV. (EIKOVX 8)

5. /\'UOTS TTPOCEKTIKG TIG Bideg dladox Ik Kol EPIDWOTE TEG PEXPI
TEPHAL.

6. Me ToV QVTIXEIP THIOTE 0T GVOIYUOTX KOl THIECTE TAX EAATNPINTA
KAITT TpOg TaX emavw. (ElIkova 9)

7. AQaIpeaTE TN OUCKEUN.

Avayévvnon Tou QiATPOU OGHWV

Mo va s{aocpa)\loml TO QINTPGPICUC TWV oopwv npsnel T QINTPX

otnv KO(VOVIKI’] )\swoupylcx (Kaer]psplva mepiTou 1 wpa) va

owowevwouvmu rrepmou KoOe 3-4 pnveg.

To piATPO Opp®V €XEl EYKPIOET YIX TNV AvayEvvnon o€ Evav GpoUpvo

TOU gpTIOpiOU.

A Kivduvog eykauparog!

To QIATPO OOUMV PETE TNV GVAYEVVNON TIGPAUEVEL YIX TTOAU XPOVO

KauTO. Mnv ayyi€eTe To QIATPO 0OPWV AIMEUBEING HETE TNV

QVaYEVVNON, GM& aQroTe TO VO KPUWOEL.

TormoBeTrOTe TO KAUTO GIATPO OOP®V YIX V& KPUWOE! TIAVW 08 HIX

OVOEKTIKN OTN BepudTNTA EMPAVEIX EVATTOOEDNG.

Yrodei&eig

u Ta @iIATpa 0opWV PTIOpPoUV V& avayevvnBouUv péExpl Kol 30 popeg
KO TIPETTEI VX QVTIKATXOTAOOUV TO XPYOTEPO PETA amd 10 XPOVIQ.

m Ta @iIATpa oop®Y TTPETTEI OTNV KAVOVIKN AgiIToupyia (kaxOnuepive 1
WPX) Vo AVTIKOIoTavTal To AlyoTepo K&Oe 10 xpovia.

u To QIATPO 0OPWV HETA TNV QVAYEVVNON TIXPAUEVEI YIX TTOAU XPOVO
KQUTO. Mnv TOTTOOETHOETE TO PIATPO OOUWV KITEUDEING PHETX TNV
avayEvvnon TIAvVw g euxiodnTeG ETIPAVEIES, QMG APNOTE TO
TTPOTX VO KPUWOEI XPKETH.

u Ta aQvayeVVOPEVD QIATPO OOP®OV PTTOPOUY, OTAV TIECOUV KATW, VX
urtooTouv {nuI&. O1 INUIEG O PpAIVOVTAI TIRVTOTE IO £EW.
ATIOOUPETE KO QVTIKATOOTIOTE TO AVAYEVVAHEVD PIATPO OCHWYV,
TTOU €XOUV TIECEI KATW.

m Mnv avayevvnoeTe Ta GINTPX OOU®Y OTNV TIUPOAUGN I XPKETH
AV oo Toug 200 °C.

m TormoBeTroTe TO PIATPO OOV YIX TN SIKOIKKOIX TNG AVAYEVVNONG
TV 08 HIX OXAPX, ETTEIDN TO TAWIX PTIOPEI VO YPATOOUVIOTOUV.

m Mnv ka®apileTe TIOTE TO PIATPO OOUWV PE VEPO, OTO TTAUVTIPIO
METWV 1) He EVX UYPO TTOVi.

m Kar& TNV avay€vvnaon Tou QIATPOU OCUmV UTTopPEi VX
OnpioupynBouv oopeg. BepauwBeite, 0TI TO OWHPATIO XePIZETON KOAK
KOl GVOIETE, O€ TIEPITITWON TToU XPeI&{ETAI, EVO TTOPXOUPO.

1.MiE€oTe 0TO KAAUPPO OTTO KATW, VI VXX TO GVOIEETE.

2. ApaupeaTe TO QIATPO OOPAV. " AUTO THAXOTE PE TO EVA XEPI KETW
omo TO PIATPO OCUWV.

Ymodeign: To giATpo oopwv givail Bapu!

3. AvayevvroTe TO QIATPO OOP®Y OTOV TTPOOEPHUACHEVO POUPVO GTOUG
200 °C (avakukho@opio aepa) yiax 120 AeTITG.

4. AproTe TO QIATPO OOPWV VXX KPUWOEL.

5. TommoBeTrOTE TO PIATPO OOPWV KOl YUPIOTE TOV HETXAANIKO Bpaioval
HEXPI TEPHX, VIO VO OGKOUUTI TO QPIATPO OOPWV e KOPAXAEIX.
(EIKOVX 6)

6.>pifTe Ta PIKVOTA TTAEIU&DIG 0TOV PETAAIKO Bpayiova. (EIKOVAX 6)

7.T1IE0Te 0TO KGAUPPQX OO K&TW, YIX Vo To KAgioeTe. (EIKOva 7)

A Onemli guvenlik uyarilari

Bu kilavuzu dikkatlice okuyunuz. Ancak bu sekilde cihazi gtvenli
ve dogru bir bigcimde kullanmaniz mimkun olacaktir. Daha sonra
kullaniimak Gzere veya baska birisinin kullanimi igin kullanim ve
montaj kilavuzunu muhafaza ediniz.

Ambalaji acildiktan sonra cihaz kontrol edilmelidir. Bir nakliye
hasari olmasi durumunda, cihaz baglantisi yapiimamalidir.

Sadece montaj kilavuzuna gére yapilmis uzmanca bir kurma

sayesinde, kullanim guivenligi garanti edilmis olur. Yerlesim

yerinde sorunsuz ¢alismadan tesisat¢i sorumludur.

Bogulma tehlikesi!

Ambalaj malzemeleri cocuklar igin tehlikelidir. Gocuklarin ambalaj

malzemeleri ile oynamalarina kesinlikle izin vermeyiniz.

Yaralanma tehlikesi!

m Cihaz igindeki parcalar keskin kenarli olabilir. Koruyucu
eldivenler kullaniniz.

m Cihaz, gerektigi gibi sabitlenmemisse disebilir. Tim sabitleme
elemanlari sikilmig ve givenli bir sekilde monte edilmis
olmalidir.

Bilgi: Yenilenebilir koku filtreleri diisme sonucu hasar gérebilir.
Hasarlar her zaman disaridan gériinmeyebilir. Disen yenilenebilir
koku filtresini imha ediniz ve yenisi ile degistiriniz.

Kurulum

Montaj hazirlig

m Cihazin tamir durumunda engelsiz bir erisim konumunda olmasi
acisindan, kurulum alanina erisim sorunsuz olmalidir.

m En az 700 mm ve en ¢cok 1300 mm &lcllerinde bir mesafe
tavsiye edilir. Mesafenin artmasiyla ocak gézinden ¢ikan
pisirme buharlarinin tutulmasi zorlasir.

Montaj yiizeyinin kontrol edilmesi

= Montaj ylizeyi diiz, yatay olmali ve yeterli tagsima kapasitesine
sahip olmalidir.

m Cihazin maks. agirligi 6 kg'dir.

Bilgiler

m Cihazin ylzeyleri hassastir. Montaj sirasinda olasi hasarlardan
kagininiz.

m Diger cihazlarin mevcut kablo désemelerini devre kesici alani
acisindan kontrol ediniz.

m Sabitleme icin beton tavana sabitlenmis uygun bir alt iskelet
gerekKlidir.

m Cihaz, dogrudan asma tavandaki algipan plakalara (veya benzer
hafif yapi malzemelerine) monte edilmemelidir.

m Usulline uygun montaj icin yeterince stabil, insaat ortamina ve
cihaz agirhgina uygun bir malzeme kullaniimahdir.
Montaj yiizeyinin hazirlanmasi

Montaj yizeyinin stabilitesi, kesme ¢alismalari sonrasinda da
garanti edilmelidir.

1. Hasar gérmesini engellemek igin ocagin Gzerini kapatiniz.
2. Tavan veya yan duvarda bir kesit olusturunuz. (Resim 1)
3. Kesme isleminden sonra talaglari temizleyiniz.

Cihazin monte edilmesi

A\ Yaralanma tehlikesi!

Cihaz icindeki parcalar keskin kenarli olabilir. Koruyucu eldivenler
kullaniniz.
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1.Kapagi ¢ikariniz.
Bilgi: Rakor, montaj konumuna bagli olarak kaydirilabilir.
(Resim 2)

2. Rakoru ve gerekli saci s6klinliz ve konumunu degistiriniz.
(Resim 2)

3. Rakoru ve sacl yeni konumlarina vidalayiniz. (Resim 2)

4. Asma tertibati duyulur bir bicimde yerine oturana kadar cihazi
tamamen keside yerlestiriniz. (Resim 3)

5.Cihaz montaj ylzeyine diiz temas edene kadar vidalari sirayla
sikiniz. (Resim 4)

Bilgi: Cihaza zarar vermemek igin vidalari ¢ok fazla sikmayiniz.

6. Koku filtresinin paketini aginiz. (Resim 5)

Bilgi: Koku filtresi agirdir! Dikkatlice kaldiriniz ve sikica tutunuz.

7.Koku filtresini takiniz ve metal kolu dayanak noktasina kadar
kadar dondiiriiniiz, koku filtresi yerine oturur. (Resim 6)

8. Metal braket Gzerindeki tirtilll somunlari sikiniz. (Resim 6)

9.Kapagi, cihazin alt tarafindaki deliklere oturtunuz. (Resim 7)

10.Kapatmak icin alttan kapaga dogru bastiriniz. (Resim 7)

Cihazin sékilmesi

A\ Yaralanma tehlikesi!

Cihaz icindeki parcalar keskin kenarli olabilir. Koruyucu eldivenler

kullaniniz.

1. Agmak icin alttan kapaga dogru bastiriniz.

2. Kapak tutucularini, cihazin alt tarafindaki deliklerden ¢ikariniz.

3. Koku filtresini sékiinliiz. Bu sirada bir elinizle koku filtresinin
altindan tutunuz.
Bilgi: Koku filtresi agirdir!

4. Tirtilh somunlari aginiz ve metal braketi agarak koku filtresini
¢ikariniz. (Resim 8)

5.Vidalar arka arkaya dikkatlice gevsetiniz ve dayanak noktasina
kadar sokinuz.

6.Bagparmaginizi deliklere koyunuz ve yay gergisini yukari dogru
bastiriniz. (Resim 9)

7.Cihazi c¢ikariniz.

Koku filtresi rejenerasyonu

Koku temizleme diizeyini strekli yliksek tutmak icin filtreler normal
kullanimda (gunde yaklasik 1 saat) yaklasik 3-4 ayda bir
tazelenmelidir.

Koku filtresinin rejenerasyonuna piyasada bulunan bir firinda izin
verilir.

A Yanma tehlikesi!

Koku filtresi, rejenerasyon sonrasinda uzunca bir slre sicak kalir.
Koku filtresine rejenerasyondan hemen sonra dokunmayiniz, énce
sogumasini bekleyiniz.

Sicak koku filtresini sogumasi icin 1siya dayanikli bir althdin

Uzerine koyunuz.

Bilgiler

m Koku filtreleri icin 30 defa rejenerasyon yapilabilir ve en az
10 yilda bir degistiriimeleri gereklidir.

m Koku filtreleri, normal igletimde (glinde yaklasik 1 saat) en az
10 yilda bir degistirilmelidir.

m Koku filtresi, rejenerasyon sonrasinda uzunca bir sire sicak
kalr. Koku filtresini rejenerasyondan hemen sonra dogrudan
hassas ylizeyler lizerine yerlestirmeyiniz, dnce sogumasini
bekleyiniz.

m Yenilenebilir koku filtreleri diisme sonucu hasar gérebilir.
Hasarlar her zaman disaridan gériinmeyebilir. Disen
yenilenebilir koku filtresini imha ediniz ve yenisi ile degistiriniz.

m Koku filtresi pirolizde veya 200° C iizerindeki sicakliklarda
rejenere etmeyiniz.

m Finn tepsisini gizebilecegi icin koku filtresini rejenerasyon
sirasinda tel 1zgaraya yerlestiriniz.

m Koku filtresini asla deterjanla, suyla, bulagik makinesinde veya
1slak bezle temizlemeyiniz.

m Koku filtresinin rejenerasyonu sirasinda koku olusumu
gorilebilir. Odanin iyi havalandirildigindan emin olunuz ve
gerekirse pencereyi aginiz.

.Agmak icin alttan kapaga dogru bastiriniz.

2. Koku filtresini sékiintiz. Bu sirada bir elinizle koku filtresinin

altindan tutunuz.

Bilgi: Koku filtresi agirdir!

-

3. Koku filtresini énceden isitiimis firinda 120 dakika 200°C'de
(dolagimli hava) rejenere ediniz.

4. Koku filtresini sogumaya birakiniz.

5. Koku filtresini takiniz ve metal kolu dayanak noktasina kadar
kadar dondirtiniiz, koku filtresi yerine oturur. (Resim 6)

6. Metal braket lizerindeki tirtill somunlari sikiniz. (Resim 6)

7.Kapatmak i¢in alttan kapaga dogru bastiriniz. (Resim 7)

A Ba)Hble npaBuna TeXHUKK GesonacHOCTH

BHWMaTensHo npouunTaiite AaHHOe pykoBoACTBO. OHO MOMOXKET BaMm
HayuuTbCA NPaBMibHO M 6e30MacHO NoNb3oBaTLCA NPUOOPOM.
CoxpaHaiTe pyKOBOACTBO MO 3KCMyaTtauun U MHCTPYKLMIO MO
MOHTaXXY ANA AaNbHENLero UCnonb30BaHWA UK ANA Nnepeaaqu
HOBOMY BnazenbLy.

Pacnakyiite u ocmoTtpute npubop. He noakntovaiite npuéop, ecnu oH
6bin NOBPEXAeH BO BPeMsA TPaHCMOPTUPOBKH.

BesonacHocTb aKcnnyataunv rapaHTUpyeTCA TONbKO Npu

KBaNMPULUMPOBAHHOW COOPKE C COONOAEHNEM MHCTPYKLMK MO

MOHTaXKy. 3a 6e3ynpeyHOCTb GPYHKUMOHUPOBAHWA OTBETCTBEHHOCTb

HEeCET MOHTEp.

OnacHocTb yayLwbA!

YnakoBOYHbIA MaTepuan NnpeacTaBiAeT 0nacHoCTb ANA AeTew.

Hukorzaa He No3BonANTE AETAM UrpaTh C YNaKoBOYHLIM MaTepPUasioM.

OnacHocTb TpaBMUpPOBaHHUA!

= HekoTopble aeTtanu BHyTpY npubopa UMEHOT OCTPbIE KPOMKHM.
Mcnonb3ayiiTe 3alUMTHbIE NepyaTKu.

m Ecnu npnbop He 3apmKcMpoBaH Haanexalum o6pasom, OH MOXKET
ynacTtb. Bce anemeHTbl KpenneHua AoMKHbI ObiTb HALEMKHO
YCTaHOBNEHbI.

YKasaHue: [ageHue MOXKEeT NPUBECTU K NOBPEXAEHHUIO
pereHepupyeMbIX MOrnoTUTeNen 3anaxos. OTU NOBPEXAEHUA He
BCEraa BUAHbLI CHapY»Xu. YnaBLuue pereHepupyemMble NornotTuTent
3anaxoB HEOOX0AMMO YTUIU3UPOBATb, & Ha X MECTO CTaBUTb HOBbIE.

YcTaHOBKa
nOJ:erTOBKa K yCTaHOBKe

= MecTo yCTaHOBKM [IOMKHO OCTaBarbeA B CBOOOAHOM AOCTYMe,
yToObl B Cllyyae CepBUCHOr0 0OCyXXMBaHWUA K Npubopy Obin
obecneyeH 6ecnpenATCTBEHHbIA AOCTYnN.

m PexkomeHayetcA MuHUManbHoe pacctofaHue 700 Mm u
MakcumansHoe — 1300 mMm. Mpu GonblueM paccToAHUU 40
KOH(OPKM KyXOHHbIE MCMApeHWA NOrNoLLAloTCA C TPYAOM.

MNpoBepka NOBEpPXHOCTU BCTPaUBaHUA

u [oBEpXHOCTb BCTPauBaHUA A0OMKHA ObiTb POBHOM, FOPU30HTaNBHOM
¥ AOMXHA BblAEPXKMBATb AOCTATOYHYIO HArpysKy.

m MakcvmanbHbli Bec npuéopa coctaBnaet 6 Kr.
YKasaHuA

m MOo)KHO nerko noBpeauTb NOBEPXHOCTU Npubopa. Mpu ycTaHoBKe
nsberaiTte NOBPEIKAEHUM.

m [MpoBepbTe 06nacTb Bbipesa Ha HanMure NPOSIOXKEHHbIX Kabenei ot
Apyrvx npubopos.

m [InAa ¢pukcaumm TpebyeTcA NOAXOAALLMIA KapKac, HaAEXHO
3aKpEeNNEHHbIA B 6ETOHHOM NEPEKPLITUM.

= He MOHTUpY#iTe NprBOp NPAMO B MMNCOKAPTOHHbIX MaUTaX (Mu
NoA0BHBIX NErKMUX CTPOUTENbHLIX MaTepuanax) noABECHOro
noTonka.

m YToBbl ycTaHOBUTL NPUGOP Haanexallum o6pasoM, UCTIoNb3yiTe
NPOYHble MaTepuabl, NOAXOAALLME ANA CTPOUTENBHBLIX PaBoT U
paccunTaHHble Ha Bec npubopa.

MonroToBKa NOBEPXHOCTU BCTpauBaHUA

[Mocne BbINONHEHMA paéoT MNno Bblpe3aHUKo NpoemMoB cneayet
npoBepuUTb yCTOVI‘-IVIBOCTb NoOBEPXHOCTU BCTPanBaHUA.

1. Bo usberkaHve NoBpexxAeHWi HAaKpOTe BAPOYHYHO NaHesb.

2. Cpenaiite Bblpes B BepxHei naHenu unm B 60KoBo# cTeHke. (puc. 1)
3.Tlocne BbINOMAHEHWA BbIpe3a yaanuTe OMUIKN.

YcTtaHoBKa npu6opa

/A OnacHoCTb TpaBMUPOBaHUA!

HekoTtopble aetany BHyTpH Npubopa MMEIOT OCTPbIe KPOMKHM.
Mcnonbayiite 3allMTHbIe NepyaTku.
1. CHAMUTE KPBILLKY.
YkasaHue: B 3aBucMMOCTM OT BapuaHTa yCTaHOBKM LUTYLIEP MOXHO
CABWHYTb. (pHUC. 2)

2. OTBUHTUTE LUTYLIEP U HYXXHbIW LLIMTOK U NOMEHAWTE MOSIOXKEHHUE.
(puc. 2)

3. 3aKpenuTe LUTYLEP U LUWTOK B HOBOM MONIOXKEHWUN BUHTAMM. (PUC. 2)
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4.TlonHocTblo BCTaBbTe NpUOOP B BbIpes, Tak YToObl OH
3aduKCMpoBancA B KPENIEHUAX CO CAbILUMMBIM LLUEeNYKOM. (pUc. 3)

5. OCTOPOXKHO 3aTAHWUTE BUHTLI OZIMH 32 APYrvMM, Noka nprubop He
ByneT npuneratb K NOBEPXHOCTM BCTPAUBaHMUA 3anoanuuo. (puc. 4)
YKasaHue: 3atAr1BaiTe BUHTbI HE CIIULLKOM Tyro, 4ToObl M3berkatb
noBpexaeHuit npubopa.

6. Pacnakyite nornotutens 3anaxos. (puc. 5)
YKasaHue: Mornotutens 3anaxos TAXENbIM! OCTOPOXKHO
NPUNOAHUMANTE U KPEMKO AEPIKUTE €ro.

7.YcTaHoBWTE NOrNOTUTENb 3anaxoB M A0 yrnopa NoBepHUTe
MeTaNMYecKyto ckoby AnA HaAEXHOro NpuUneraHnA NornoTUTena
3anaxos. (puc. 6)

8. 3aKpyTuUTe raiKku ¢ HaKaTKoi Ha MeTannmMyeckoi ckobe. (pUc. 6)

9. HaBecbTe KpbILLKY Yepes OTBEPCTUA Ha HUKHEN CTOpPOoHe npubopa.
(puc. 7)

10.HagaBuTe Ha KpbILLKY CHU3Y, YTOObI 3aKPbITh €€. (pUc. 7)

CHaTue npubopa
A\ OnacHocTb TpaBMUpPOBaHUA!

HekoTopble aeTanu BHyTpU Npubopa UMELOT OCTPbIE KPOMKM.
Mcnonb3yinTte 3alUMTHbIE NepyaTKy.

1. HaznaBuTe Ha KPbILLKY CHU3Y, UTOObI OTKPLITh €.

2. CHUMUTE KpeneHUa KPbILLKKM Yepes OTBEePCTUA Ha HUXKHEN CTOPOHE
npubopa.

3. CHMMUTE NOrOTUTENb 3anaxoB, NPUMAEPXKMBAA €0 3a HIKHIOH
4acTb PYKOW.

YKasaHwue: Nornotutens 3anaxos TAXKENbIN!

4. OTKpYTWTE raik1 C HaKaTKoW U OTKPOWTE MeTaIMYeCKyHo CKoBY,
YTOObI BbIHYTb MOrIOTUTENb 3anaxo.. (puc. 8)

5. OCTOPOXHO BbIKpYUMBaWTe BUHTLI OAWH 3a APYrMM. BeiBepHHTE MX
MONHOCTBIO.

6. BcraBbTe 6onblune nanblbl B OTBEPCTUA U BblAaBUTE BBEPX
YCTPOWCTBO ANA CaTuA NPY>KuH. (pUc. 9)

7. 3Bnekute npuoop.

PereHepauua nornoTuTenda 3anaxos

Y106kl 06ecneunTb Haanexalluin ypoBeHb HeUTpanMaaumum 3anaxos,
npu HOpManbHOW 3Kcnyaraunn (eXXeAHEBHO NPUM. B TeYeHne

1 yaca) Heo6x0ANMO NMPUM. Kaykable 3—4 MecALa NPOBOAUTb
pereHepaumio NornoTUTENen 3anaxos.

HonyckaeTtcA pereHepauuaA NornoTUTeNa 3anaxos B 06bIYHOM
AYX0BOM LUKady.

A\ OnacHocTb oxora!

Mocne pereHepaumny nornoTUTeNb 3anaxos 0CTaéTcA ropAYUM B
TeyeHue JONroro BpeMeHu. He npukacantech K MOrnoTUTENIO 3anaxoB
cpasy nocine pereHepauuu, Aante eMy OCTbITb.

JnA ocTeIBaHWA NONOMXMTE NOrNIOTUTENb 3aNaxoB Ha apomnpoyHyo

NOACTaBKy.

YKasaHusa

m BoccraHoBneHue nornotutenei 3anaxos MOXHO NPOBOAUTL A0
TpuauaTn pas, a x 3ameHy cnefyeT Npou3BOAUTb HE PeXXe, Yem
pas B AeCATb JieT.

= [pn HopManbHOR 3KcnyaTaunm (eXXeAHEBHO NPUM. B TeYeHWe
1 yaca) nornoTUTeNM 3anaxoB NOANEXaT 3aMeHe He pexe, YeM pas
B IECATb JIET.

= [locne BoccTaHOBNEHWUA NOMIOTUTENb 3anNaxoB OCTaéTcA ropAYnM B
TeyeHWe JONroro BpeMeHu. He knaauTte nornoTuTens 3anaxos
cpasy nocne BOCCTaHOBNEHWA Ha NIErko NnoBpexaaemble
NOBEPXHOCTH, AaiTe eMy cHayana AoCTaTOYHO OCThITh.

m [laaeHve MOXXeT NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO pEreHepupyeMbIxX
nornotuTenen 3anaxos. OTU NMOBPEXAEHWUA He BCeraa BUAHbI
CHapy»Xw. YnaBslu1e pereHepupyemMble NornoTMTeNnun 3anaxos
HEO0BXOAMMO YTUIM3MPOBATb, @ HA UX MECTO CTaBWUTb HOBbIE.

® He npoussoauTe pereHepaumio NornoTUTeNA 3anaxos B peXxume
MUPONIUTUYECKOK CaMOOYUCTKM MK Npu Temnepartype 6onee 200
°C

= [lnAa npouecca pereHepauunm noioxXuTe NornoTUTeNb 3anaxos Ha
PeLLETKyY, T.K. OH MOXET nouapanartb NPOTUBHMU.

® Hvkoraa He ouvLLanTe NOrnOTUTENb 3arnaxoB C MOMOLLbIO YACTALLMX
CPeACTB, BOAbI, B MOCYIOMOEYHON MaLUMHE UK BAaXKHOW TPAMKOW.

m [pu pereHepaumu NOrnoTUTENA 3anaxoB BO3MOXHO NOABNEHUE
3anaxa. Y6eauTtech, 4To NMOMELLEHUE XOPOLLO NPOBETPEHO U
OTKpOMTe, NpU HEOBXOAUMOCTH, OKHO.

1. HaaaBuTe Ha KpbILLKY CHU3Y, YUTOObI OTKPbITh €&.

2. CHMMUTE MOrnoTuTeNb 3anaxos, NPUAEPXKMBAA Ero 3a HKHIOK
4yacTb PYKOM.

YKkasaHue: [Mornotutens 3anaxoB TAXKENbIN!

3. MpounssoauTte pereHepauunto NOrNOTUTENA 3aNaxos B
npeaBapuTesibHO PasorpeTom AyXoBOM LUKady B pexvme
LUMpKynAuum Bosayxa npu temnepatype 200 °C B TeueHune
120 MUHyT.

4. [laiTte NornoTuTento 3anaxoB OCTbITb.

5.YcraHoBUTE NOrnNoTUTEND 3aNaxoB M A0 ynopa NoBepHUTe
MeTannMyeckyto ckoby AnA HaAEXHOro NpuneraHua NornoTuTena
3anaxos. (puc. 6)

6. 3aKpyTuUTE raiku ¢ HaKaTKoi Ha MeTannuyeckoi ckobe. (pUc. 6)
7.HapaBuTe Ha KpbILWKY CHU3Y, YTOObI 3aKPbITb €€. (PUC. 7)

A Olulised ohutusnouded

Lugege kasutusjuhend hoolikalt 1abi. Sellest leiate vajaliku teabe
seadme ohutuks ja digeks kasitsemiseks. Hoidke kasutus- ja
paigaldusjuhend alles hilisemaks kasutamiseks voi seadme
jargmiste omanike tarvis.

Kontrollige seade péarast pakendi eemaldamist tle. Transpordil
tekkinud vigastuste tuvastamise korral arge Ghendage seadet
vooluvdrku.

Turvaline kasutamine on tagatud ainult siis, kui paigaldamine

toimub vastavalt paigaldusjuhendile. Paigaldatud seadme veatu

t66 eest vastutab paigaldaja.

Lambumisoht!

Pakkematerjal on lastele ohtlik.Lastel ei tohi kunagi lubada

pakkematerjaliga méngida.

Vigastuste oht!

m Seadme sisedetailid vivad olla teravate servadega. Kandke
kaitsekindaid.

m Seade, mis ei ole nduetekohaselt kinnitatud, voib alla kukkuda.
K&ik kinnitusdetailid peavad olema kindlalt ja ohutult
paigaldatud.

Markus: Regenereeritavad I6hnafiltrid voivad allakukkumise korral
kahjustada saada. Kahjustused ei pruugi alati olla valjaspoolt
margatavad. Allakukkunud regenereeritavad I6hnafiltrid
kérvaldage ja asendage uutega.

Paigaldamine

Paigaldamise ettevalmistamine

m Paigalduskoht peab olema takistusteta ligipdasetav, et
seadmele oleks vajaduse korral véimalik vabalt juurde pdaseda.

m Soovitav vahekaugus on minimaalselt 700 mm ja maksimaalselt
1300 mm. Kddgiauru on seda raskem kinni pldda, mida suurem
on vahekaugus keedualani.

Pinna kontrollimine

m Pind peab olema Uhetasane, loodis ja piisavalt stabiilne.

m Seadme maksimaalne kaal on 6 kg.

Markused

m Seadme pind on tundlik.Paigaldamisel olge ettevaatlik, et valtida
pinna kahjustamist.

m Kontrollige, et véljaldike tegemise piirkonnas ei ole teiste
seadmete juhtmeid.

Kinnitamiseks |aheb vaja sobivat alusraami, mis on kindlalt
betoonlae kilge kinnitatud.

Arge paigaldage seadet otse ripplae kipsplaadi (v6i muu
kergmaterjali) kllge.

Nouetekohaseks paigaldamiseks tuleb kasutada piisavalt
stabiilset materjali, mis sobib ehitustehniliste tingimuste ja
seadme kaaluga.

Pinna ettevalmistamine

Pinna stabiilsus peab olema tagatud ka péarast véljaldigete
tegemist.

1. Katke pliidiplaat kinni, et valtida kahjustusi.
2. Tehke lakke vdi kllgseina valjaldige.(joonis 1)
3. Péarast véljaldigete tegemist eemaldage laastud ja saepuru.

Seadme kokkupanek
A\ Vigastuste oht!

Seadme sisedetailid voivad olla teravate servadega. Kandke
kaitsekindaid.

1. Eemaldage kate.

Markus: Tutsi saab asukohast olenevalt nihutada. (joonis 2)
2.Kruvige maha tuts ja vajaminev plekk ning vahetage asukohta.
(joonis 2)
3. Kruvige tuts ja plekk uude asukohta. (joonis 2)

4. Asetage seade taielikult valjaldikesse, kuni kinnitid kuuldavalt
kohale fikseeruvad. (joonis 3)
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5. Pingutage koik kruvid Uksteise jarel ettevaatlikult kinni, kuni
seade on pinnaga Uhetasa. (joonis 4)

Markus: Arge pingutage kruvisid kinni liiga tugevasti, et seadet
mitte kahjustada.

6. Votke I6hnafilter pakendist vélja. (joonis 5)
Markus: Lohnafilter on raske! Tostke ettevaatlikult ja hoidke
tugevasti kinni.

7.Paigaldage I6hnafilter ja keerake metalltugesid kuni piirikuni, et
I6hnafilter oleks kindlalt kinni. (joonis 6)

8. Keerake kinni metalltoe rihveldatud mutrid. (joonis 6)
9. Kinnitage kate seadme pdhja avadesse. (joonis 7)
10.Katte sulgemiseks suruge alt vastu katet. (joonis 7)
Seadme lahtivétmine
A\ Vigastuste oht!
Seadme sisedetailid voivad olla teravate servadega. Kandke
kaitsekindaid.
1. Katte avamiseks suruge alt vastu katet.
2. Votke katte kinnitid seadme pdhja avadest vélja.
3. Elemaldage I6hnafilter. Seejuures toetage I6hnafiltrit Ghe kdega
alt.
Markus: Lohnafilter on raske!

4. Keerake rihveldatud mutrid lahti ja avage metalltoed, et
I6hnafiltrit vélja votta. (joonis 8)

5. Keerake kruvid Uksteise jérel ettevaatlikult lahti ja keerake kuni
piirikuni vélja.

6. Viige pdidlad avadesse ja suruge vedrupinguti Ules. (joonis 9)

7.Eemaldage seade.

Lohnafiltri regenereerimine

Lohnade tdhusa eemaldamise tagamiseks tuleb filtreid tavareziimil
kasutamise korral (iga pdev umbes 1 tund) iga 3-4 kuu tagant
regenereerida.

Léhnafiltrit on lubatud regenereerida standardses ahjus.
A\ Péletusoht!

Lohnafilter on parast regenereerimist pikka aega kuum. Arge
puudutage I6hnafiltrit vahetult parast regenereerimist, vaid laske
sellel kdigepealt piisavalt jahtuda.

Kuum I6hnafilter asetage jahtumiseks kuumuskindlale alusele.

Markused

m Lohnafiltreid saab regenereerida kuni 30 korda ja neid tuleb
vahetada vdhemalt 10 aasta tagant.

m Lohnafiltreid tuleb tavareziimil kasutamise korral (iga paev
umbes 1 tund) vahetada vahemalt iga 10 aasta jarel.

m Lohnafilter on parast regenereerimist pikka aega kuum. Arge
asetage I6hnafiltrit vahetult parast regenereerimist tundlikule
pinnale, vaid laske sellel kdigepealt piisavalt jahtuda.

m Regenereeritavad I6hnafiltrid voivad allakukkumise korral
kahjustada saada. Kahjustused ei pruugi alati olla véljaspoolt
margatavad. Allakukkunud regenereeritavad I6hnafiltrid
kérvaldage ja asendage uutega.

m Lohnafiltreid ei tohi regenereerida purolisiga voi tunduvalt
kérgemal temperatuuril kui 200°C.

m Regenereerimiseks asetage I6hnafilter restile, kuna
klipsetusplaadid vdivad kriimustada saada.

m Lohnafiltrite puhastamiseks arge kasutage puhastusvahendeid,
vett, nbudepesumasinat ega méarga lappi.

m Lohnafiltri regenereerimisel vdib eralduda I6hna. Veenduge, et

ruum on hea ventilatsiooniga ja vajaduse korral avage aken.

. Katte avamiseks suruge alt vastu katet.

2. Elemaldage I6hnafilter. Seejuures toetage I6hnafiltrit Ghe kdega
alt.
Markus: Lohnafilter on raske!

3. Kuumutage I6hnafiltrit eelsoojendatud ahjus 200 °C juures
(ringleva 6hu reziim) 120 minutit.

4. Laske I6hnafiltril jahtuda.

5. Paigaldage I8hnafilter ja keerake metalltugesid kuni piirikuni, et
I6hnafilter oleks kindlalt kinni. (joonis 6)

6. Keerake kinni metalltoe rihveldatud mutrid. (joonis 6)
7. Katte sulgemiseks suruge alt vastu katet. (joonis 7)

-

A Svarbus saugos nurodymai

Atidziai perskaitykite Sig instrukcijg. Tik tada galésite saugiai ir

tinkamal naudotis prietaisu. ISsaugokite naudojimo ir montavimo

instrukcijg, kad galétuméte véliau pasinaudoti arba perduoti

naujam savininkui.

ISpakuokite prietaisg ir jj patikrinkite. Jei transportuojant prietaisas

buvo pazeistas, jo neprijunkite.

Prietaisas saugiai naudojimas tik tuomet, jei jis tinkamai

sumontuotas, laikantis montavimo instrukcijos. [rengimo darbus

atliekantis asmuo atsakingas uz nepriekaistingg veikima statymo

vietoje.

Kyla pavojus uzdusti!

Pakuoté pavojinga vaikams.Niekuomet neleiskite zaisti vaikams

su pakuotés medziagomis.

Pavojus susizeisti!

m Prietaiso viduje esancios konstrukcinés dalys gali bati astrios.
Muvékite apsaugines pirstines.

m Jei prietaisas pritvirtintas netinkamai, jis gali nukristi. Visi
tvirtinimo elementai turi bati tvirtai ir saugiai priverzti.

Pastaba: Nukritus atnaujinamiems kvapy filtrams, jie gali sugesti.
Pazeidimai i$ iSorés yra ne visada matomi. Nukritusius
atnaujinamus kvapy filtrus utilizuokite ir pakeiskite naujais.

Irengimas

PasiruoSimas montuoti

m Prie montavimo vietos turi buti nesudétinga prieiti, kad prireikus
remontuoti prietaisas buty lengvai pasiekiamas.

m Rekomenduojamas maziausias atstumas yra 700 mm, o
didziausias 1 300 mm. Jeigu atstumas iki kaitvietés didesnis,
maisto ruo$imo metu susidarantys garai sunkiau surenkami.

Jmontavimo pavirsiaus tikrinimas

m Jmontavimo pavirSius turi bati lygus, horizontalus ir tinkamas
planuojamai apkrovai.
m Maks. prietaiso svoris yra 6 kg.

Pastabos

m Prietaiso pavirSiai lengvai pazeidziami. Montuodami prietaisg
stenkités jo nepazeisti.

m Patikrinkite iSpjauta sritj kabeliui tiesti nuo kity prietaisuy.

= Norint pritvirtinti gary rinktuva reikia naudoti tinkamg apatinj
réma, kuris tvirtai uzfiksuotas betoninése lubose.

m Luby ventiliacijos negalima montuoti tiesiai | kabamuyjy luby
gipskartonio plokstes (ar panasias lengvos konstrukcijos
medziagas).

m Norédami primontuoti tinkamai, naudokite pakankamai stabilias,
statyby sglygoms ir prietaiso svoriui pritaikytas medziagas.

Imontavimo pavirSiaus paruosimas

Jmontavimo pavirSius turi likti stabilus ir baigus jj pjaustyti.

1. Kad nesugadintuméte kaitlentés, jg uzdenkite.

2. Lubose arba Soninéje sienoje iSpjaukite anga. (1 pav.)

3. Baige pjaustyti pasalinkite pjuvenas.

Prietaiso montavimas

A\ Pavojus susizeisti!

Prietaiso viduje esancios konstrukcinés dalys gali bati astrios.

Muvékite apsaugines pirstines.

1. ISimkite dangtel;.
Pastaba: Atvamzdj galima perstatyti pagal jmontavimo padétj.
(2 pav.)

2. Atsukite atvamzd; ir reikalingg plokstele ir pakeiskite padét;.
(2 pav.)

3. Atvamzdj ir plokStele prisukite naujoje padétyje. (2 pav.)

4. Prietaisg stumkite | iSpjautg anga, kol iSgirsite, kad uzsifiksavo
laikikliai. (3 pav.)

5. Varztus vieng po kito priverzkite po vieng, kol prietaisas savo
pavir§iumi priglus prie jmontavimo pavirSiaus. (4 pav.)
Pastaba: Varzty nepriverzkite labai stipriai, kad
nesugadintuméte prietaiso.

6. ISpakuokite kvapy filtrg. (5 pav.)

Pastaba: Kvapy filtras sunkus! Atsargiai pakelkite ir tvirtai
laikykite.

7. |statykite kvapy filtrg, o metaline apkabg sukite, kol uzsifiksuos,
kad kvapuy filtras saugiai prisispausty. (6 pav.)
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8. Prisukite rifliuotasias verzles prie metalinés apkabos. (6 pav.)
9. Dangtelj jkabinkite j angas apatinéje prietaiso puséje. (7 pav.)
10.18 apacdios spauskite dangtelj, kad jj uzdarytumeéte. (7 pav.)
Prietaiso iSmontavimas

A\ Pavojus susizeisti!

Prietaiso viduje esancios konstrukcinés dalys gali bati astrios.
Muvékite apsaugines pirstines.

1.1S apacios spauskite dangtelj, kad jj atidarytuméte.

2. Dangtelio laikiklius iSkabinkite i§ angy prietaiso apatinéje puséje.

3.1Smontuokite kvapy filtrg. Ranka suimkite kvapy filtrg i$ apacios.

Pastaba: Kvapy filtras sunkus!

4. Rifliuotasias verzles atsukite ir atidarykite metalines apkabas,
kad iSimtuméte kvapy filtra. (8 pav.)

5. Atsukite vieng po kito varztus, iSsukite iki fiksatoriaus.

6. NyksSciu paspauskite angas, o spyruoklinj jtempiklj paspauskite
virSy. (9 pav.)

7.18imkite prietaisa.

Kvapy filtro atnaujinimas
Norint uztikrinti reikiama kvapy iSskyrimo lygj, normaliai naudojant

(kasdien apie 1 valandg) filtrus batina atnaujinti kas 3—4 meénesius.

Kvapuy filtras tinkamas atnauijinti jprastinéje orkaitéje.
A\ Pavojus nudegti!

Pasibaigus atnaujinimo procesui kvapy filtras dar ilgai lieka

karstas. Pasibaigus atnaujinimo procesui nelieskite kvapy filtro,

nes jis turi atvesti.

Karstg kvapy filtrg padékite atvésti ant karSciui atsparaus

pagrindo.

Pastabos

m Kvapy filtrus galima atnaujinti iki 30 karty ir butina pakeisti bent
po 10 mety.

m Normaliai naudojant (kasdien mazdaug 1 valanda) kvapy filtrg
reikia pakeisti bent kas 10 mety.

m Pasibaigus atnaujinimo procesui kvapy filtras dar ilgai lieka
karstas. Pasibaigus atnaujinimo procesui kvapy filtro nedékite
ant jautriy pavirSiy, nes jis pirmiausia turi pakankamai atvésti.

m Nukritus atnaujinamiems kvapy filtrams, jie gali sugesti.
Pazeidimai i$ iSorés yra ne visada matomi. Nukritusius
atnaujinamus kvapy filtrus utilizuokite ir pakeiskite naujais.

m Kvapy filtro negalima atnauijinti jjungus pirolizés funkcijg arba
nustacius daug aukstesne nei 200 °C temperatira.

m Norédami atnaujinti kvapy filtrg, dékite jj ant groteliy, kadangi
kepimo skardos gali susibraizyti.

m Kvapy filtro niekada neplaukite su valikliais, vandeniu,
indaplovéje ar nevalykite drégna Sluoste.

m Atnaujinant kvapy filtrg gali pasklisti kvapas. Patalpa turi buti
gerai védinama, prireikus galima atidaryti langa.

1. 1S apacios spauskite dangtelj, kad jj atidarytumete.

2.18montuokite kvapy filtrg. Ranka suimkite kvapy filtrg iS apacios.
Pastaba: Kvapy filtras sunkus!

3.Kvapy filtrg i$ anksto pakaitintoje orkaitéje kaitinkite 200 °C
temperaturoje (recirkuliaciniu rezimu) 120 minuciy.

4. Leiskite atvesti kvapy filtrui.

5. |statykite kvapy filtra, o metaline apkabg sukite, kol uzsifiksuos,
kad kvapy filtras saugiai prisispausty. (6 pav.)

6. Prisukite rifliuotgsias verzles prie metalinés apkabos. (6 pav.)

7.18 apacios spauskite dangtelj, kad jj uzdarytumeéte. (7 pav.)

A Svarigas drosibas norades

Uzmanigi izlasiet So pamacibu. Tikai tad Jus varésiet drosi un
pareizi lietot savu ierici. LietoSanas instrukciju saglabajiet, lai
varétu to izmantot vélak vai ari vajadzibas gadijuma nodot
nakamajam ipasniekam.

Péc izsainoSanas parbaudiet ierici. Ja transportéjot radusies
bojajumi, ierici nedrikst pieslégt.

LietoSana ir dro$a tikai tad, ja uzstadiSana ir tehniski pareiza un
atbilstiga pamacibai. Par pareizu iekartas darbibu uzstadisanas
vieta atbild uzstaditajs.

Nosmaksanas risks!

lepakojuma materidli ir bistami bérniem. Nekad nelaujiet bérniem
rotalaties ar iepakojuma materialu.

Savainojumu risks!

m lerices iekSéjam detalam var bat asas malas un stdri. Lietojiet
aizsargcimdus.

m Ja ierice nav pareizi piestiprinata, ta var nokrist. Visi stiprinajumi
jauzstada stingri un drosi.

Noradijums: Ja atjaunojamais smakas filtrs nokrit, tam var rasties

bojajumi. Bojajumi no arpuses ne vienmér ir redzami. Ja

atjaunojamais smakas filtrs ir nokritis, nomainiet un utilizéjiet to.

Uzstadisana

Sagatavosanas uzstadiSanai

m Montazas vietai ir jabat vienkarsi pieejamai, lai pie iekartas
varétu netraucéti pieklat, ja ir javeic apkope.

m leteicamais minimalais attalums ir 700 mm un maksimalais
1300 mm. Ja attalums [idz sildvirsmai ir lielaks, gatavo$anas
tvaiks tiek sliktak uztverts.

lebuives virsmas parbaude

m lebuves virsmai ir jabat lidzenai un horizontalai, tai ir jaspéj
izturét attiecigais svars.

m Maksimalais iekartas svars ir 6 kg.

Noradijumi

m Saudzéjiet ierices virsmas. Uzstadot izvairieties no bojajumiem.

m |zgriezuma zona parbaudiet citu iekartu kabelu izvietojumu.

m Lai piestiprinatu, ir jaizmanto atbilstiga apakskonstrukcija, kas ir
stingri nostiprinata betona griestos.

= Nemontéjiet iekartu tiesi iekarto griestu gipsa platnés (vai lidziga
trausla buvmateriala).

m Lai uzstaditu iekartu pareizi, jaizmanto pietiekami stabils,
konstrukcijam un ierices svaram atbilstigs materials.

lebuives virsmas sagatavoSana

leblves virsmas stabilitatei ir jabit nodrosSinatai ari péc izgriezuma

izveides.

1. Parsedziet sildvirsmu, lai izvairitos no tas bojajumiem.

2. Izveidojiet izgriezumu griestos vai sanu siena. (1. attéls)

3. Péc izgrieSanas darbiem notiriet skaidas.

lerices montaza

A\ Savainojumu risks!

lerices iek3éjam detalam var but asas malas un stari. Lietojiet

aizsargcimdus.

1. Nonemiet parsegu.

Noradijums: Iscauruli var novietot atbilstigi iebaves apstakliem.
(2. attels)

2. Lai mainitu Tscaurules un vajadzigas plaksnes novietojumu,
noskruvéjiet tos. (2. attéels)

3. Pieskruvéjiet iscauruli un plaksni jaunaja novietojuma. (2. attéls)

4. lekartu pilniba ievietojiet izgriezuma, lidz dzirdams, ka nofikséjas
stiprinajumi. (3. attéls)

5. Uzmanigi pievelciet skrives citu péc citas, lidz iekarta ir pilniba
iegulusi iebuves virsma. (4. attels)
Noradijums: Nepievelciet skrives parak ciesi, lai nesabojatu
iekartu.

6. Izsainojiet smakas filtru. (5. attéls)
Noradijums: Smakas filirs ir smags! Celiet to piesardzigi un
turiet stingri.

7. lelieciet smakas filtru un pagrieziet metala skavas lidz atdurei, lai
smakas filtrs batu droSi nostiprinats. (6. attels)

8. Pievelciet metala skavu rievotos uzgrieznus. (6. attéls)
9. leakéjiet parsegu atverés iekartas apaksa. (7. attéls)
10.Lai aizvértu parsegu, paspiediet to no apaksas. (7. attels)
lerices demontaza
A\ Savainojumu risks!
lerices iek$éjam detalam var but asas malas un stari. Lietojiet
aizsargcimdus.
1. Lai atvértu parsegu, paspiediet to no apaksas.
2. Iznemiet parsega stiprinajumus no atverém iekartas apaksa.
3. Iznemiet smakas filtru. Ar roku pieturiet smakas filtru no
apaksas.
Noradijums: Smakas filtrs ir smags!

4. Atbrivojiet rievotos uzgrieznus un atveriet metala skavas, lai
iznemtu smakas filtru. (8. attéls)

5.Uzmanigi atskravejiet skrives un izskruvéjiet tas lidz atdurei.

6. lebaziet atverés 1k8kus un paspiediet atsperu spriegotajierici uz
augsu. (9. attels)

7.1znemiet iekartu.
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Smakas filtra atjaunosana

Lai nodroSinatu aromatu filtraciju, normala darba rezima gadijuma
(apméram 1 stunda diena) filtri ir jaatjauno apméram reizi 3—

4 ménesos.

Smakas filtru drikst atjaunot standarta cepeskrasni.

A Apdegumu risks!

Smakas filtrs péc atjaunosanas ilgu laiku ir sakarsis.
Nepieskarieties pie smakas filtra uzreiz péc atjauno8anas, |aujiet
tam atdzist.

Dzeséjiet smakas filtru uz karstumizturigas pamatnes.

Noradijumi

m Smakas filtru var atjaunot ne vairak ka 30 reizes, un tas ir
janomaina ne vélak ka péc 10 gadiem.

m Ja smakas filtru lieto normala darba rezima (apméram 1 stundu
diena), tas ir jamaina vismaz reizi 10 gados.

m Smakas filtrs péc atjauno$anas ilgu laiku ir sakarsis. Uzreiz péc
atjaunosanas nelieciet smakas filtru uz viegli bojajamam
virsmam, vispirms laujiet tam pietiekami atdzist.

m Ja atjaunojamais smakas filtrs nokrit, tam var rasties bojajumi.
Bojajumi no arpuses ne vienmér ir redzami. Ja atjaunojamais
smakas filtrs ir nokritis, nomainiet un utilizéjiet to.

m Neatjaunojiet smakas filtru ar pirolizi vai temperatira, kas
ievérojami parsniedz 200 °C.

= Lai atjaunotu smakas filtru, uzlieciet to uz rezga, jo cepamas
platis var saskrapét.

m Netiriet smakas filtru ar tiriSanas lidzekliem, ar Gdeni vai ar mitru
dranu, nemazgajiet to trauku mazgataja.

m Smakas filtra atjauno$anas laika var rasties smakas. NodroSiniet
telpa labu ventilaciju un atveriet logu, ja vajadzigs.

1. Lai atvértu parsegu, paspiediet to no apaks$as.

2. Iznemiet smakas filtru. Ar roku pieturiet smakas filtru no
apaksas.

Noradijums: Smakas filtrs ir smags!

3. 120 minutes atjaunojiet smakas filtru ieprieks uzkarséta
cepeskrasni 200 °C temperatura (ar gaisa cirkulaciju).

4. aujiet smakas filtram atdzist.

5. lelieciet smakas filtru un pagrieziet metala skavas lidz atdurei, lai
smakas filtrs batu droSi nostiprinats. (6. attéls)

6. Pievelciet metala skavu rievotos uzgrieznus. (6. attéls)

7.Lai aizvértu parsegu, paspiediet to no apaks$as. (7. attéls)

A Wazne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy doktadnie przeczytaé niniejsza instrukcje. Zapoznanie sie z
nig pozwoli na bezpieczne i wtasciwe uzytkowanie urzgdzenia.
Instrukcje obstugi i montazu nalezy zachowaé do pézZniejszego
wgladu lub dla kolejnego uzytkownika.

Po rozpakowaniu nalezy sprawdzi¢ stan urzadzenia. Nie
podtaczaé, jesli urzadzenie zostato uszkodzone podczas
transportu.

Bezpieczenstwo podczas uzytkowania zapewnione jest tylko po
prawidtowym zamontowaniu zgodnie z instrukcjg montazu. Monter
jest odpowiedzialny za prawidtowe dziatanie w miejscu instalacji
urzadzenia.

Niebezpieczenstwo uduszenia!

Opakowanie jest niebezpieczne dla dzieci. Nie pozwala¢ dzieciom

na zabawe opakowaniem.

Niebezpieczenstwo obrazen!

m Elementy urzadzenia moga miec ostre krawedzie. Zaleca sie
zaktadanie rekawic ochronnych.

m Jesli urzadzenie nie jest prawidtowo przymocowane, moze
spas¢. Wszystkie elementy mocujace muszg by¢ zamontowane
starannie i dokfadnie.

Wskazowka: Upadek filtréw zapachéw z mozliwoscig regeneraciji
moze spowodowac ich uszkodzenie. Uszkodzenia nie zawsze sg
widoczne z zewnatrz. Usung¢ i wymienic zuzyte filtry zapachdw z
mozliwoscig regeneracji.

Instalacja

Przygotowanie do instalacji

m Miejsce instalacji musi by¢ tatwo dostepne, aby w razie potrzeby
mozna byto bez przeszkdd dotrze¢ do urzgdzenia.

m Zalecany jest minimalny odstep 700 mm i maksymalny
1300 mm. Opary kuchenne sg trudniejsze do wykrycia w miare
oddalania sie od pola grzewczego.

Kontrola powierzchni zabudowy

m Powierzchnia zabudowy musi by¢ ptaska, pozioma i odznaczaé
sie dostateczng nosnoscia.
m Maks. ciezar urzgdzenia wynosi okoto 6 kg.

Wskazowki

m Powierzchnie urzadzenia sg wrazliwe. Unikaé uszkodzen
podczas montazu.

m Sprawdzi¢ obszar wyciecia pod katem istniejacego utozenia
kabli innych urzadzen.

m W celu zamocowania urzadzenia zastosowac¢ odpowiednie
rusztowanie podtrzymujace, ktére bedzie zamontowane na state
w stropie betonowym.

m Urzadzenia nie mozna montowac bezposrednio w ptytach
gipsowo-kartonowych (lub w innych lekkich materiatach
budowlanych) stanowigcych elementy konstrukcyjne sufitu
podwieszanego.

m W celu przeprowadzenia prawidtowego montazu uzy¢
wystarczajgco stabilnego materiatu, ktdéry jest dostosowany do
uwarunkowan techniczno-budowlanych i ciezaru urzadzenia.

Przygotowanie powierzchni do zabudowy

Nalezy zapewni¢ stabilnos¢ powierzchni zabudowy réwniez po

wykonaniu niezbednych wycieé.

1. Przykry¢ ptyte grzewcza, aby unikng¢ uszkodzen.

2. Wykonac wyciecie w $ciance gornej lun sciance bocznej. (rys. 1)

3. Po wykonaniu wycie¢ usungc¢ widry.

Montaz urzadzenia

A\ Niebezpieczenstwo obrazen!

Elementy urzgdzenia moga miec¢ ostre krawedzie. Zaleca sie

zaktadanie rekawic ochronnych.

1. Zdja¢ pokrywe.

Wskazoéwka: Kréciec moze byé przesuwany w zaleznosci od
sytuacji montazowej. (rys. 2)

2. Odkrecic¢ kréciec oraz wymagang blache i zmienic pozycje.
(rys. 2)

3.Krdciec i blache przykreci¢ w nowym potozeniu. (rys. 2)

4.Urzadzenie witozy¢ catkowicie w wyciecie, zwracajac uwage na
styszalne zablokowanie elementéw mocujacych. (rys. 3)

5. Ostroznie dokrecac¢ kolejne $ruby, az urzadzenie znajdzie sie w
jednej ptaszczyznie z powierzchnig zabudowy. (rys. 4)
Wskazowka: Nie dokrecac zbyt mocno S$rub, aby nie uszkodzi¢
urzadzenia.

6. Wypakowac filtr zapachodw. (rys. 5)

Wskazowka: Filtr zapachodw jest ciezki! Ostroznie unies¢ filtr i
mocno przytrzymag.

7. Wiozyc filtr zapachow i obréci¢ metalowe wsporniki do oporu tak,
aby filtr zapachdéw byt zamocowany doktadnie i stabilnie. (rys. 6)

8. Dokreci¢ nakretki radetkowane na metalowym wsporniku.
(rys. 6)

9. Zamocowac¢ pokrywe w otworach znajdujacych sie na spodzie
urzadzenia. (rys. 7)

10.Aby zamknaé pokrywe, nalezy docisna¢ jg od dotu. (rys. 7)
Demontaz urzadzenia
A\ Niebezpieczenstwo obrazen!
Elementy urzadzenia moga mie¢ ostre krawedzie. Zaleca sie
zaktadanie rekawic ochronnych.
1. Aby otworzy¢ pokrywe, nalezy docisnac jg od dotu.
2.Zdja¢ uchwyty pokrywy z otworéw w dolnej czesci urzadzenia.
3. Zdemontowac filtr zapachodw. Filtr zapachdéw chwycié przy tym
reka od spodu.
Wskazowka: Filtr zapachdéw jest ciezki!

4. Odkreci¢ nakretki radetkowane i otworzy¢ metalowe wsporniki w
celu usuniecia filtra zapachoéw. (rys. 8)

5. Zachowujac ostroznosc¢ poluzowac kolejno sruby, a nastepnie
wykreci¢ je do oporu.

6. Wtozy¢ kciuki w otwory i docisnaé napinacz sprezyn do gory.
(rys.9)

7.Wyja¢ urzadzenie.

Regeneracja filtra zapachow

W celu zapewnienia odpowiedniej neutralizacji zapachéw, przy
standardowym uzytkowaniu filtréw (codziennie przez ok.

1 godzine) nalezy je regenerowac co 3-4 miesigce.

Filtr zapachéw jest przeznaczony do regeneraciji w piekarnikach,
ktére sg ogdlnie dostepne w handlu.
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A\ Niebezpieczenstwo oparzenia!

Po regeneracji filtr zapachéw pozostaje dtugo goracy. Nie dotykaé
filtra zapachdw bezposrednio po regeneraciji, lecz pozostawic¢ do
ostygniecia.

Goracy filtr zapachdéw potozy¢ w celu ostudzenia na
zaroodpornym podtozu.

Wskazowki

m Filtr zapachéw moze by¢ regenerowany maksymalnie 30 razy i
musi zosta¢ wymieniony co najmniej po 10 latach.

m Przy standardowym uzytkowaniu filtra zapachéw (codziennie
przez ok. 1 godzine) nalezy go wymieniac¢ co najmniej co 10 lat.

m Po regeneraciji filtr zapachdw pozostaje diugo goracy.
Bezposrednio po regeneracji nie odktadac filtra zapachdéw na
delikatne powierzchnie, lecz poczekac, az wystarczajgco
ostygnie.

m Upadek filtrow zapachdw z mozliwoscig regeneracji moze
spowodowac ich uszkodzenie. Uszkodzenia nie zawsze sg
widoczne z zewnatrz. Usungc¢ i wymieni¢ zuzyte filtry zapachéw
z mozliwoscig regeneraciji.

m Nie regenerowac filtra zapachédw w ramach pyrolizy ani w
temperaturze znacznie przekraczajgcej 200°C.

m Potozyc filtr zapachdw na czas procesu regeneracji na ruszcie w
celu unikniecia zadrapan na blasze do pieczenia.

m Nigdy nie czyscic filtra zapachéw srodkami czyszczgcymi, woda,
w zmywarce lub wilgotng Sciereczka.

m Podczas regeneracii filtra zapachéw moga wydzielac sig rézne
zapachy. Upewni¢ sig, ze pomieszczenie jest dobrze
wentylowane i w razie potrzeby otworzy¢ okno.

1. Aby otworzy¢ pokrywe, nalezy docisna¢ ja od dotu.

2. Zdemontowac filtr zapachdw. Filtr zapachdw chwyci¢ przy tym
rekg od spodu.

Wskazowka: Filtr zapachdw jest ciezkil

3. Filtr zapachéw regenerowac w nagrzanym piekarniku w temp.
200°C (termoobieg) przez 120 minut.

4. Nastepnie pozostawic¢ filtr zapachdéw do ostygniecia.

5. Wtozy¢ filtr zapachow i obrécié metalowe wsporniki do oporu tak,
aby filtr zapachdw byt zamocowany dokfadnie i stabilnie. (rys. 6)

6. ?oqusc)ié nakretki radetkowane na metalowym wsporniku.

rys.
7.Aby zamkng¢ pokrywe, nalezy docisnag¢ jg od dotu. (rys. 7)

A Instructiuni de siguranta importante

Cititi cu atentie aceste instructiuni. Numai astfel puteti utiliza
aparatul corect si in siguranta. Pastrati instructiunile de utilizare si
de montaj pentru o consultare ulterioara sau pentru eventuali viitori
proprietari.

Verificati aparatul dupa despachetare. In cazul in care aparatul a
fost avariat in timpul transportului, nu este permisa punerea in
functiune a acestuia.

Numai la montajul regulamentar corespunzator instructiunii de
montaj este garantata siguranta la utilizare. Instalatorul este
responsabil pentru functionarea ireprosabila la locul de instalare.

Pericol de sufocare!

Materialul de ambalaj este periculos pentru copii. Nu lasati

niciodata copiii sa se joace cu material de ambala;.

Pericol de ranire!

m Componentele din interiorul aparatului pot avea muchii ascutite.
Purtati manusi de proteciie.

m Daca aparatul nu este fixat corespunzator, acesta poate cadea.
Toate elementele de fixare trebuie montate bine si sigur.

Indicatie: Filtrele de miros pot suferi deteriorari in cazul caderii.
Deteriorarile nu sunt intotdeauna vizibile la exterior. Daca filtrele
de miros sunt deteriorate, acestea trebuie sa fie eliminate si
nlocuite.

Instalarea

Pregatirea instalarii

m Locul de montare trebuie sa fie accesibil, astfel incat sa se poata
ajunge usor la aparat.

m Se recomanda o distantd de minim 700 mm si maxim 1300 mm.
Aburul va fi captat mai greu daca distanta este mai mare fata de
plita.

Verificati suprafata de montare

m Suprafata de montare trebuie sa fie plana, orizontala si sa aiba
suficienta capacitate portanta.

m Greutatea maxima a aparatului este de 6 kg.

Indicatii

m Suprafetele aparatului sunt sensibile.La instalare evitati
deteriorarea.

m Verificati daca zona de sectiune are cablu la alte aparate.

m Pentru montarea hotei este necesara o scara adecvata pentru
fixarea pe plafonul de beton.

= Nu montati aparatul direct in rigipsul (sau in materialele usoare
de constructie asemanatoare) plafonului fals.

m Pentru a asigura un montaj corect, folositi un material suficient
de stabil, adaptat la caracteristicile structurii respective si la
greutatea aparatului.

Pregatirea suprafetei de montare

Stabilitatea suprafetei de montare trebuie sa fie asigurata si dupa
lucrarile de decupare.

1. Acoperiti plita, pentru a evita deteriorarile.

2. Realizati decupajul Tn planseu sau in peretele lateral. (Figura 1)

3. Indepartati spanul dupa lucrarile de decupare.

Montarea aparatului

A\ Pericol de ranire!

Componentele din interiorul aparatului pot avea muchii ascutite.

Purtati manusi de protectie.

1. Scoateti capacul.
Indicatie: Duza poate fi mutata in functie de conditiile de
instalare. (Figura 2)

2. Desfaceti duza si placa necesaréa si schimbati pozitia. (Figura 2)

3. Fixati duza si placa pe noua pozitie. (Figura 2)

4. Introduceti aparatul complet in sectiune pana cand suspensiile
se fixeaza. (Figura 3)

5. Strangeti cu atentie suruburile pana cand aparatul este asezat
orizontal pe suprafata de montare. (Figura 4)
Indicatie: Nu strAngeti prea tare suruburile pentru a nu defecta
aparatul.

6. Despachetati filtrul de miros. (Figura 5)
Indicatie: Filtrul de miros este greu! Ridicati-I cu atentie si fixati-
| bine.

7. Montati filtrul de miros si rotiti bratele metalice pana se cupleaza,
pentru o fixare sigura a acestuia. (Figura 6)

8. Tnchideti piulitele zimtate pe bratele metalice. (Figura 6)

9. Asezati capacul in deschiderile de pe partea laterald a aparatului.
(Figura 7)

10.Apasati de sus pe capac pentru a-l inchide. (Figura 7)

Demontarea aparatului

A\ Pericol de ranire!

Componentele din interiorul aparatului pot avea muchii ascutite.

Purtati manusi de protectie.

1. Apésati de sus pe capac pentru a-| deschide.

2. Desfaceti colierele capacului din deschiderile laterale ale
aparatului.

3. Demontati filtrul de miros. Prindeti de jos filtrul de miros cu o
mana.
Indicatie: Filtrul de miros este greu!

4. Deschideti piulitele si bratele metalice pentru a scoate filtrul de
miros. (Figura 8)

5. Desfaceti cu atentie suruburile succesiv si desurubati pana la
impact.

6. Prindeti deschiderile cu degetele mari si Tmpingeti in sus
compresorul arc elicoidal. (Figura 9)

7.Scoateti aparatul.

Regenerarea filtrului de miros

Pentru a asigura gradul de separare a mirosului, la o utilizare
obignuita (aprox. 1 ora pe zi), este necesara regenerarea filtrelor
aprox. la fiecare 3-4 luni.

Filtrul de miros se poate regenera intr-un cuptor comercial.
A\ Pericol de arsuri!

Filtrul de miros ramane fierbinte pentru o lunga perioada de timp
dupa regenerare. Nu atingeti filtrul de miros imediat dupa
regenerare; lasati-l mai intai sa se raceasca.

Asezati filtrul de miros fierbinte pe un suport rezistent la caldura
pentru a se raci.
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Indicatii

m Filtrele de miros pot fi regenerate de cel mult 30 de ori si vor fi
schimbate dupa minim 10 ani de folosinta.

m La o utilizare obignuita (aprox. 1 ora pe zi), filtrele de miros
trebuie schimbate cel putin la fiecare 10 ani.

m Filtrul de miros ramane fierbinte pentru o lunga perioada de timp
dupa regenerare. Imediat dupa regenerare, nu asezali filtrul de
miros pe suprafete sensibile; lasati-| mai intéi sa se raceasca.

m Filtrele de miros pot suferi deteriorari in cazul caderii.
Deteriorarile nu sunt intotdeauna vizibile la exterior. Daca filtrele
de miros sunt deteriorate, acestea trebuie sa fie eliminate si
nlocuite.

= Nu efectuati regenerarea filtrului de miros in timpul pirolizei sau
la o temperatura mai mare de 200°C.

m Pentru regenerare, agezati filtrul de miros pe un gratar,
deoarece foile de copt pot zgéria.

= Nu curatati niciodata filtrul de miros cu detergent, cu apa, in
masina de spalat vase sau cu o laveta umeda.

m Odata cu regenerarea filtrului de miros se pot produce mirosuri.
Verificati ca spatiul sa fie bine aerisit gi, daca este cazul,
deschideti fereastra.

1. Apasati de sus pe capac pentru a-l deschide.

2. Demontati filtrul de miros. Prindeti de jos filtrul de miros cu o
mana.

Indicatie: Filtrul de miros este greu!

3. Regenerati filtrul de miros in cuptorul preincalzit la 200°C
(recirculare aer) pentru 120 minute.

4. L&sati filtrul de miros s& se raceasca.

5. Montati filtrul de miros si rotiti bratele metalice pana se cupleaza,
pentru o fixare sigura a acestuia. (Figura 6)

6. Inchideti piulitele zimtate pe bratele metalice. (Figura 6)

7. Apasati de sus pe capac pentru a-l inchide. (Figura 7)

A Fontos biztonsagi eléirasok

Gondosan olvassa el ezt az GUtmutatét. Csak igy tudja késziilékét
helyesen és biztonsagosan kezelni. A hasznalati és szerelési
utasitast 6rizze meg a késdébbi haszndlathoz vagy a kés6bbi
tulajdonos szamara.

Kicsomagolas utan ellendrizze a készuléket. Szallitasi sérulés
esetén ne csatlakoztassa.

Csak a szerelési utmutatdonak megfeleld, szakszerl beszerelés

esetén garantalt az izembiztonsag. A szerel6 felelés a felallitasi

helyen valo kifogastalan miikodésért.

Fulladasveszély!

A csomagoldanyag a gyerekekre nézve veszélyes. Soha ne

hagyja, hogy a gyermekek jatsszanak a csomagoléanyagokkal.

Sériilésveszély!

m A készlilék belsé részeinek széle éles lehet. Viseljen
védbkesztydit.

m Ha a készilék nincs szakszer(ien rogzitve, leeshet. Minden
régzitéelemet fixen és biztonsagosan kell felszerelni.

Utasitas: Ha a regeneralhaté szagsz(ir6 leesik, megsérilhet. A
sérilések kivilr6l nem mindig lathatdak. Artalmatlanitsa és
cserélje ki a leesett regeneralhaté szagsz(iréket.

Elhelyezés
A szerelés el6készitése

m A felszerelés helye legyen problémamentesen hozzaférhetd,
hogy javitas esetén akadélytalanul hozz4 lehessen férni a
készulékhez.

m Legalabb 700 mm és legfeljebb 1300 mm tavolsag ajanlott.
Minél nagyobb a tavolsag a f6z6helytél, annal nehezebb a fézési
para felfogasa.

A beépitési feliilet ellendrzése

m A beépitési fellllet legyen sik, vizszintes és elegendd
teherbirasu.

m A készilék maximalis sulya kb. 6 kg.

Utasitasok

m A késziilék fellletei érzékenyek. Osszeszerelésnél kerillje a
séruléseket.

m Ellendrizze a kivagasi teriiletet a tovabbi berendezések meglévd
kabelezésének szempontjabdl.

m A roégzitéshez megfelel§ alvaz szikséges, amely szilardan
régzitve van a mennyezet betonjaba.

m A késziiléket ne szerelje fel az dlmennyezet gipszkarton lapjaira
(vagy hasonld kénnyUépitésli anyagokba).

m A szakszer( beépitéshez hasznaljon kellen stabil, a szerkezeti
adottsagoknak és a késziilék sulyanak megfelel6 anyagot.

Beépitési feliilet el6készitése

A beépitési felliletnek stabilnak kell maradnia a a kivagasi munkak
elvégzése utan is.

1. Fedje le a f6z6fellletet, hogy megvédje a sériilésektdl.

2. Készitse el a mennyezet vagy az oldalfal kivagatat. (1. abra)

3. A kivagasi munkak utan tavolitsa el a forgacsot.

A késziilék felszerelése

A\ Sériilésveszély!

A készllék bels6 részeinek széle éles lehet. Viseljen

védbkeszty(it.

1. Vegye le a burkolatot.
Utasitas: A csonkot a beépitéstdl fliggéen at lehet helyezni.
(2. abra)

2. A csonkot és a szlikséges lemezt csavarozza ki és helyezze at.
(2. abra)

3. Csavarozza be a csonkot és a lemezt az Uj helyén. (2. abra)

4. A készlléket helyezze be teljesen a kivagatba, amig az akasztok
hallhatéan be nem pattannak. (3. abra)

5. A csavarokat 6vatosan hizza meg egymas utan, amig a
készulék a beépitési fellletbe nem simul. (4. abra)
Utasitas: Ne huzza meg tllsagosan a csavarokat, hogy ne
okozzon sériilést a készuléken.

6. Csomagolja ki a szagsz(irét. (5. abra)
Utasitas: A szagsz(iré nehéz! Ovatosan emelje fel és tartsa
er@sen.

7.Helyezze be a szagsz(ir6t, és forgassa a fémkengyelt litkdzésig
a szagsz(r6 régzitéséhez. (6. abra)

8.Csavarja be a recézett anyakat a fémkengyelen. (6. abra)

9. Akassza be a burkolatot a készlilék aljan levé nyilasokba.
(7. abra)

10.Alulrdl nyomja be a burkolatot annak zarasahoz. (7. abra)

Készllék leszerelése

A\ Sériilésveszély!

A készllék belsd részeinek széle éles lehet. Viseljen

védbkeszty(it.

1. Alulrél nyomja meg a burkolatot annak nyitasahoz.

2. Akassza ki a burkolat tartdit a készilék aljan levé nyilasokbdl.

3.Szerelje ki a szagsz(ir6t. Nyuljon egy kézzel a szagsz(r6 ala.

Utasitas: A szagsz(ir6 nehéz!

4. A szagszUrd eltavolitdsahoz csavarja ki a recézett anyakat, és
nyissa le a fémkengyelt. (8. abra)

5.Ovatosan oldja a csavarokat és (itkézésig csavarja ki.

6. A hiivelykujjaval nyuljon a nyilasokba és nyomja felfelé a
rugoéfeszitét. (9. abra)

7.Vegye le a készlléket.

Szagszliré regeneralasa

A szagok megfelel6 semlegesitéséhez a szlréket normal
lzemeltetés esetén (napi kb. 1 éra) kb. 3-4 havonta regeneralni
kell.

A szagsz(ir6 kereskedelmi forgalomban kaphato stit6ben valo
regeneralasra alkalmas.

A\ Egési sériilés veszélye!
A szagsz(ir6 a regeneralas utan sokaig forré marad. Ne érintse

meg a szagszUr6t kdzvetlendl a regeneralas utan, hanem elészér
hagyja lehdlni.

A forré szagsz(ir6t leh(lésig helyezze egy hdallé fellletre.

Utasitasok

m A szagszUlr6k max. harmincszor regeneralhatdk, legalabb
tizévente ki kell ket cserélni.

m A szagszUr6ket normal lizemeltetés esetén (napi kb. 1 6ra)
legalabb tizévente ki kell cserélni.

m A szagsz(r8 a regeneralds utan sokaig forré marad. Ne
helyezze a szagsz(ir6t kényes fellletre kozvetlenil a
regeneralas utan, hanem el6szér hagyja megfeleléen lehfilni.

m Ha a regeneralhatd szagszUir§ leesik, megsérilhet. A sériilések
kivllrél nem mindig lathatéak. Artalmatlanitsa és cserélje ki a
leesett regeneralhaté szagsz(réket.

m A szagszl(ir6t ne regeneralja pirolizissel vagy 200 °C feletti
hémérsékleten.
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m Aregenerdldsi folyamathoz helyezze a szagsz(ir6t egy rostélyra,
mivel a sttétepsik 6sszekarcolddhatnak.

m A szagszUrét soha ne tisztitsa tisztitoval, vizzel,
mosogatégépben vagy nedves torléruhaval.

m A szagszUrd regeneralasakor szagok képzddhetnek. Biztositsa
a helyiség megfeleld szell6zését és szilkség esetén nyisson
ablakot.

1. Alulrél nyomja meg a burkolatot annak nyitasahoz.
2.Szerelje ki a szagszUrét. Nyuljon egy kézzel a szagsz(ir§ ala.

Utasitas: A szagsz(ir6 nehéz!

3.Regenerdlja a szagszlir6t 120 percig el6melegitett stitében 200
°C-on (légkeringetés mellett).

4.Hagyjuk leh(lni a szagsz(ré6t.

5.Helyezze be a szagsz(ir6t, és forgassa a fémkengyelt (tkdzésig
a szagszUré rogzitéséhez. (6. abra)

6.Csavarja be a recézett anyakat a fémkengyelen. (6. abra)

7. Alulrél nyomja be a burkolatot annak zarasahoz. (7. abra)

A Pomembna varnostna navodila

Pazljivo preberite ta uvod. Sele potem lahko aparat uporabljate
varno in pravilno. Navodila za uporabo in vgradnjo shranite za
kasnejSo uporabo ali za naslednjega lastnika.

Po odstranitvi embalaze preglejte aparat. V primeru poskodb med
transportom ga ne prikljucite.

Varnost med uporabo je zagotovljena le v primeru strokovne

montaze v skladu z navodili za montazo. Monter je odgovoren za

brezhibno delovanje na mestu postavitve.

Nevarnost zadusitve!

Embalazni material je nevaren za otroke. Nikoli ne dovolite

otrokom, da se igrajo z embalaznim materialom.

Nevarnost telesnih poskodb!

m Sestavni deli v aparatu imajo lahko ostre robove. Nosite zas¢itne
rokavice.

u Ce aparat ni pravilno pritrjen, lahko pade. Vsi pritrdilni elementi
morajo biti trdno in varno montirani.

Opomba: Ce obnovilijivi filtri za vonjave padejo, se lahko

poskodujejo. Poskodbe na zunaj niso vedno vidne. Ce so

obnovljivi filtri za vonjave padli, jih zavrzite in zamenjajte.

Namestitev

Priprava na namestitev

m Prostor za montaZzo mora biti dostopen brez teZav, da je mozen
neoviran dostop do aparata v primeru popravila. 5

m Priporodljiv je odmik najmanj 700 mm in najve¢ 1300 mm. Cim
dalj$a je razdalja do kuhaliCa, tem tezje je zbiranje pare med
kuhanjem.

Preverite vgradno povrsino

m Vgradna povrSina mora biti ravna, vodoravna in imeti mora
zadostno nosilnost.

m Najvecja teza aparata zna$Sa 6 kg.

Opombe

m PovrSine aparata so obcutljive. Pri namestitvi preprecite
nastanek poskodb.

m PrepriCajte se, da v predelu izreza ni kablov drugih aparatov.

m Za pritrditev je potrebna ustrezna podkonstrukcija, ki je trdno
pritrjena v betonski strop.

m Aparata ne smete namestiti neposredno v mavéno-kartonske
plosce (ali podobne lahke gradbene materiale) na spusé¢enem
stropu.

m Za pravilno namestitev uporabite dovolj stabilen material, ki je
prilagojen mestu postavitve in tezi aparata.
Priprava vgradne povrsine

Stabilnost vgradne povrsine mora biti zagotovljena tudi po
izrezovanju.

1. Pokrijte kuhalno plosco, da prepredite poSkodbe.
2. |zdelajte izrez v stropu ali stranski steni. (slika 1)
3.Po izrezovanju odstranite ostruzke.

Montaza naprave
A\ Nevarnost telesnih poskodb!
Sestavni deli v aparatu imajo lahko ostre robove. Nosite zas¢itne
rokavice.
1. Snemite pokrov.
Opomba: Nastavek lahko premaknete glede na nacin vgradnje.
(slika 2)

2. Odvijte nastavek in uporabljeno plocevino in zamenjajte polozaj.
(slika 2)

3. Nastavek in plocevino privijte v novem poloZzaju. (slika 2)

4. Aparat popolnoma vstavite v izrez, da se obe$ala sliSno
zaskocijo. (slika 3)

5. Previdno zategnite vijake enega za drugim, da bo aparat
poravnan z vgradno povrsino. (slika 4)
Opomba: Vijakov ne zategnite premocno, da ne poskodujete
aparata.

6. Filter za vonjave vzemite iz embalaze. (slika 5)
Opomba: Filter za vonjave je tezak! Previdno ga dvignite in ga
trdno drzite.

7. Vstavite filter za vonjave in privijte kovinska stremena do
prislona, da bo filter za vonjave varno pritrjen. (slika 6)

8. Privijte narebri¢ene matice na kovinskih stremenih. (slika 6)
9. Pokrov namestite v odprtine na spodnji strani aparata. (slika 7)
10.0d spodaj pritisnite na pokrov, da se zapre. (slika 7)
Demontaza aparata
A\ Nevarnost telesnih poskodb!
Sestavni deli v aparatu imajo lahko ostre robove. Nosite zas¢itne
rokavice.
1. Od spodaj pritisnite na pokrov, da se odpre.
2. Drzala pokrova izvlecite iz odprtin na spodniji strani aparata.
3. Odstranite filter za vonjave. Pri tem z eno roko primite filter za
vonjave na spodniji strani.
Opomba: Filter za vonjave je tezak!

4. Odvijte narebri¢ene matice in odprite kovinska stremena, da
odstranite filter za vonjave. (slika 8)

5. Previdno popustite vijake enega za drugim in jih odvijte do
prislona.

6.S palcem sezite v odprtine in potisnite vzmetno napenjalo
navzgor. (slika 9)

7.Odstranite aparat.

Regeneracija filtra za vonjave

Filtre je treba pri normalni uporabi (dnevno pribl. 1 uro) regenerirati
na pribl. 3—4 mesece, da zagotovite ucinkovito filtriranje vonjav.
Filter za vonjave je primeren za regeneracijo v obi¢ajni pecici.

A\ Nevarnost opeklin!

Filter za vonjave po regeneraciji dolgo ostane vrog. Filtra za

vonjave se neposredno po regeneraciji ne dotikajte, temvec
pocakajte, da se ohladi.

Vro¢ filter za vonjave polozite na podlago, odporno na vrocino, da

se ohladi.

Opombe

m Filtre za vonjave lahko do 30-krat regenerirate, najpozneje po
10 letih pa jih je treba zamenjati.

m Filtre za vonjave je treba pri normalni uporabi (dnevno pribl.

1 uro) zamenjati najmanj na 10 let.

m Filter za vonjave po regeneraciji dolgo ostane vroc. Filtra za
vonjave po regeneraciji ne odlagajte neposredno na obdutljive
povrsine, temvec pocakajte, da se dovolj ohladi.

m Ce obnoviljivi filtri za vonjave padejo, se lahko poskoduijejo.
Poskodbe na zunaj niso vedno vidne. Ce so obnovljivi filtri za
vonjave padli, jih zavrzite in zamenjajte.

m Filtrov za vonjave ne regenerirajte s programom pirolize ali pri
temperaturah znatno nad 200 °C.

m Filter za vonjave za regeneracijo polozite na reSetko, ker bi se
pekac lahko opraskal.

m Filtrov za vonjave nikoli ne Cistite s Cistili, z vodo, v pomivalnem
stroju ali z mokro krpo.

m Med regeneracijo filtra za vonjave se lahko razvijejo vonjave.
Poskrbite, da bo prostor dobro prezracen, in po potrebi odprite
okno.

1. Od spodaj pritisnite na pokrov, da se odpre.

2. Odstranite filter za vonjave. Pri tem z eno roko primite filter za
vonjave na spodniji strani.

Opomba: Filter za vonjave je tezak!

-25-



3. Filtre za vonjave 120 minut regenerirajte v predogreti pecici pri
200 °C (krozenje zraka).
4. Pustite, da se filter za vonjave ohladi.

5. Vstavite filter za vonjave in privijte kovinska stremena do
prislona, da bo filter za vonjave varno pritrjen. (slika 6)

6. Privijte narebriCene matice na kovinskih stremenih. (slika 6)
7.0d spodaj pritisnite na pokrov, da se zapre. (slika 7)

A Dulezita bezpeénostni upozornéni

Peclivé si prectéte tento ndvod. Jediné tak mlzete svij spotrebi¢

spravné a bezpeéné pouzivat. Navod k pouziti a navod k montazi

uschovejte pro pozdejsi pouziti nebo pro dalsiho majitele.

Po vybaleni spotfebi¢ zkontrolujte. V pfipadé poskozeni béhem

pfepravy spotfebi¢ nezapojuijte.

Bezpecné pouzivani je zarueno pouze pfi odborné vestavbé

podle navodu k montazi. Technik provadejici instalaci odpovida za

bezvadné fungovani na misté instalace.

Nebezpeci uduseni!

Obalovy materidl je nebezpecny pro déti. Nikdy nedovolte détem,

aby si hraly s obalovym materialem.

Nebezpeci urazu!

m Soucasti uvnitf spotfebiCe mohou mit ostré hrany. Noste
ochranné rukavice.

m Pokud nenf spotfebi¢ fadné upevnény, mize spadnout.
V8echny upevnovaci prvky musi byt pevné a bezpecné
namontované.

Upozornéni: Regeneracéni pachové filtry se mohou pfi padu

poskodit. PoSkozeni nemusi byt z vnéjSi strany vzdy viditelné.

Regeneracni pachové filtry, které vam spadly, zlikvidujte

a vymeénte je za nové.

Instalace

Priprava instalace

= Misto montaze musi byt bez problému pfistupné, aby bylo
mozné v pfipadé potfeby servisu na spotfebi¢ pohodiné
dosahnout.

m Doporucujeme zachovat vzdalenost nejméné 700 mm
a maximalné 1300 mm. Kuchyrnské vypary se pfi vétsi
vzdalenosti od varné desky hufe odsavaji.

Zkontrolujte montazni plochu

m Montazni plocha musi byt rovna, ve vodorovné poloze a musi
mit dostate€nou nosnost.

m Max. hmotnost spotfebice Cini 6 kg.

Upozornéni

m Povrch spotfebice je nachylny k poskozeni. Zabrarite poSkozeni
spotrebice béhem instalace.

m Zkontrolujte vyfez, zda se v ném nenachazi stavajici kabelaz
ostatnich spotfebicl.

m Pro upevnéni je nutnd vhodna nosna konstrukce, ktera je pevné
uchycena v betonovém stropu.

m Spotiebi¢ nemontujte pfimo do sadrokartonovych desek (nebo
podobnych lehkych stavebnich material() zavéseného
podhledu.

m Pro fadnou montaz pouzijte dostatecné stabilni material, ktery je
pfizpUsobeny stavebnim pomérdm a hmotnosti spotfebice.

Pfiprava montazni plochy

Stabilita montéazni plochy musi byt zajiSténa i po provedeni vyfezu.

1. Varnou desku zakryjte, abyste zabranili jejimu poskozeni.

2. Ve stropé nebo na sténé vytvorte vyfez. (Obrazek 1)

3.Po vyfezavani odstrarite piliny.

Montaz spotiebice

A\ Nebezpeéi urazu!

Soucasti uvnitf spotfebi¢e mohou mit ostré hrany. Noste ochranné

rukavice.

1. Sejméte kryt.
Upozornéni: Trysku Ize namontovat podle potfeby instalace.
(Obrazek 2)

2. OdSroubuijte podpéry a plech a zménite jejich polohu.
(Obrazek 2)

3. Podpery a plech pfisroubujte do nové polohy. (Obrazek 2)

4. Spotfebic zcela vlozte do vyfezu tak, aby zavésy slysitelné
nezapadly. (Obrazek 3)

5. Srouby utahujte opatrné jeden po druhém, dokud spotiebid
nedosedne celou plochou na montazni plochu. (Obrazek 4)
Upozornéni: Srouby neutahujte pfili§ pevné, abyste spotiebid
neposkodili.

6. Vybalte pachovy filtr. (Obrazek 5)

Upozornéni: Pachovy filtr je tezky! Opatrné ho zdvihnéte a
pevné ho drzte.

7.Pro bezpecné upevnéni vlozte pachovy filtr a dostatecné otocte
kovovym hackem, dokud nezapadne. (Obrazek 6)

8. Utdhnéte ryhované matice na kovovém drzaku. (Obrazek 6)
9. Zasroubuijte kryt do otvord na spodni strané
spotfebice. (Obrazek 7)
10.Zatlacte zespodu na kryt a zavfete jej. (Obrazek 7)
Demontaz spotiebice
A\ Nebezpedi urazu!
Soucasti uvnitf spotfebi€e mohou mit ostré hrany. Noste ochranné
rukavice.
1. Zatlacte na kryt zdola a oteviete je;.
2. Vyhaknéte drzaky krytu z otvort na spodni strané spotfebice.
3. Vyjméte pachovy filtr. Zarovén drzte jednou rukou pachovy filtr
zespodu.
Upozornéni: Pachovy filtr je tezky!
4. Povolte ryhovanou matici a oteviete kovové drzaky pro vyjmuti
pachového filtru. (Obrazek 8)
5. Srouby postupné povolujte a vySroubujte je az na doraz.

6. Zasunte palce do otvorl a zatlaéte pruzinovy napindk smérem
vzhiru. (Obrazek 9)

7.Vyjméte spotiebiC.

Regenerace pachového filtru

Aby bylo zabezpeceno ucinné odstranovani pach, je tfeba filtry
pfi normalnim provozu (pfiblizné 1 hodinu denné) zhruba kazdé 3-
4 mésice regenerovat.

Pachovy filtr je mozné regenerovat v bézné pecici troubé.
A\ Nebezpeéni popaleni!
Pachovy filtr zGstava po regeneraci dlouhou dobu horky.

Nedotykejte se pachového filtru hned po regeneraci, nechte ho
vychladnout.

Horky pachovy filtr poloZte horky pachovy filtr pro vychladnuti na
tepluvzdornou podlozku.
Upozornéni

m Pachové filtry Ize regenerovat az 30krat a musi se po
maximalné 10 letech vyménit.

m Pachové filtry je nutné pfi normalnim provozu (cca 1 hodinu
denné) vymenit kazdych 10 let.

m Pachovy filtr z(stava po regeneraci dlouhou dobu horky.
Pachovy filtr po regeneraci nepokladejte pfimo na choulostivé
povrchy, nechte ho dostate¢née vychladnout.

m Regeneracni pachoveé filtry se mohou pfi padu poskodit.
Poskozeni nemusi byt z vnéjsi strany vzdy viditelné.
Regeneracéni pachové filtry, které vam spadly, zlikvidujte
a vymeénte je za nové.

m Pachové filtry neregenerujte pomoci Pyrolyzy nebo pfi teplotach
vyrazné vysSich nez 200 °C.

m Pfed zapocetim procesu regenerace polozte pachovy filtr na
rost, protoZe plechy na peceni by se mohly poskrabat.

m Pachové filtry nikdy necistéte Cisticimi prostfedky, vodou, v
mycce nadobi ani mokrym hadrem.

m Pfi regeneraci pachoveého filtru se maze S$ifit zapach. Zajistéte,
aby byla mistnost dobfe odvétrana, a v pfipadé potfeby oteviete
okno.

1. Zatlacte na kryt zdola a oteviete jej.

2. Vyjméte pachovy filtr. Zarovén drzte jednou rukou pachovy filtr
zespodu.

Upozornéni: Pachovy filtr je tezky!

3. Pachovy filtr regenerujte v predehraté troubé pfi 200 °C
(cirkulace vzduchu) po dobu 120 minut.

4. Pachovy filtr nechte vychladnout.

5. Pro bezpec¢né upevnéni vlozte pachovy filtr a dostate¢né otocte
kovovym hackem, dokud nezapadne. (Obrazek 6)

6. Utahnéte ryhované matice na kovovém drzaku. (Obrazek 6)
7.Zatlacte zespodu na kryt a zavrete jej. (Obrazek 7)
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A Délezité bezpecnostné pokyny

Tento navod si starostlivo precitajte. Len potom médzete spotrebic

obsluhovat bezpeéne a spravne. Navod na pouzivanie

a montazny navod si odloZte na neskorsie pouzitie alebo pre

nasledujuceho vlastnika spotrebica.

Po vybaleni spotrebi¢ preskuisajte. Ak sa spotrebic pri preprave

poskodil, nepripajajte ho.

Len pri odbornej montazi zodpovedajucej tomuto montaznemu

navodu je zaru¢ena bezpecénost pri pouzivani. Instalatér je

zodpovedny za bezchybné fungovanie na mieste instalacie.

Nebezpecenstvo udusenia!

Obalovy material predstavuje nebezpecenstvo pre deti. Nikdy

nenechajte deti hraf sa s obalovym materidlom.

Nebezpecenstvo poranenia!

m Suciastky vo vnutri spotrebi¢a mézu mat ostré hrany. Pouzivajte
ochranné rukavice.

= Ked spotrebi¢ nie je riadne upevneny, mbZe spadnut. VSetky
upeviovacie prvky musia byt pevne a bezpe¢ne namontované.

Upozornenie: Regeneracné pachové filtre sa mézu pri pade

poskodif. Poskodenie nemusi byt zvonku vzdy viditelné.

Regeneracné pachové filtre, ktoré vam spadli, zlikvidujte a

vymerite ich za nové.

Instalacia

Pripravte instalaciu

= Miesto montaZze musi byt bezproblémovo pristupné, aby bol
spotrebic€ v pripade potreby servisu dostupny.

m Odporucany je odstup minimalne 700 mm a maximalne
1300 mm. Kuchynske vypary sa pri vacsej vzdialenosti od varnej
dosky horsie odsavaju.

Skontrolujte montaznu plochu

= MontaZna plocha musi byt rovnd, vo vodorovnej polohe a musi
mat dostato¢nu nosnost.

= Max. hmotnost spotrebica je 6 kg.

Upozornenia

m Povrch spotrebi€a je nachylny k poSkodeniu. Zabrarite
posSkodeniu spotrebi¢a pocCas inStalacie.

m Skontrolujte vyrez, ¢i sa v ilom nenachadza existujuce kable pre
dalSie spotrebice.

m Na upevnenie je potrebna vhodna nosna konstrukcia, ktora je
pevne zafixovana v betdnovom strope.

m Spotrebi¢ nemontujte priamo do sadrokarténovych dosiek
(alebo podobnych lahkych stavebnych materidlov) zaveseného
stropu.

= Na riadnu montaz pouzite dostato€ne stabilny material, ktory je
prisposobeny stavebnym pomerom a hmotnosti spotrebica.

Priprava montaznej plochy

Stabilita montaznej plochy musi byt zabezpecena aj po

provedenie vyrezu.

1. Varnu dosku zakryte, aby ste zabranili jej poSkodeniu.

2. Urobte vyrez do stropu alebo bo¢nej steny. (Obrazok 1)

3. Po vyrezani odstrarite piliny.

Montaz spotrebica

A\ Nebezpecenstvo poranenia!

Suciastky vo vnutri spotrebi¢a mézu mat ostré hrany. Pouzivajte

ochranné rukavice.

1. Odoberte kryt.

Upozornenie: Trysku mozno namontovat podla potreby
instalacie. (Obrazok 2)

2. Odskrutkujte podpery a plech a vymerite ich polohu. (Obrazok 2)

3. Podpery a plech priskrutkujte do novej polohy. (Obrazok 2)

4. Spotrebi¢ kompletne vlozte do vyrezu tak, aby zavesy pocutelne
zapadli. (Obrazok 3)

5. Skrutky jednu po druhej opatrne upevnite, az kym spotrebic
svojou plochou neprilieha k montéaznej ploche. (Obrazok 4)
Upozornenie: Skrutky nepritahuijte prili§ pevne, aby ste
neposkodili spotrebi¢.

6. Vybalte pachovy filter. (Obrazok 5)
Upozornenie: Pachovy filter je fazky! Opatrne ho zdvihnite a
dobre ho drzte.

7.Pre bezpecné upevnenie vlozte pachovy filter a otocte
dostatocne kovovym hacéikom, kym nezapadne. (Obrazok 6)

8. Pritiahnite ryhované matice na kovovom drziaku. (Obrazok 6)

9. Zaskrutkujte kryt do otvorov na spodnej strane spotrebica.
(Obrazok 7)

10.Zdola zatlacte proti krytu a zatvorte ho. (Obrazok 7)

Demontaz spotrebica

/\ Nebezpecenstvo poranenia!

Suciastky vo vnutri spotrebi¢a m6zu mat ostré hrany. PouZivajte

ochranné rukavice.

1.Zdola zatlacte proti krytu a otvorte ho.

2. Vyhaknite drziaky krytu z otvorov na spodnej strane spotrebica.

3. Vyberte pachovy filter. Zaroven drzte jednou rukou pachovy filter
zospodu.
Upozornenie: Pachovy filter je fazky!

4. Povolte ryhované matice a otvorte kovové drziaky pre vybratie
pachového filtra. (Obrazok 8)

5. Skrutky postupne povolujte a vyskrutkujte ich az na doraz.

6. Zasunte palca do otvorov a zatlacte pruzinovy napinak smerom
hore. (Obrazok 9)

7.Vyberte spotrebic.

Regeneracia pachového filtra

Aby sa zabezpecilo u¢inné odstranovanie pachov, musia sa filtre
pri normalnej prevadzke (priblizne 1 hodinu denne) kazdé 3—4
mesiace regenerovat.

Pachovy filter je mozné regenerovat v beznej rdre na pecenie.

A\ Nebezpecenstvo popalenia!

Pachovy filter zostava po regeneracii dlhy ¢as horuci. Nedotykajte
sa pachového filtra hned' po regeneracii, ale nechajte ho
vychladnut.

Hortci pachovy filter poloZte pre vychladnutie na teplovzdornui
podlozku.

Upozornenia

m Pachové filtre mozZno regenerovat az 30-krat a musia sa vymenit
po maximalne 10 rokoch.

m Pachové filtre sa musia pri normalnej prevadzke (cca 1 hodinu
denne) vymenit kazdych 10 rokov.

m Pachovy filter zostava po regeneraénom ohreve dlhy ¢as hortci.
Pachovy filter neodkladajte hned’ po regeneracii na chulostivé
povrchy, ale nechajte ho dostato¢ne vychladnuit.

= Regenerac¢né pachové filtre sa mézu pri pade poskodit.
Poskodenie nemusi byt zvonku vzdy viditelné. Regenera¢né
pachove filtre, ktoré vam spadli, zlikvidujte a vymeiite ich za
noveé.

m Pachové filtre neregenerujte pomocou Pyrolyzy alebo pri
teplotach vyrazne vyssich ako 200 °C.

m Pred zaCatim procesu regeneracie polozte pachové filtre na
rost, pretoZe plechy na peéenie sa mozu poskriabat.

m Pachové filtre nikdy nedistite Cistiacimi prostriedkami, vodou,
v umyvacke riadu alebo mokrou handrou.

= Pri regeneréacii pachového filtra méze dojst k rozsireniu
zapachu. Uistite sa, Ze priestor je dobre odvetrany a v pripade
potreby otvorte okno.

1.Zdola zatlacte proti krytu a otvorte ho.

2. Vyberte pachovy filter. Zaroven drzte jednou rukou pachovy filter
zospodu.
Upozornenie: Pachovy filter je tazky!

3. Pachovy filter v predhriatej rdre na pecenie regenerujte pri
200 °C (cirkulacia vzduchu) 120 minut.

4. Pachovy filter nechajte vychladnut.

5. Pre bezpec€né upevnenie vloZte pachovy filter a otocte
dostatocne kovovym hagikom, kym nezapadne. (Obrazok 6)

6. Pritiahnite ryhované matice na kovovom drziaku. (Obrazok 6)
7.Zdola zatlacte proti krytu a zatvorte ho. (Obrazok 7)
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A Vazne sigurnosne napomene

Procitajte pazljivo ovu uputu. Samo_tada ¢ete modi sigurno i
pravilno rukovati Vasim uredajem. Cuvajte upute za upotrebu i
ugradnju za kasniju uporabu ili za sljede¢eg vlasnika uredaja.

Provjerite uredaj nakon $to ga raspakirate. Ne priklju€ujte ga ako
je doslo do ostecenja prilikom transporta.

Samo kod pravilne ugradnje sukladno ovim uputama za montazu

je zajamcena sigurnost tijekom uporabe. Instalater je odgovoran

za besprijekorno funkcioniranje na mjestu postavljanja.

Opasnost od gusenja!

Ambalazni materijal opasan je za djecu. Djeci nikada ne dopustite

igranje s ambalaznim materijalom.

Opashost od ozljede!

m Sastavni dijelovi unutar uredaja mogu biti oStrih rubova. Nosite
zastitne rukavice.

m Ako uredaj nije propisno pri¢vr§éen, moze pasti. Svi pri€vrsni
elementi moraju biti Evrsto i sigurno montirani.

Napomena: Regenerirajudi filtri za mirise mogu se oStetiti uslijed

pada. Ostec¢enja nisu uvijek vidljiva izvana. Zbrinite i zamijenite
regenerirajuce filtre za mirise koji su pali.

Postavljanje

Priprema instalacije

= Mjesto montaZe mora biti dostupno kako bi se u slu¢aju servisa
neometano moglo doc¢i do uredaja.

m Preporucuje se razmak od minimalno 700 mm i maksimalno
1300 mm. Kuhinjska para teze se registrira s ve¢im razmakom
do kuhalista.

Provjera ugradbene povrsine

m Ugradbena povrsina mora biti ravna, vodoravna i imati dostatnu
nosivost.

= Maksimalna tezina uredaja iznosi 6 kg.

Napomene

m PovrSine uredaja su osjetljive. Pri postavljanju izbjegavajte
ostecéenja.

= Provjerite postojece polozene kabele drugih uredaja u podrucju
izreza.

m Za pri¢vrséivanje je potrebna prikladna podkonstrukcija koja je
¢vrsto fiksirana u betonskoj ploci.

m Uredaj ne montirajte izravno u gips kartonske ploce (ili slicne
lagane gradevinske materijale) spustenog stropa.

m Za propisnu montazu koristite dovoljno stabilan materijal koji je
prilagoden gradevinskim uvjetima i tezini uredaja.

Priprema ugradbene povrsine

Stabilnost ugradbene povrsine mora biti osigurana i nakon

izrezivanja.

1. Prekrijte plo¢u za kuhanje kako biste izbjegli oStec¢enja.

2. Napravite izrez u stropu ili bo¢nom zidu. (slika 1)

3.Nakon izrezivanja uklonite strugotine.

Montaza uredaja

A\ Opasnost od ozljede!

Sastavni dijelovi unutar uredaja mogu biti oStrih rubova. Nosite

zastitne rukavice.

1. Skinite poklopac.
Napomena: Nastavak mozete pomaknuti ovisno o situaciji
ugradnje. (slika 2)

2.0dvrnite nastavak i potreban lim te zamijenite polozaj. (slika 2)

3.Nastavak i lim pri¢vrstite na novi polozaj. (slika 2)

4. Uredaj umetnite do kraja u izrez tako da se ovjeSenja ¢ujno
uglave. (slika 3)

5.Oprezno zategnite vijke jedan za drugim tako da uredaj bude u
ravnini s ugradbenom povrsinom. (slika 4)
Napomena: Nemojte prejako pritegnuti vijke kako ne biste
ostetili uredaj.

6. Raspakirajte filtar za mirise. (slika 5)
Napomena: Filtar za mirise je tezak! Oprezno ga podignite i
¢vrsto drzite.

7.Umetnite filtar za mirise i okrenite metalni drza¢ do grani¢nika
kako bi filtar za mirise sigurno nalijegao. (slika 6)

8. Zavrnite nazubljene matice na metalnom drzacu. (slika 6)

9. Poklopac objesite u otvore na donjoj strani uredaja. (slika 7)

10.Pritisnite poklopac s donje strane kako biste ga zatvorili.
(slika 7)

Demontaza uredaja

A\ Opasnost od ozljede!

Sastavni dijelovi unutar uredaja mogu biti oStrih rubova. Nosite

zastitne rukavice.

1. Pritisnite poklopac s donje strane kako biste ga otvorili.

2. Drzace poklopca objesite iz otvora na donjoj strani uredaja.

3. Demontirajte filtar za mirise. Pritom jednom rukom uhvatite
ispod filtra za mirise.
Napomena: Filtar za mirise je tezak!

4. Odvrnite nazubljene matice i otvorite metalni drza¢ kako biste
izvadili filtar za mirise. (slika 8)

5. Oprezno otpustite vijke jedan za drugim i odvrnite do kraja.

6. Palce stavite u otvore i pritisnite opruzni priteza¢ prema gore.
(slika 9)

7. |zvadite uredaj.

Regeneracija filtra za mirise

Kako biste omogucdili filtriranje neugodnih mirisa, trebate
regenerirati filtre kod normalnog rada (dnevno otprilike 1 sat)
svaka 3-4 mjeseca.

Filtar za mirise je dopusten za regeneraciju u standardnoj pecnici.
A\ Opasnost od opeklina!

Filtar za mirise ostaje nakon regeneracije dugo vrué. Filtar za
mirise ne dodirujte odmah nakon regeneracije, ve¢ ga ostavite da
se ohladi.

Vrudi filtar za mirise stavite na podlogu otpornu na toplinu kako bi

se ohladio.

Napomene

m Filtri za mirise mogu se regenerirati do 30 puta i valja ih
zamijeniti najmanje svakih 10 godina.

m Filtre za mirise valja zamijeniti kod normalnog rada (dnevno
otprilike 1 sat) najmanje svakih 10 godina.

m Filtar za mirise ostaje nakon regeneracije dugo vrué. Filtar za
mirise ne stavljajte odmah nakon regeneracije na osjetljive
povrsine, ve¢ ga najprije ostavite da se dovoljno ohladi.

m Regenerirajudi filtri za mirise mogu se ostetiti uslijed pada.
Ostecenja nisu uvijek vidljiva izvana. Zbrinite i zamijenite
regenerirajuce filtre za mirise koji su pali.

m Filtar za mirise ne regenerirajte u pirolizi ili znatno iznad 200°C.

m Filtar za mirise stavite na reSetku za proces regeneracije jer bi
se limovi za pecenje mogli oStetiti.

m Filtar za mirise nikada ne Cistite sredstvima za ¢i§éenje, vodom,
u perilici posuda ili vlaznom krpom.

m Pri regeneraciji filtra za mirise mozZe doc¢i do nastajanja
neugodnih mirisa. Provijerite je li prostorija dobro prozra¢ena i po
potrebi otvorite prozor.

1. Pritisnite poklopac s donje strane kako biste ga otvorili.

2. Demontirajte filtar za mirise. Pritom jednom rukom uhvatite
ispod filtra za mirise.
Napomena: Filtar za mirise je tezak!

3. Filtar za mirise regenerirajte u zagrijanoj pe¢nici na 200°C
(ventilator) u trajanju od 120 minuta.

4. Ostavite filtar za mirise da se ohladi.

5. Umetnite filtar za mirise i okrenite metalni drza¢ do grani¢nika
kako bi filtar za mirise sigurno nalijegao. (slika 6)

6. Zavrnite nazubljene matice na metalnom drzacu. (slika 6)
7. Pritisnite poklopac s donje strane kako biste ga zatvorili. (slika 7)
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A BaxHu yKa3aHuA 3a 6esonacHoCT

BHuMaTenHo npoyeTeTe ToBa pbKOBOACTBO. Camo ToraBa MoXeTe Aa
uanonaeare ypeaa cu 6e30nacHo U NpasuHO. PKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba 1 MOHTaXX fia ce CbXpaHABa 3a No-kbcHa ynotpeda unu 3a
cneaBallnA COOCTBEHMK.

[MpoBepeTe ypena cnen pasonakosaHeTo. [pu TpaHCNOpPTHHU NoBpean
He BKJItoYBauTe.

Camo npm KayecTBEHO Brpa)kaaHe CbrnacHo MHCTPYKUMATA 3a

MOHTa)X Ce rapaHTupa curypHoctTa npu padota. MHctanupalmar e

OTroBOpEH 3a 6e3ynpeyHoTo PyHKUMOHMPaHe Ha MACTOTO Ha

nocraefHe.

OnacHocT oT 3agyLuaBaHe!

OnakoBBYHMAT MaTepuan e onacex 3a Aeua. Hukora He

nossonABanTe Ha Aela Aa UrpadT C ONakoBbYHMA MaTepuan.

OnacHocCT oT HapaHABaHe!

m KomnoHeHTWTe B ypesa morar Aa ca ¢ octpu pbbose. Hocete
3aLLUMTHU PbKaBULM.

® AKO ypeabT He e NPaBuIHO 3aKpeneH, Ton MoXe Aa nagHe. Beunuku
eneMeHTH 3a 3aKkpenBaHe TpAGBa Aa ca 34paBo U BesonacHo
MOHTHPAaHMN.

YKasaHue: PereHepuvpalunte ce GpunTpu 3a Mupuama morat aa ce
noBpeaAT Npu nagaHe. MNoBpeaunTe He BUHAry ce BMXAAT OTBBH.
M3xBbpnante U CMeHANTe NagHanuTe pereHepvpaiiun ce Gpuntpm 3a
MUpuU3Ma.

UHcTanauun

MoaroTeseTe UHCTanauuATa

= MAcToTO Ha MOHTaX TpAbBa Aa e 6e3npobnemMHO AOCTbMHO, 32 Aa
MOXKe YpeabT a e AOCTbMEH B Cryyait Ha cepBuampare 6e3
npobnemu.

m Pasctoanue oT MuHUMYM 700 MM 1 makcumym 1300 mm e
npenopbunUTENHO. [Mapata oT roTBEHETO ce OTKpUBa NO-TPYAHO Npu
HapacTBaLlo pPa3CTOAHWE OT KOT/IOHA.

MNpoBepka Ha MOHTa}HaTa NOBBbPXHOCT

= MoHTa)XkHaTa NOBBPXHOCT TpF|6Ba Aa e paBHa, BoAopaBHa U C
AocCTarbyHa TOBAPOHOCUMOCT.

m Makc. Terno Ha ypeaa Bb3113a Ha OKoso 6 Kr.
YKasaHue

m [oBBPXHOCTUTE Ha ypena ca YyBCTBUTENHW. [py MHCTanauuATa
usbAreanTe noBpexkaaHe.

= 3oHara Ha u3pfA3BaHe Ja ce NPOBEpPH 3a HaJMYHO NPOKapBaHe Ha
kabenu ot Apyru ypeau.

= 3a 3aKpensaHe e HeoBXxoAUMa NOAXOAALLA NOCTaBKa, KOATO Aa e
du1KcMpaHa 3apaBo B OETOHHMA TaBaH.

® YpeabT Aa He Ce MOHTUPA AMPEKTHO B MMMCOKAPTOHEHUTE
MOCKOCTH (M NOLOOHUTE NIEKU CTPOUTENHW Matepuanu) Ha
OKaueHus TaBaH.

m 3a NpaBuIHUA MOHTaXK W3MON3BaiTe A0CTaTbYHO CTABUNEH U
cbrnacyBaH ¢ KOHCTPYKTUBHUTE JaZleHOCTU U TErNOTO Ha ypeaa
marepwarn.

MoAaroToBKa Ha MOHTa}HaTa NOBbPXHOCT

CrabunHocTTa Ha MOHTa)KHaTa NOBBPXHOCT TpﬂéBa Aa ce rapaHtmpa
1 cnea AenHOCTUTe No U3pA3BaHe.

1.MoKpuiiTe roTBapcKuA NoT, 3a Aa U3BerHeTe NoBpeaM.

2.HanpaBeTe paspes B TaBaHa UM cTpaHuyHara cteHa. (Purypa 1)

3.Cnen aefHocTMTE MO U3pPA3BAHE OTCTPAHETE CTPYIKKUTE.

MoHTHUpaHe Ha ypena

A\ OnacHocT oT HapaHfBaHe!

KomnoHeHTWTe B ypesaa morart Aa ca ¢ octpu pbbose. Hocete

3aLLUNUTHU PBKaBULIN.

1.Cpanerte Kanakxa.

YKasaHue: HakpalHUKBLT MOXKe Aa ce npemecTsa cnopea
MOHTa)kHaTta cutyauus. (durypa 2)

2. OTBMWIITE HAKPaMHUKA U HY)XXHaTa namMapuHa M CMeHeTe NosuumATa.
(Purypa 2)

3. 3aBuHTETE 34paBO HaKparHWKa M NnamapuHaTa Ha HoBaTa No3vUMA.
(dburypa 2)

4.[loctaBeTe ypeaa Hamb/HO B paspesa A0KaTo Abpyauute He
npuwipakar. (dwurypa 3)

5. BHumarenHo 3atAraiTte eauH cnea Apyr BUHTOBETE OKATO ypeabT
He npunenHe KbM MOHTa)KHaTa NoBbpXHOCT. (PuUrypa 4)
YKasaHue: He 3atAraiite TBbpae 34paBo BUHTOBETE, 3a a He
nospeaute ypeaa.

6. Pasonakosaite puntbpa 3a mupusma. (Purypa 5)

YKasaHue: GuntbpbT 3a MMpU3Ma e Texxbk! BHumartenHo
NnoBAWTHETE Y 3aApbXKTE AoOpe.

7.TocTaBeTe punTHPA 3a MMPU3Ma U 3aBUITEe MeTanHaTa ckoba
[IOKpaw, 3a Aa ferHe curypHo Guntopa 3a MmasHuHa. (Purypa 6)

8. 3aBwuifTe raikute c HakaTka Bbpxy MeTanHaTa ckoba. (durypa 6)

9. OKkayeTe NOKpPUTMETO B OTBOPUTE BbPXY AONHATA CTpaHa Ha ypeJa.
(durypa 7)

10.0T1nony npuTUCHETE Kanaka, 3a Aa ro 3arsopute. (durypa 7)

JemoHTaX Ha ypena

/A OnacHocT oT HapaHfABaHe!

KomnoHeHTUTE B ypeaa morar aa ca ¢ octpu pb6ose. Hocete

3aLLUUTHU PBKaBULN.

1.OT14ony npuTUCHETE Kanaka, 3a Aa ro oTBopwTe.

2. OTKayeTe AbprKayuTe Ha Kanaka oT OTBOpPUTE B JoSIHATA CTpaHa Ha
ypeaa.

3. lemoHTuHpaiite dpuntbpa 3a mupuama. lNpu ToBa C eaHa pbKa
xBaHeTe noA ¢punTbpa 3a Mupusma.
YKaszaHue: GuntbpbT 32 MMpU3Ma € TeXKbK!

4. 3aBuWiTe railkuTe C HaKkaTka M OTBopeTe MeTasiHaTta ckoba, 3a Ja
ceanute dpuntbpa 3a mupusma. (durypa 8)

5.EavH cnea apyr pasxnabete BUHTOBETE BHUMATENTHO U pasBbpTeTe
AOKpaMn.

6. C nanuute 6pbKHETE B OTBOPUTE M MPUTUCHETE HArope NpyXuWHHUA
obrteray. (burypa 9)

7.Csanerte ypeaa.

PereHepupaHe Ha ¢punTbpa 3a MUpU3Ma

3a aa ce rapaHTMpa cTeneHTa Ha OTCTPaHABaHe Ha MUPHU3MH,
dunTpuTe TpABBA Aa Ce pereHepupar npu HopmanHa pabota (okosno 1
uac Ha ZieH) npubn. Ha Bcekn 3-4 Mecella.

OUNTLPLT 32 MUPU3MA MOXKE J1a Ce pereHepupa B 06MKHOBEHa
PypHa.

A\ OnacHocT oT usrapsHe!

OUNTLPBLT 32 MasHMHA OCTaBa AbJro Bpeme ciel pereHepupaqe

ropell. He aokocBanTe GpunTbpa 3a MUpU3Ma AMPEKTHO cnel

pereHepupaHe, a NbPBO ro OCTaBeTe Aa ce oxnaau.

MocTtaBeTe ropeluna GuUATLP 3a MasHMHA BBPXY YCTOMUMBA Ha

TOMSIMHA NOANOXKKA 3a OXJlaXKAaHe.

YKasaHue

m GunTtpute 3a MMpuama Morar aa ce pereHepupar 4o 30 MbTU 1
TpA6Ba Hai-Manko cned 10 roanHu aa ce CMeHAT.

u duntpute 3a MUMpu3ma TpAGBA a ce CMEHAT NpW HopMarnHa padoTta
(okono 1 yac Ha AeH) Han-Manko Ha Bceku 10 roanHu.

= OuATbPBLT 32 MasHWHA OCTaBa AbAro BpeMe Chnel pereHepupaHe
ropeLl. He noctaesaiTe punTbpa 3a MUpU3Ma AMPEKTHO crea
pereHepupaHe BbpXy YyBCTBUTESIHU NOBBPXHOCTU, a MbPBO ro
ocTaeeTe Aa ce oxnaau.

= PereHepupaluute ce ounTpu 3a MupusmMa morar ga ce nospeaar
npv naaaxe. [osBpeaunte He BUHArn ce BUXXAAT OTBBH.
M3xBbpnante n CMeHAlTe nagHanuTe pereHepupaLLm ce Gpuntpu sa
MUpU3Ma.

m He pereHepvpaite duntpute 3a MMpUamMa B NMPONIM3a UK Npu
MHoro Haa 200°C.

m [loctaBeTe GpuiTbpa 3a MMpU3Ma 3a NpoLeca Ha pereHepupaqe
BBPXY CKapa, Tbi1 KaTo TaBUTe Morar a ce Haapackar.

= Hukora He nouncTBaiTe punTbpa 3a MUpU3Ma C NOYUCTBALLM
npenaparu, ¢ BoAa, B CbAOMUANHA MaLLWHa UK C BNaXkHa Kbpna.

m [pu pereHepvpaHe Ha GunTbpa 3a MMpU3Ma MOXe a Ce CTUrHe
A0 obpasyBaHe Ha MUPU3MU. YBepeTe ce, Ye NOMELLEHUETO €
Zo6pe NPOBETPEHO M OTBOPETE MNPH HyXKJa NPO30pEL.

1. Otnony npuTMCHETe Kanaka, 3a Aa ro oTBopuTe.

2. lemoHTMpanTe dpuntbpa 3a Mupusma. Npu ToBa C eaHa pbKka
XBaHeTe noa GuATbpa 3a MMpU3ma.
YKaszaHue: PuntbpbT 32 MUpU3Ma € TeXKbK!

3. PereHepupaitte opuntbpa 3a MMpu3Ma B NpeaBapUTESIHO 3arpATa
dypHa npv 200°C (umpKynauma Ha Bb3ayxa) 3a 120 MUHYTK.

4. OctaBeTe GpunTbpa 3a MMpU3Ma aa ce oxnaau.

5.TMocTaBeTe punTHPA 32 MUPHU3Ma U 3aBUITE MeTanHaTa ckoba
[IOKpaw, 3a Aa nerHe curypHo Guntbpa 3a MasHuHa. (Purypa 6)

6. 3aBuifTe raiknTe C HaKaTka Bbpxy MeTanHata ckoba. (durypa 6)

7.0180ny NpUTMCHETE Kanaka, 3a Aa ro sarsopwute. (Purypa 7)
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A Vazne napomene za sigurnost

Pazljivo procitajte ovo uputstvo. Jedino tako moZete sigurno i
pravilno da rukujete VaSim uredajem. Sacuvajte uputstvo za

upotrebu i montazu za neku kasniju upotrebu ili za sledeéeg

vlasnika.

Posto ste ga raspakovali, proverite uredaj. Ukoliko ostetio prilikom

transporta, nemojte ga prikljucivati.

Samo u slucaju stru¢ne ugradnje u skladu sa uputstvom za

montazu zagarantovana je sigurnost prilikom upotrebe. Instalater

je odgovoran za pravilno funkcionisanje na mestu postavke.

Opasnost od gusenja!

Ambalazni materijal je opasan za decu. Deci nikada ne dajte da se

igraju sa ambalaznim materijalom.

Opasnost od povrede!

= Komponente unutar uredaja mogu da imaju ostre ivice. Nosite
zastitne rukavice.

m Ako uredaj nije pravilno priévrséen, moze da padne. Svi
elementi za pri¢vr§éivanje moraju da budu ¢vrsto i sigurno
montirani.

Napomena: Usled pada moze doéi do ostecéenja filtera za mirise

za viSekratnu upotrebu. Osteéenja nisu uvek uocljiva spolja. Filtere
za mirise za viSekratnu upotrebu uvek uklonite i zamenite ukoliko

su pali.

Instalacija

Priprema instalacije

m Mesto montaze mora biti pristupacno, da bi se u slucaju
servisiranja uredaju moglo pristupiti bez problema.

m Preporucuje se rastojanje od najmanje 700 mm i najvise 1300
mm. Sto je rastojanje od ploCe za kuvanje vece, to je usisavanije
isparenja od kuvanja teze.

Provera povrsine za ugradnju

m PovrSina za ugradnju mora da bude ravna, horizontalna i da ima
dovoljnu nosivost.

m Maksimalna tezina uredaja iznosi 6 kg.

Napomene

m PovrSine uredaja su osetljive. Prilikom instalacije izbegavajte
ostecéenja.

m Proverite da li se u zoni se€enja nalaze vodovi kablova za druge
uredaje.

m Za fiksiranje neophodan je adekvatan drzac, koiji je ¢vrsto
fiksiran na betonski plafon.

m Uredaj nemojte montirati direktno na gips-kartonske ploce (ili
sli¢ne lake gradevinske materijale) spustenog plafona.

m Za pravilnu montazu upotrebljavajte dovoljno stabilan materijal,
koji je prilagoden gradevinskim uslovima i tezini uredaja.
Priprema povrsine za ugradnju

Stabilnost povrsine za ugradnju mora da bude zagarantovana i
nakon radova koji podrazumevaju sec€enje.

1. Pokrijte plo€u za kuvanje da biste izbegli oStecenja.
2. Napravite ise€ak na gornjem ili bo¢nom zidu. (slika 1)
3. Posle se€enja uklonite opiljke.
Montaza uredaja
A\ Opasnost od povrede!
Komponente unutar uredaja mogu da imaju ostre ivice. Nosite
zastitne rukavice.
1. Skinite poklopac.
Napomena: Oslonac se moze pomeriti, u zavisnosti od ugradne
situacije. (slika 2)
2. Odvrnite oslonac i potrebnu plo€u i zamenite polozaj. (slika 2)
3.0slonac i plo€u pri¢vrstite na novom polozaju. (slika 2)

4. Uredaj potpuno ubacite u ise¢ak, tako da nosaci zvuéno ulegnu.
(slika 3)

5. Zavrtnje oprezno zavrcite jedan za drugim, sve dok uredaj ne
nalegne u ravni povrsine za ugradnju. (slika 4)
Napomena: Zavrtnje nemojte zavrtati previsSe ¢vrsto, da ne bi
doslo do ostec¢enja uredaja.

6. Filter za mirise izvadite iz ambalaze. (slika 5)

Napomena: Filter za mirise je tezak! Oprezno ga podignite i
dobro ga drzite.

7. Umetnite filter za mirise i okrenite metalni stremen do granic¢nika,
da bi filter za mirise sigurno nalegao. (slika 6)

8. Zavrnite nareckane navrtke na metalnom stremenu. (slika 6)

9. Poklopce okacite u otvore na donjoj strani uredaja. (slika 7)

10.0dozdo pritisnite poklopac, da bi se zatvorio. (slika 7)

Demontiranje uredaja

A\ Opasnost od povrede!

Komponente unutar uredaja mogu da imaju ostre ivice. Nosite

zastitne rukavice.

1. Odozdo pritisnite poklopac, da bi se otvorio.

2. Drzace poklopca otkacite iz otvora na donjoj strani uredaja.

3. Demontirajte filter za mirise. Pritom rukom odozdo uhvatite
ispod filtera za mirise.
Napomena: Filter za mirise je tezak!

4. Odvrnite nareckane navrtke i otvorite metalne stremene, kako
biste izvadili filter za mirise. (slika 8)

5. Zavrtnje jedan za drugim oprezno otpustite i odvrnite do
grani¢nika.

6. Pal¢evima uhvatite otvore i pritisnite steza¢ opruge ka gore.
(slika 9)

7.lzvadite uredaj.

Regeneracija filtera za mirise

Da bi se obezbedilo efikasno izvlacenje mirisa, filter mora da se
regeneriSe pri normalnom radu (oko sat vremena dnevno) na
svaka 3-4 meseca.

Filter za mirise se sme regenerisati u rernama koje su dostupne u
trgovinama.

A\ Opasnost od opekotina!

Filter za mirise nakon regeneracije ostaje duze vreme vrug. Filter
za mirise nemoijte dodirivati neposredno nakon regeneracije,
sacekajte prvo da se dovoljno ohladi.

Vruc filter za mirise ostavite da se ohladi na podlozi koja je otporna
na visoke temperature.

Napomene

m Filteri za mirise se mogu regenerisati do 30 puta i moraju se
zameniti najmanje nakon 10 godina.

m Filteri za mirise moraju da se zamene pri normalnom radu (oko
sat vremena dnevno) najmanje na svakih 10 godina.

m Filter za mirise nakon regeneracije ostaje duze vreme vruc.
Filter za mirise nemojte stavljati na osetljive povrSine
neposredno nakon regeneracije, sacekajte prvo da se dovoljno
ohladi.

m Usled pada moZe doci do oSteéenija filtera za mirise za
viSekratnu upotrebu. OStecenja nisu uvek uocljiva spolja. Filtere
za mirise za viSekratnu upotrebu uvek uklonite i zamenite
ukoliko su pali.

m Filter za mirise nemojte da regeneriSite pomocu pirolize ili na
temperaturama znatno viSim od 200°C.

= Kod postupka regeneracije, filter za mirise postavite na resetku,
zato $to pleh moze da se izgrebe.

m Filter za mirise nikada nemojte Cistiti deterdzentom, vodom,
vlaznom krpom ili prati u masini za pranje posuda.

m Prilikom regeneracije filtera za mirise moze do¢i do stvaranja
mirisa. Uverite se da se prostorija dobro provetrava i otvorite
prozor ukoliko je potrebno.

.Odozdo pritisnite poklopac, da bi se otvorio.

2. Demontirajte filter za mirise. Pritom rukom odozdo uhvatite

ispod filtera za mirise.

Napomena: Filter za mirise je tezak!

3. Filter za mirise regeneriSite u prethodno zagrejanoj rerni na
200°C (cirkulacija vazduha) 120 minuta.

4. Filter za mirise ostavite da se ohladi.

5. Umetnite filter za mirise i okrenite metalni stremen do grani¢nika,
da bi filter za mirise sigurno nalegao. (slika 6)

6. Zavrnite nareckane navrtke na metalnom stremenu. (slika 6)
7.0dozdo pritisnite poklopac, da bi se zatvorio. (slika 7)

-
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/\ Udhézime té réndésishme sigurie

Lexojeni me kujdes kété udhézim. Vetém késhtu mund gé me
aparatin tuaj té shérbeheni né ményré té sigurt dhe té drejt.
Udhézimin pér pérdorim dhe montim e ruani pér pérdorim té
mévonshém ose pér pronarin e ardhshém.

Pas shpaketimit aparatin e kontrolloni. Né rast se ka ndonjé
démtim nga transporti mos e lidhni.

Vetém pérmes njé montimi té specializuar dhe né pérputhje me

udhézuesin e montimit mund té sigurohet njé pérdorim i sigurt.

Instaluesi mban pérgjegjési pér funksionimin e patémeté té

pajisjes né vendin e instalimit.

Rrezik asfiksimi!

Materiali ambalazhues éshté i rrezikshém pér fémijét. Mos i lini

asnjéheré fémijét té luajné me materialet ambalazhues.

Rrezik plagosjeje!

m Pjesét brenda pajisjes mund té jené me goshe té mprehta.
Mbani dorashka mbrojtése.

m Nése pajisja nuk éshté shtrénguar si¢ duhet, mund té bjeré.
Gijithé elementet e shtréngimit duhet t& montohen fort dhe né
ményré té sigurt.

Udhézim: Filtrat e rigienerueshém té erérave mund té& démtohen
nga rrézimi né toké. Démtimet nuk jané gjithmoné té dukshme nga
jashté. Higni dhe ndérroni filtrat e rigjenerueshém té erérave qé
jané rrézuar né toké.

Instalimi

Pérgatitja e instalimit

m Vendi i montimit duhet té jeté lehtésisht i arritshém, né ményré
qé pajisja té arrihet pa pengesa né rast shérbimi.

m Késhillohet njé distancé minimale prej 700 mm dhe maksimumi
1300 mm. Me rritjen e distancés nga vatra e gatimit avujt e
gatimit do té thithen mé me véshtirési.

Kontrolloni sipérfagen e montimit

m Sipérfagja e montimit duhet té jeté i rrafshét, vertikal dhe
mjaftueshém i géndrueshém.

m Pesha maksimale e pajisjes éshté rreth 6 kg.

Udhézime

m Sipérfaget e pajisjes jané delikate. Gjaté instalimit, shmangni
démtimet e mundshme.

m Verifikoni paraprakisht nése ka instalime kabllore ekzistuese té
pajisjeve té tjera.

m Pér mbérthimin nevoijitet njé skelet i poshtém i pérshtatshém, i
cili éshté i fiksuar miré né tavanin prej betoni.

m Mos e montoni pajisjen direkt né pllakat e gipsit té tavanit té
varur (ose materialet e lehta té& ngjashme té ndértimit).

m Qé montimi té béhet si duhet, pérdorni njé material me stabilitet
té mjaftueshém, i pérshtatur me kushtet strukturore dhe me
peshén e pajisjes.

Pérgatisni sipérfagen e montimit

Stabiliteti i sipérfages sé montimit duhet té jeté i garantuar edhe

pas punimeve té prerjes.

1. Mbuloni planin e gatimit, pér té evituar démtimet.

2.Realizoni prerjen né tavanin ose murin anésor. (Figura 1)

3.Pas punimeve té prerjeve, largoni ashklat.

Montimi i pajisjes

A\ Rrezik plagosijeje!

Pjesét brenda pajisjes mund té jené me qoshe t& mprehta. Mbani

dorashka mbrojtése.

1. Higni kapakun.

Udhézim: Hundéza mund té zhvendoset né varési té rrethanave
té montimit. (Figura 2)

2. Zbértheni hundézat dhe pllakén metalike dhe ndryshoni
pozicionet. (Figura 2)

3. Mbértheni hundézat dhe pllakén metalike né pozicionin e ri.
(Figura 2)

4. Futeni pajisjen plotésisht né vendin e preré derisa kapéset té
mbérthehen né vend me kércitje. (Figura 3)

5. Shtréngoni me kujdes vidat njéra pas tjetrés derisa pajisja té
flejé rrafsh né sipérfagen e montimit. (Figura 4)

Udhézim: Mos i shiréngoni vidat mé shumé sesa duhet pér té
mos démtuar pajisjen.

6. Shpaketoni filtrin e erérave. (Figura 5)
Udhézim: Filtri i erérave éshté i réndé! Ngrijeni me kujdes dhe
mbajeni fort.

7.Vendosni filtrin e erérave dhe rrotulloni kllapén metalike derisa té
mbérthehet, né ményré qé filtri i erérave t& géndrojé né ményré
té sigurt. (Figura 6)

8. Rrotulloni dadot mbérthyese tek kllapa metalike. (Figura 6)

9. Futeni kapakun tek vrimat gé ndodhen né pjesén e poshtme té
pajisjes. (Figura 7)

10.Shtypeni kapakun nga poshté, pér ta mbyllur até. (Figura 7)

Cmontoni pajisjen

A\ Rrezik plagosijeje!

Pjesét brenda pajisjes mund té jené me qoshe t& mprehta. Mbani

dorashka mbrojtése.

1. Shtypeni kapakun nga poshté, pér ta hapur até.

2. Zbértheni kapéset e kapakut nga foleté gé ndodhen né pjesén e
poshtme té pajisjes.

3. Cmontoni filtrin e erérave. Pér kété, kapeni filtrin e erérave nga
poshté me njérén doré.
Udhézim: Filtri i erérave éshté i réndé!

4. Rrotulloni dadot mbérthyese dhe hapni kllapén metalike, pér té
nxjerré filtrin e erérave. (Figura 8)

5. Lirojini vidat me kujdes njéra pas tjetrés dhe rrotullojini derisa té
zbérthehet.

6. Vendosini gishtat e médhenj tek foleté dhe shtypeni sustén nga
lart. (Figura 9)

7.Nxirreni pajisjen nga vendi.

Rigjeneroni filtrin e erérave

Pér té garantuar shkallén e eliminimit efikas t€ aromave, duhet gé

filtrat né funksionim normal (rreth 1 oré ¢do dité) té rigjenerohen

¢cdo 3-4 muaj.

Filtri i erérave lejohet té rigjenerohet né njé furré pjekjeje té

zakonshme.

A\ Rrezik djegieje!

Filtri i erérave mbetet i nxehté pér njé kohé té gjaté. Mos e prekni

filtrin e erérave direkt pas rigjenerimit, por lIéreni gé té ftohet.

Vendoseni filtrin e nxehté té erérave qé té ftohet mbi njé sipérfaqe

rezistuese ndaj nxehtésisé.

Udhézime

m Filtrat e erérave mund té rigjenerohen deri né 30 heré, dhe
duhen ndérruar té paktén pas 10 vjetésh.

m Filtrat e erérave duhet t& ndérrohen té paktén ¢cdo 10 vijet, kur
pajisja pérdoret normalisht (rreth 1 oré ¢do dité).

m Filtri i erérave mbetet i nxehté pér njé kohé té gjaté. Mos e
prekni filtrin e erérave direkt pas rigjenerimit tek sipérfaget e
ndjeshme, pérkundrazi |éreni té ftohet mjaftueshém.

m Filtrat e rigjenerueshém té erérave mund t& démtohen nga
rrézimi né toké. Démtimet nuk jané gjithmoné té dukshme nga
jashté. Higni dhe ndérroni filtrat e rigjenerueshém té erérave gé
jané rrézuar né toké.

m Filtrin e erérave mos e rigjeneroni né pirolizé ose mbi 200°C.

m Vendoseni filtrin e erérave mbi njé skaré pér procesin e
rigjenerimit, pasi tavat e pjekjes mund té krisen.

m Mos e pastroni filtrin e erérave asnjéheré me pastrues, me ujg,
né enélarése ose me njé lecké té njomé.

m Gjaté rigjenerimit té filtrit t& erérave mund té€ ndodhé krijim i
aromave. Sigurohuni gé dhoma té keté ajrosje té& miré dhe hapni
njé dritare nése nevojitet.

. Shtypeni kapakun nga poshté, pér ta hapur até.

2. Gmontoni filtrin e erérave. Pér kété, kapeni filtrin e erérave nga
poshté me njérén doré.

Udhézim: Filtri i erérave éshté i réndé!

3. Rigjeneroni filtrin e erérave né furrén e nxehur paraprakisht né
200°C (Qarkullim ajri) pér 120 minuta.

4. Léreni filtrin e erérave té ftohet.

5. Vendosni filtrin e erérave dhe rrotulloni kllapén metalike derisa té
mbérthehet, né ményré gé filtri i erérave té géndrojé né ményré
té sigurt. (Figura 6)

6. Rrotulloni dadot mbérthyese tek kllapa metalike. (Figura 6)

7. Shtypeni kapakun nga poshté, pér ta mbyllur até. (Figura 7)
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A BaXHU CUT'YPHOCHU HaNnoMeHH

BHumartenHo npouutajte ro osa ynarcteo. Camo Torail ke Moxe
6e36eaHo U NpaBunHO Aa ro ynotpebysate Bawmot ypes. 3auysajte
ro ynatctBoTo 3a ynotpeba u MoHTa)ka 3a noZiouHexHa ynotpeda unv
3a CNeAHUOT KOPUCHWK.

OTKaKo Ke ro oTnakysaTte ypeZoT, NpoBepeTe ja Herosarta coctojfa.

JloKonKy “UMa LUTETU HacTaHaTv NpuU TPAHCMOPTOT, He ro

npuKny4vyBajTe.

Camo co CTpyyHa MOHTa)Ka COrnacHo ynaTcTBOTO 32 MOHTaXka e

sarapaHTpaHa 6esbeaHocrta npu ynotpeda Ha ypeaot. MHcTanatepot

€ 0ZIroBOpeH 3a 6ecnpeKkopHO GYHKLUMOHUPaHE Ha MEeCTOTO Ha

nocTaByBarse.

OnacHocT op 3apywyBame!

MaTtepujanot 3a nakyBar-e e onaceH 3a Ageuara. He ru octasajte

Zleuarta Aa cv urpaat co MaTepujanoT 3a nakyBaHe.

OnacHocT oA noBpepna!

m CocTaBeHuTe AeNOBM BO ypeJoT MOXe Aa 6uaat co ocTpy pabosu.
Hocerte 3aluTMTHKN pakaBuuy.

m JIOKO/KY YpeAoT He e MPONUCHO MPUUBPCTEH, MOXe Aa naaHe.
CwTe enemMeHTH Ha NpuuBpCTyBarse Mopa Aa 6uaar LBPCTOo U
CUTYPHO MOHTUPAHM.

HanomeHa: LivpkynaunoHuTte GpunTpu 3a MMpuadu LWTo ce
pereHepupaart MOXe fa ce oLiTeTar npu nararbe. OwTeTyBarara He
ce ceKoralll BUANMBY 0HAABOP. M3BaaeTe rv U 3aMeHeTe v
naaHatute GUNTPU 3a MUPK30HU LLITO Cce pereHepupaar.

UHcTanauuja

MNoAaroToBKa 3a UHCTanauuja

m MecToTo Ha MOHTa)ka Mopa Aa e focTarnHo 6e3 npobnem, 3a Aa
MOXXe YPeaoT [a € AoCTaneH BO Cnyyaj Ha CepBuC.

= [penopaununeo e pacTtojaHne oA HajManky 700 mm 1 MakcMmManHo
1300 mm. MNapeara o4 roTBeH-ETO NOTELLKO Ce PerncTpupa Ha
3rofleMeHo pacTojaH1e oA puHrnara.

MpoBepka Ha noBpLUXHATa 3a BrpagyBate

= oBpLUMHaTa 3a BrpadyBarbe Mopa fa 6uae paMHa, XOpU3oHTaHa
1 [OBOJHO MOAHOCIMBA.

= Makc. TeXknHa Ha ypeAaoT usHecysa okony 6 kg.
HanomeHu

m [oBpLUMHUTE HA YPeaoT ce HeXkHU. N3berHyBajTe oLuTeTyBake npu
MHCTanauujara.

m [poBepeTe ro UCEYEHNOT €N 3a NOCTOEYKO KabesicKo NoBp3yBaHe
CO Apyrn ypeau.

= 3a npuuBpCTyBahe NnoTpedHa e cooBeTHa NOTKOHCTPYKLM]a,
Kojaluto Ke 6uae npuuBpCTEHA HA BETOHCKMOT TaBaH.

m Ypepot He Tpeba Aa ce MOHTUPA AMPEKTHO BO MUMC-KAPTOHCKK
MA0YM (MU CAMYHKU NECHU TPAAEXKHU MaTepujanu) Ha CnyLUTeHUOT
nnagoH.

m 3a npaBuiiHa MOHTa)Ka KopucTeTe JOBOJHO cTabuneH Matepujan,
npunaroAeH Ha rpafieyKHUTe OKONHOCTH U TeXKUHATA Ha YPesoT.
MoaroToBKa Ha NOBpLUMHATA 3a BrpaayBaHe

Mopa za ce obesbean cTabUNHOCT Ha NOBpPLUMHATA 3a BrpadyBarbe U
Mo ceyeH-eTo.

1. MoKpwujTe ro noneTo 3a roteekse, 3a Aa U3berHeTe oLITETyBaH-A.
2. HanpaBeTe ceuerbe Ha TaBaHOT MM Ha CTPaHUYHKMOT sua. (Cnuka 1)
3.Tlo ceyereT0, OTCTPAHETE ' CTPYrOTUHUTE.
MoHTama Ha ypeaoT
A\ OnacHocT oA nospepa!
CocTaBeHWTe AeNoBW BO ypeaoT MoXe Jia 6uzar co ocTpu pabosu.
Hocerte 3awItnTHK pakasuum.
1. M3BageTe ro Kanakor.
HanomeHa: MnasHuuM MOXKe Ja ce nomecTar BO 3aBMCHOCT OA
cuTyauujata 3a BrpagyBarse. (Cnuka 2)

2.0aBpTeTE I'M MasHULMTE U NOTPEBHWUOT NNEX U 3aMeHeTe ja
nosuuujata. (Cnuka 2)

3. 3auBpcTeTe rv MAasHWUMTE U NAEXoT Ha HoBa nosuuuja. (Cnuka 2)

4. BknioneTe ro LeNoCcHO ypeaoT BO UCEUEHHUOT OTBOP, A0LEKa He
cnylwHeTe Aa ce BKaonar 3akavankute. (Cnuka 3)

5. BHMMAaTenHo 3aterHerte ru 3aBpTKUTE efHa Mo Apyra, AoAeka
ypeZnoT He nerHe pamMHo Ha NoBpLUMHATA 3a BrpadyBarse.
(Cnuka 4)
HanomeHa: He rv 3aterHyBajte UBPCTO 3aBPTKUTE, 3a Aa He ro
oLUTETUTE YPEeaoT.

6. OTnakyBajTe ro GpuTepoT 3a M1pu3du. (Cnuka 5)

HanomeHa: Guntepot 3a MMpU36H e Texkok! BHuMmaTenHo
NOAWTHETE U APXKeTe LBPCTO.

7.BmeTHeTe ro puntepoT 3a MUPK36K 1 CBPTETE ja MeTanHata Kyka o
Kpaj, 3a 6e3beaHo Aa HanerHe GUITEPOT 3a MUPU36K. (Cnuka 6)

8. HaBpTeTe v Kpy>KHWTE HAaBPTKM Ha MeTanHata Kyka. (Cnuka 6)

9. 3akayeTe ro KanakoT BO OTBOPWTE Ha A0/HaTa CTpaHa Ha ypeaor.
(Cnuka 7)

10.MputcHeTe oA Aoy CNPOTH KanakoT, 3a Aa ro 3aTBopuTe.
(Cnuka 7)

HemoHTaMa Ha ypenot

A\ OnacHocT oA nospepa!

CocTaBeHwWTe AenoBY BO ypeaoT MoXe Ja 6uzaat co ocTpu pabosu.

Hocerte 3aluTnTHU pakasuuy.

1.l putcHeTe oA Aony CNPOTH KanakoT, 3a Aa ro oTBOpwUTE.

2. OTtkayete rv ap>kaunte o OTBOPUTE Ha JofiHATa CTpaHa Ha ypeaoT.

3. [lemoHTUpajTe ro ¢puntepoT 3a Mupmabu. Mputoa aprkeTe co
Zpyrata paka noa ountpute 3a MUpu3sou.
HanomeHa: ®untepot 3a MUpU36M e TeXKoK!

4. HaBpTeTe v KPY>KHUTE HAaBPTKM M OTBOPETE ja MeTanHaTa Kyka, 3a
Ja ce u3Baau GpunTepoT 3a Mupusdu. (Cnuka 8)

5. BHumarenHo onabaBeTe r1 3aBpTKUTE eAHa No Apyra v oaBpTeTe 40
Kpaj.

6. Co nanuute darete rn OTBOPUTE U MPUTUCHETE O Harope
3aTerHyBavoT Ha npy»uHata. (Cnuka 9)

7.U3BapeTe ro ypeaor.

PereHepupare Ha puUnTpuTe 3a MUpU3OHU

3a na ce 06e3benn HamanyBahe Ha CTENeHOT Ha MUPUC, Mopa

GUNTPUTE BO HOPMAsEH PeXMM (AHEBHO oKony 1 yac) peloBHO Aa ce

pereHepuvpaar oTnpuInKa Ha cekou 3-4 meceum.

duntepoT 3a MUpU36M e 0100peH 3a pereHepuparse BO

KoMepLuujanHa pepHa.

A\ OnacHoCT o U3ropeH1Lm!

duntepoT 3a MUpU3BM oCcTaHyBa A0MT0 BPEME EKOK M0

pereHepupareTo. He rv fonupajte puntpute 3a MUpU3tu BeAHaLL Mo

pereHepuparEeTo, TYyKy OCTaBeTe a ce onaaar.

XKeLukute dpuntpy 3a MMpu3bu ocTaseTe v Aa ce onajar Ha noanora

OTMOpHAa Ha ToM/MHa.

HanomeHun

u ®untpute 3a MMpKU3bK MOXKe Aa ce pereHepupaar Ao 30 natv 1
Mopa Aa ce 3aMeHat HajMasnky no 10 roanHu.

u duntpute 32 MMpKU3BKU Mopa Aa Ce 3amMeHaT BO HOPMaJSIEH PEXHUM
(aHeBHO okony 1 yac) Hajmanky Ha cekou 10 roavHu.

um dunTepoT 3a MMpPU3GKU OCTaHyBa A0NTO BPEME KEMKOK MO
pereHepuparseTo. He rv fonupajte ¢puntpute 3a MUpu3bu BeLHaLL
Mo pereHepupar-eTo M He T'M NoCTaByBajTe AMPEKTHO Ha
YyBCTBMTESIHW MOBPLUMHKM, TYKY MPBO OCTaBeTe Aa ce onajar.

m LlupkynaumoHute opUnTpu 3a MMpHU3BM LUTO Ce pereHepupaat MoXKe
[a ce owrTeTart npu narame. OwTeTyBarbara He ce cexorall
BWANMBK OAHAABOP. M3aBaaeTe rv u 3ameHeTe rv naaHatute Guntpu
3a MUpK3OM LITO Ce pereHepupaar.

m He rv pereHepupajte ¢puntpute 3a MMpU36M BO NUPONU3a Unu Haa
200°C.

m [MocTtaBeTe ro GpUNTEPOT 32 MUPU3OBM 3a NPOLIECOT Ha
pereHepuparbe Ha pelleTka, buaejkn Moxke aa rv usrpebe taBute
3a nevemse.

® Hukorall He rv ynctete GUATPUTE 3a MUPU3BM CO cpeacTaa 3a
yncTere, Co BOAA, BO MallMHa 3a CaZ0BMW UK CO BIAXKHA Kpna.

u [pu pereHepupare Ha GUATEPOT 38 MUPU3OU MOXKe Aa ce
cosaanar mupmabu. MposepeTe aanu npoctopujarta e 406po
NpOoBETPeHa U aKko e NoTpeBHO OTBOPETE HEKOj NPO30pELl.

.MpuTHCHETE 04 CNPOTHU KOH KanakoT, 3a Aa ro 0TBOpHTE.

2. [lemoHTUpajTe ro ¢puntepot 3a Mupm3bu. Mputoa aprkete co
Zpyrata paka noa GunTpute 3a MUpu3ou.

HanomeHa: Guntepot 3a MMpr3bu e Texxok!

3. PereHepupajte rv puntpute 3a mupnadu 120 muHyT Ha 200°C
(UMPKynauMoHeH BO3ayx) BO NPETXOAHO 3arpeaHa pepHa.

4.OcrtaBeTe ro ¢pUnTEPOT 32 MUPKU3BM Aa ce onaau.

5. BmeTHeTe ro opuntepoT 3a MMpu3Bu 1 CBPTETE ja MeTanHaTta Kyka 0
Kpaj, 3a 6e3b6eHO Aa HanerHe punTepoT 3a MUpKuadu. (Cnuka 6)

6. HaBpTeTe r1 Kpy)>XHWUTE HaBPTKM Ha MeTanHata Kyka. (Cnuka 6)

7.TputUCcHeTe oA Aoy CNPOTU KaMaKoT, 3a Aa ro 3aTBopuTe.
(Cnuka 7)

-

-32 -



A Kayincisaik TexHUKachbl Typasnbl MaHbI3Abl

HycKaynap
Ocbl HyCKaynbIKTbl MYKMAT OKbIN LWbIFbIHLI3. TEK coaaH KewiH

KYPbINFbIHBI KaYinci3 »eHe AypbIC nanaanaHa anacbi3. [anaanaHy
YKOHE MOHTaXKAay HYCKAyNbIKTapblH Keneci Meci yLUiH CaKTaHbI3.

AcnanTbl opamazaH allyfaH CoH TeKCepiHi3. Taceimangayaarbl
3aKbIM XaFAarblHaa KocnaHbI3.

Tek opHaTy HyckaynblFbl GoiblHILIA MamMaHAbIK OpHaTy nanaanaHy

KaynicisairiH kamramacsi3 eteai. OpHaTyLUbl OpHATLINFaH XXepae

KeLEeprici3 X}yMbIC iCTeyi YLUiH yayarnkep.

TyHLWbIFy Kayni!

Opama matepuansl 6ananap yLiH Kayinti. bananapra opam

MaTtepuanaapbiMeH OlHayFa pyKcar eTreHis.

Kemrap 6onbin Kany kayinTiniri!

m Beniktepi acnan iwiHae eTkip 6onybl MyMKiH. CakTafbiL KonFabbiH
KMiHi3.

m Erep KypbinFbl Aypbic BekiTinmMece on Tycin KeTyi MyMKiH. Bapnblk,
BeKiTy anemMeHTTEpi 6eKEM OpHAaTbIYbl KaXKET.

Hyckay: Kynay pereHepaumnanaHatbiH MiCKYTKbILUTapAbIH OyniHyiHe

SKenin corFybl MyMKiH. MyHAawv 3akbiMAap CbipTTaH apAaibiM KepiHe

6epmeitsi. PereHepaunanaHatbiH UiCKYTKbILUTAPAbIH TO3FaHAAPbIH

KeZere )apary KaxeT, aN opbiHAapbIHA XaHanapblH KotoFa Gonagpl.

OpHarty
OpHaTyabl gavMbiHaay
m CepBUCTIK KbIBMET KOpCeTYy KesiHAe KYpPblifblFa OHan XakbiHaan,

XYMbIC iICTEH any YLUiH, KypbIiFbl OHan KON XETETiH Xepre
OpHAaTbINYbl KAXET.

m MuHumangbl apakalbikTbik 700 MM XeHe Maxkcumanasbl
apakalublk, 1300 MM GonFaHbl eH. Meww KaknarbiHa AeriHri
apakalUbIKTbIK GipTanai 6onca, acyiaeri ynaHynap apeH
YKyTbinaTelH 6onaasbi.

OpHarty 6eTiH Tekcepy

m OpHary 6eTi Teric, kenaeHeH 60Nybl Kepek, CoHAawn-aK, easyip
aybIPNbIKTLI KeTepe anybl KaXKeT.

m KypbInFblHbIH Makcumanabl canmMarbl 6 Kr-abl Kypanabl.

Hyckaynap

m KypbinFbiHbIH 6eTiH on-oHaw 6ynaipin anyra Gonagsl. KypbinFbiHbl
opHaTkaHAa, oHbl 6apbiHLLa Bynaipin anmMayFa ThipbIChIHbI3.

m ObIKTBIH aHanackiHaa 6acka KypblnFbinapaaH TapTbiiFaH
kabenbaepaiH 6ap-KOoFbiH TEKCEPIHI3.

m TypakTaHablpy YLUiH, 6ETOH »abblHFa MblKTan GeKiTinreH TMicTi
Tipek kaxxkeT Gonaabl.

m KypbInfFbiHbI Tikenew inMe TeBeHiH runc-katblpMarnsl TaktanapbliHaa
(HemMece coFaH yKcac XeHifl Kypblibic MaTepuanaapbiHia)
MOHTa)KAaMaHbI3.

m KypbinfFblHbI TUICTI AeHrenae opHaTy YLUiH, KypbibIC XyMblCTapbiHa
YKapanTblH XKoHe KypbINFbIHbIH canMarbiHa cai 6epik
mMarepuanaapabl nanaanaHbiHbI3.

OpHarty 6eTiH gaspnay

OWiblKTapZbl O YKYMbICTapbIH aAKTaFaHHAH KeWiH, opHaTy GeTiHiH

6epiKTiriH TeKcepin anFaH XeH.

1. XKapakatraHbin Kanmac yLUiH, Kyblpy naHeniHiH 6eTiH »kaybin
KOWbIHbI3.

2. YCTiHri naHenbAeH Hemece Byiip KabblpFaaaH onbIK OMbIHbI3.
(1 cyp.)

3. Kecy »ymbICTapblHaH COH YOHKanapAbl XOWbIHbI3.

KypbInFbiHbI OpHaTY

A KemTap 6onbin kany kayinTiniri!

BenikTepi acnan iwinae eTkip 60aybl MyMKIH. CaKTaFbilL KonFabbiH

KHMiHi3.

1. KaknarblH allblHbI3.
Hyckay: OpHaty HyckacblHa Kapau, XanFacTblKTbl XbIDKbITYFa
6onagasl. (2 cyp.)

2. )XanracTblk NEH KaXXeTTi KankaHabl 6ypan LiblFapbin, KynnepiH
e3repriHia. (2 cyp.)

3.)KanFacTblk neH KankaHabl BypaHianapMeH XaHa Kyire kentipin
BekiTiHi3. (2 cyp.)

4. KypbinFbl OMbIKKA TONBIFBIMEH EHFi3inin, WLIPT ETKEH AbIObIC
WbIFaTbiHAaK BekiTKiwTepre GekiTinyi kaxerT. (3 cyp.)

5. KypbinFbl opHaty 6eTiHe TonbIKTai 6eTren opHaraHLa,
OypaHaanapabl GipiHeH coH BipiH abainan OypaHbi3. (4 cyp.)

Hyckay: Kg(pblnrblFa 3aKbIM TUMEC YLWiH, BypaHaanapabl KaTTel
ThiFbI34an OypamaHbis.

6. Mic)KyTKbILTBHI OpamMachiHaH LWbiFapbiHbI3. (5 cyp.)
Hyckay: MicxyTkbiw eTe aybip! OHbl akbIpbIH KeTepin, MbiKTan
yCTan TypblHbI3.

7. Nlic)KyTKbBILLTBI OpHATBIM, OHbIH 6epik Typybl YLWiH, MeTan
KancelpMaHbl TipenreHiie 6ypaHbis. (6 cyp.)

8. ComMblHAapAbl MeTann KancelpMara aiHanablpbin Kiprisiis. (6 cyp.)

9. KaknakTbl KypbINFbIHbIH iLUKi XXaFblHAAFbl CaHblnaynap apKbiibl inin
KOMbIHbI3. (7 cyp.)

10.KaxnakTbl )xaby yLUiH, OHbl TOMEHT I KaFblHaH Gackin »ibepiHis.
(7 cyp.)

KypbinfbiHbI WeLuy

A\ Kemtap 6onbin kany kayinTiniri!

Benikrepi acnan iwiHae eTkip 60aybl MyMKiH. CaKTarbil KonFabbiH

KUiHi3.

1. KaknakTbl ally yLiH, OHbl aCTbIHFbI XXaFblHaH Gackin »ibepiHis.

2. KypbInFbIHBIH TOMEHTI XXafFblHAAFbI CaHblIaynap apKbiibl Kaknakx,
BeKITKILLTEPIH LUELLiHi3.

3. MiC)KYTKBILWTBI TOMEHTi aFblHaH KONIMEH ycTan Typbin LWeLLiHI3 .
Hyckay: Mic)kyTKeIw eTe aybip!

4. ComblHAapAblI alHaNAbIPbIN LWhIFAPbLIHbLI3 Aa, MICKYTKbILUTHI LbIFapy
YLiH, MeTan KancelpMaHbl allbiHbI3. (8 cyp.)

5. BypaHaanapabl 6ip-6ipnen abannan 6ypaHbl3 Aa, TonbikTal 6ypan
LUbIFAPbIHbI3.

6. bac 6apmakTbl caHblnaynapra canbin, cepinnenepai Kuicyra
apHasFaH KOHAbIPFbIHBI XKOFapbl Kapawn KbiCbiHbI3. (9 cyp.)

7. KypbInfFbiHbl LWbIFAPbIHbI3.

UicyTKbIWTbLI pereHepauuanay

MicTepai TvicTi AeHreiine GerdTapanTtaHAbIpy YLUiH, KanbinTbl
nanaanaHblnfFaH )araanza (KyH cavbiH WamameH 1 cararram), ap 3—
4 ai caiblH MICXKYTKbILLTApAbl pereHapaunagaH eTKi3in Typy KarkeT.
Mic)kyTKBILWTH KapananbiM JyXOBKa LKadbiHAa pereHepaumanayra
pyKkcar etineai.

A\ Kywin wany kayni 6ap!

PereHepauvaaaH KeiiH MICKYTKbILL y3aK yaKbIT O0Mbl bICTHIK, KyHiHAe

kanagbl. Mic)KyTKbILTE pereHepaunaaaH KeiH GipaeH yctamanbi3,

OHBbl CYbITBIHbI3.

MiCKYTKBILLTBI CYbITY YLUiH, OHbI KbI3yFa 6epiK TipeyiLuTiH yCTiHe

KOWMbIHbI3.

Hyckaynap

m MicKyTKpILLTapAbl KannbliHa KeNTipyAi OTbi3 peTKke AeiH Xyprisyre
6onaabl, AereHMeH onapbl KeM AereHze oH Xbinaa Bip pet
anMacTbIpbIn TYPY KaXKeT.

= KanbinTbl naiaanaxbiiFaH Xaraanaa (KyH camblH WwamameH 1 carar
LamMmachlHAA), MICXKYTKbILUTAPAbLI OH XKbinaa 6ip peT anmacTbipyFa
Bonaasbl.

m Kanbinka KenTipreHHeH KewiH UiCXKYTKBILL y3aK, yaKblT 60#bl bICTbIK,
KyHiHae kanazabl. MiCHKYTKbILTLI KanmnbiHa KeNTipreHHeH KewiH
GipZieH oHal 3akbiMZanaTtelH 6eTTepiH yCTiHe KoMMaHbI3, anibiMeH
CYbITbIN aNbIHbI3.

m Kynay pereHepauuanaHatbiH MICKYTKbILLTAPAbIH OyniHyiHe aKenin
COFybl MYMKIiH. MyHZaRn 3akbiMAap CblpTTaH apAanbiM KepiHe
Bepmenai. PereHepaunanaHatbiH UiCKYTKbILUTAPAbIH TO3FAHAAPbIH
KaJere yapary KaeT, an opbiHAapbIHA XaHanapblH KotoFa
6onaasbl.

= MICKYTKbILTLIH pereHepaurAchiH e34iriHeH NMponu3aik Tasanay
pexxuMinae Hemece 200°C-TaH aca Temnepatypana *yprisoeHis.

m PereHepauva npoueci yLWiH, HiICHKYTKbILITE TOPAbIH YCTiHE KOWbIHbI3,
cebebi on KaHbINTbIP TaBaHbIH BETiH CbIPbIN KeTYi MYMKIH.

m MicKyTKpILLTapAbl eLUKALLAH XKYFbILL KypanaapMeH, CyMeH, blablC
XKYFBILL MallMHaza Hemece AbIMKbIT MannbIKNeH TaszanamaHbi3.

m UicKyTKbILWTapAbl pereHepauvaAnaranaa, vic naiaa 6onybl MyMKiH.
BenMeHiH »aKcbl XenaeTinreHiHe Ke3 XEeTKI3iHi3 XKoHe KaXkeT
Bonca, TepeseHi allbiHbI3.

. KaknakTbl aly yLuiH, OHbl aCTbIHFbI XKaFbiHaH 6ackin XibepiHis.

2. Nlic)KYTKBILUTBI TOMEHTT KaFblHaH KOSIMEH yCTan Typbin LUELLiHI3 .

Hyckay: MicxyTkbiw eTe aybip!

3. Mic)KYTKBILTBIH pereHepaunAchiH anfbiH ana KbisablpbiiFaH
AyxoBKa WKadblHAa, aya aiHanbIMbl pexkuminae, 200°C
Temneparypaaa 120 MUHYT LamacbiHAA XYPri3iHi3.

4. Nic)KYTKBILLTBI CYbITbIHbBI3.

5. Mic)KYTKBILLITBI OpHATHIM, OHbIH 6epiK Typybl YLUiH, MeTann
KancelpMaHbl TipenreHiie 6ypaHei3. (6 cyp.)

6. CombliHAapAbI MeTann KancbipMara anHanablipbin KiprisiHis. (6 cyp.)

7. KaknakTbl )aby YLUiH, OHbl TOMEHTi YKaFbiHaH 6achbin XibepiHis.

(7 cyp.)

-

-33 -



A Bamnusi HacTaHOBMU 3 6e3neku

PeTtenbHo npountanTe Uto iHCTPYKLUIto. Tinbku ToAi Bu amoxkeTe
eKcnnyatyBaTu npunaa 6esneyHo Ta npaBuibHO. 36eperiTb IHCTPYKLI
3 MOHTa)Ky Ta eKcnyarauii AnA noAanbLLOro KOpUcTyBaHHA abo
nepezadi ix iHLLOMY KOPUCTyBauyeBi.

[MepesipTe npunaa nicna posnaxkysaHHA. [1pn BUABNEHHI
MOLUKOZXKEHHA, AKE BUHMKIIO NiA Yac TPaHCMOPTyBaHHA, He
BCTaHOBMONTE NpUnaa.

Jlvwe kBanipikoBaHa ycTaHOBKA Yy BiANOBIAHOCTI 3 iHCTPYKLUIEI 3

MOHTa)y rapaHTtye 6eaneky ekcnnyartadii. MOHTa)KHUK Hece

BianosinanbHicTb 3a 6esforaHHy poboTy npunazy Ha Micui

BCTaHOB/EHHA.

He6esneka yayLeHHs!

YnakoBKa npunaay HebesneuHa aAna Aitei. Y )oAHOMY BUNAAKY He

[103BONANTE AITAM rpaTucA 3 YNaKoBKOH.

He6esneka TpaBmyBaHb!

m [eTani BcepeauHi npunagy MoxyTb 6yT1 FOCTPUMM,
pPEeKOMeHAYyEMO HaAArTU 3aXMCHI PyKaBHLi.

m AKLWo npunazj He 3aKpinieHnn HaTeXXHUM YMHOM, BiH MOXKE BMacTy.

Yci KpinunbHi enemMeHT NoBUHHI ByTHW MiLHO 1 HaZiMHO
3agpikcoBaHUMMU.

BkasiBka: BigHosntoBaHi GinbTpu AnA BUAANEHHA 3anaxy MOXYTb
MOLUKOAUTUCA NPK NaAiHHi. MOLKOAXKEHHA He 3aBXKAM BUAHO 330BHi.
Cnia ytunizysatv Ta 3aMiHUTV GinbTpu ANA BUAANEHHA 3anaxy, Lo
Bnanu.

BctaHOBneHHA

MigroTtoBKa 4O BCTaHOBJIEHHA

m Micue MoHTaxky Mae ByTv LOCTYnHWUM, Wob y pasi HeobxiaHoCTi
npoBeAeHHA CepBiCHOro 06CyroByBaHHA, A0 Npunazy MoXHa
6yno aictatvca 6e3 nepeLukoa.

m PexkomeHgoBaHa BiactaHb: Bia MiH. 700 MMm. Ao makc. 1300 mm.
Yum GinbLuoi 6yae BiacTaHb A0 KOHPOPKM, TUM ripLue
36MpaTMMeTbCA BUNapoBYBaHHA NMPU roTyBaHHi.

MepeBipTe NOBEPXHIO ANA MOHTaMy

m [loBepxHA AnA MOHTaXKy NMOBUHHA BYTW PIBHOKD, FOPU3OHTANIBHO Ta
[OCTaTHbO CTIMKOHO.

= MakcumanbHa Bara npunagay cknaaac 6 Kr.
BkasiBku

m [ToBepxHi npunaay 4yTnuBi A0 MNOWKOAXKEHb. [1ig yac ycTaHOBKM
HamaramTecA YHUKaTH NOLUKOAMKEHb.

m [epeBipTe 30HY ANA BUPI3y HA HAABHY YKNaaKy Kabenis AnA iHWux
npunaais.

m [nA kpinneHHA noTpibHa BiANoOBiAHA HWXHA onopa ¢ikcoBaHa y
GeToHHiM cTeni.

m He MoHTyiiTe npunaa 6e3nocepeaHbo B MiNCOKAPTOHHUX MNAcTUHAX
(abo noaibHUx nerkux ByaisenbHUX MaTepianax) niasicHoi cTeni.

= [1nA NnpaBunbHOIrO MOHTaXKY BUKOPUCTOBYMTE AOCTATHLO CTINKWIA
martepian, LWo BiANOBIAAE KOHCTPYKTUBHUM AaHWUM Ta Basi npunaay.
MNiaroTynTe NoBepXHIO ANIA MOHTaXy

CrabinbHicTb NoBepxHi ANA MOHTa)Ky NOBWHHA 3abe3nedyBaTtuch
TaKOXK MiCNA BUKOHAHHA NPUPI3HUX POOIT..

1. HakpwuiiTe BapuibHy NOBEPXHIO LLOO YHUKHYTU MOLLKOAXKEHb.

2. 3po0biTb BUpI3 y BepxHiii naHeni abo y 6oKoBiW CTiHui. (man. 1)

3. MpubepiTb TMPCY NicnA BUKOHAHHA NMPUPI3HUX POOBIT.

MoHTax npunagy

A\ Hebeaneka TpaBmyBaHb!

Hetani BcepeanHi npunagy MoXyTb 6yTH rocTPMMK, PEKOMEHAYEMO

HaAArTY 3aXMCHI pyKaBuLi.

1. 3HiMiTb 3aXWUCHY NaHesb.
BrasiBKa: B 3ane)xHocTi Bil MOHTa)KHOI cuTyalii naTpy6oK Moxxe
6yTH aMmiLLeHwiA. (Man. 2)

2. BiakpyTiTb NaTpy6oK i HEOOXiAHWI NUCT Ta 3MiHITb MONOXKEHHA.
(man. 2)

3. MpureuHTITL NaTpyBOK Ta SIMCT HA HOBOMY MicLli. (Man. 2)

4.TloBHicTo BCTaBTe Npunaj y BUpi3 Tak, Wo6 niasicHi KpinneHHA
3aKPINMAKCA 3 XapaKTepHUM 3BYKOM. (Man. 3)

5.0avH 3a 0OAHUM 0BEPEXKHO 3aTArYITE MBUHTK O TUX Mip, MOKK
npunaa BCTaHe BPiBeHb i3 NoBepXHeEt0. (Man. 4)
BkasiBKa: 3atAryiiTe rBUHTU He HaATO CUIBHO, LLOO He MOLUKOAUTH
npunag.

6. Po3snakyiTte ¢inbTp AnA BMAANEHHA 3anaxis. (Man. 5)
BkasiBka: OinbTp AnA BUAANEHHA 3anaxy Baxkuin! ObeperxxHo
NiAHIMITb T2 MiLHO TpUManTe.

7.BcTaBTe ¢inbTp AnA BUAANEHHA 3anaxiB Ta NPOKPYTiTb MeTanesy
ZYXKKY 10 ynopy, Wwo6 ¢inbTp AnA BUAANeHHA 3anaxis HaginHo
npunaras. (man. 6)

8. 3arBuHTITb pUdNeHi raikn Ha MeTaneBux AyXKax. (Man. 6)

9. HaBicbTe 3axuCHy nNaHenb Ha OTBOPM y 3aAHiW CTiHUI npunaay.
(man. 7)

10.HaTtuCHITb 3HW3Y Ha 3aXWUCHY NaHenb, Wob ii 3akpuTu. (Man. 7)

HemoHTyHTE Nnpunan

A\ Hebesneka TpaBmyBaHb!

Hetani BcepeanHi npunagy MoxyTb ByTH rocTPMMM, PEKOMEHAYEMO

HaZAArmM 3aXMCHI pyKaBwLi.

1. HaTuCHiTb 3HM3y Ha 3axMCHY NaHenb, Woo ii BIAKPUTU.

2. BWTArHITE TPMMAay 3axMCHOI NaHeni 3 OTBOPY Y HWXHIM CTiHLi
npunaay.

3. JemoHTaxk inbTpy AnA BuaaneHHa sanaxy. [py ubomy TpumanTe
®INbTp ANA BUAANEHHA 3anaxy OAHIEt0 PyKOH 3HU3Y.
BkagziBKa: QinbTp ANA BUAANEHHA 3anaxy BaXKKui!

4. BioKpyTiTb pUdneHi raiku Ta BiAKpUIMTe MeTaneBsi Ay»KKH, oo
BUMHATK QiNbTP ANA BUAANEHHA 3anaxy. (man. 8)

5.04avnH 3a oaHUM oBepeXxHo nocnadre rBUHTH Ta BUKPYTITh iX A0
ynopy.

6. BctaBTe BenMKUIM Nanelb B OTBIP Ta HATUCHITb Bropy Ha NPY>XKMHHWUI
3atuckad. (man. 9)

7. BuimiTtb npunaa.

BinHoBneHHA ¢pinbTpa AnNA BUAANeHHA 3anaxy

LLlo6 3abe3neunTu AKiCHe ouuLLIEHHA NOBITPA BiA 3anaxy, cnig
perynApHO BUKOHYBATHU BiAHOBNEHHA QinbTpa y HopManibHOMY
peXxumi ekcnnyatauil (LWoaeHHo 6nM3bKo 1 roanHW) KoxKHi 3-4 micAui.
®inbTp ANA BUAANEHHA 3anaxy cXBaNeHUn AnA BiAHOBNEHHA Y
cTaHAapTHIM AyxO0Bin wadi.

A Hebesneka onikis!

Micna BiAHOBNEHHA GINbTP ANA BUAANEHHA 3anaxy 3anuaeTben
rapAaYMm NpoTAromM TpuBanoro yacy. He topkawteca ¢inbTp anA
BUAANEHHA 3anaxy BiApasy nicna BiAHOB/EHHA, CcnoYaTky fawTe nomy
OXOJNIOHYTH.

[Moknaaits rapauni GiNbTP ANA BUAANEHHA 3anaxy Ha TePMOCTIMKY

NiACTaBKy ASIA OXONOAXKEHHA.

BrasiBku

m QinbTp AnA BMAANeHHA 3anaxy MoxxHa BigHosntosat 4o 30 pasiB i
NOTPIOHO 3aMiHWUTK NpUHaMHI Yepes 10 pokKiB.

u Y HOpManbHOMY pexuMi ekcnayatauii (LioAeHHo npubn. 1 roaunHy)
dINbTPp ANA BUAANEHHA 3anaxy Tpeda 3aMiHioBaTh MPUHARMHI KOXKHI
10 pokiB.

= [licnA BiaHOBNEHHA GiNbTP ANA BUAANEHHA 3anaxy 3anvLiaeTbea
rapA4YMM NpoTAroM TpMUBANOro yacy. He knaaitb ¢inbTp AnA
BUAANEHHA 3anaxy 6e3nocepeaHbo MicnA BiAHOBNEHHA HA YyTIMBI
MOBEPXHi, CNoYaTKy AanTe NOMY [OCTATHbO OXOSIOHYTU.

= BigHoBntoBaHi ¢inbTpK ANA BUAANEHHA 3anaxy MOXyTb
MOLUKOAMTUCA NPU NaAiHHI. MNMOLIKOAXKEHHA He 3aBKAN BUAHO
330BHi. Cnia yTunisyBaTti Ta 3amiHWTK GINbTPU ANA BUAANEHHA
3anaxy, Lo Bnanu.

= He BigHoBntONTE iNbTP ANA BUAANEHHA 3anaxy nia yac niponisy
abo npu Temnepatypi uLie 200°C.

= [InA npouecy BiAHOBNEHHA NOKNaAiTb GiNbTP ANA BUAANEHHA
3anaxy Ha peLliTKy, TOMy L0 AEKO ANA BUNIKaHHA MOXKe
noapAnar1cs.

m Hikonu He ouuLyiTe inbTp ANA BUAANEeHHA 3anaxy sacobamu ans
OYMLLIEHHA, BOAOD, ¥ NOCYAOMMIHIN MaLLMHi aBo BOOroo
raHyipKoto.

m [ig yac pereHepauii pinbTpa AnA BUAANIEHHA 3anaxy MOXyTb
yTBOptOBaTUCA 3anaxu. [NepekoHaiTecs, Wo NpUMiLLEHHA AoBpe
NPOBITPHOETLCA | NPW HEOOXIAHOCTI BiAKPHItTE BIKHO.

1. HaTUCHiTb 3HM3Y Ha 3aXMCHY naHenb, Woo ii BiAKPUTK.

2. lemoHTaX QinbTpy AnA BUAANEHHA 3anaxy. MNpu ubomy TpumanTte
®inbTp ANA BUAANEHHA 3anaxy OAHIEI PYKOK 3HU3Y.

BrasiBKa: PinbTp AnA BUAANEHHA 3anaxy BaKKui!

3. BukoHawnTe pereHepalito ¢inbTpa AnA BuAaneHHA 3anaxy y
nonepeaHbO Po3irpiTin Ayxosin waodi npu Temneparypi 200°C
(peumnpkynauia) npotarom 120 XBUAKH.

4. laitte GinbTpy ANA BUAANEHHA 3anaxy OXONOHYTH.

5. BcTtaBTe 0inbTp ANA BUAANEHHA 3anaxis Ta MPOKPYTiTb MeTanesy
ZYXXKY 10 ynopy, Wwo6 ¢inbTp AnA BUAANEHHA 3anaxiB HagiiHo
npunaras. (man. 6)

6. 3arBuHTITb pUdNeHi raikn Ha MeTaneBux AyxkKax. (Mman. 6)
7.HatucHITb 3HM3Y Ha 3ax1CHY naHenb, LWo6 ii 3akputu. (man. 7)
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